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Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet  
használatba veszi.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej  
instrukcji.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili  
pokyny v nûm uvedené.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.



 

A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

                 
Egyezményes jelek
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak vagy 
másoknak. Rendkívül fontos, hogy Ön 
végigolvassa a használati útmutatót és 
megértse annak tartalmát.

 
Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen mindig:

• VédŒsisak, ahol fennáll a veszélye 
annak, hogy tárgyak eshetnek a földre

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

 
A környezet zajszennyezése az 
Európai Gazdasági Közösség 
direktívája szerint. A gép 
zajkibocsátása a Mıszaki adatok címı 
fejezetben és a címkén szerepel.

A berendezés nincs elektromosan 
szigetelve. Ha a gép 
nagyfeszültségı elektromos 
vezetékhez ér vagy annak 
közelébe kerül, halálos vagy súlyos 
testi sérülés következhet be. Az 
elektromos áram két pont között 
elektromos ívet képezve is 
átjuthat. Minél nagyobb a 
feszültség, annál nagyobb 
távolságon képes ívet képezni az 
áram. Az áram ágakon és más 
tárgyakon is képes áthaladni, különösen, ha azok nedvesek. A 
gép és a nagyfeszültségı vezetékek és/vagy azokat érintŒ 
tárgyak között mindig tartson legalább 10 méter távolságot. 
Ha ezen a biztonságos távolságon belül kell dolgoznia, mindig 
lépjen kapcsolatba az illetékes áramszolgáltatóval, hogy a 
munka megkezdése elŒtt elvégezzék az áramtalanítást.

A gép hatósugara nagy. GyŒzŒdjön meg arról, hogy a gép 
mıködése közben sem emberek sem állatok nem 
tartózkodnak a gép 15 méteres körzetében.

 
Használjon mindig megfelelŒ 
védŒkesztyıt.

 
Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

 
Szívatószabályozó

 
Üzemanyagpumpa

 
 
 
 
 

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

A motort a stop kapcsoló stop állásba 
húzásával állíthatja le. FIGYELEM! A stop 
kapcsoló automatikusan visszatér start 
állásba. A véletlen beindítás elkerülése 
érdekében szereléskor, ellenŒrzéskor 
vagy karbantartáskor húzza le a 
gyertyapipát a gyújtógyertyáról.

 
Használjon mindig megfelelŒ 
védŒkesztyıt.

 
Rendszeres tisztítás szükséges.

 
Szemrevételezés.

 
VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk 
használata kötelezŒ.

 
A fırészláncot kenŒ olaj betöltése, és az 
olajáramlás beállítása
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!
VIGYÁZAT! Hosszú távon a tartós 
zajártalom maradandó halláskárosodást 
okozhat. Ezért mindig használjon 
megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt.

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! A vágószáras fırész 
veszélyes eszköz. Gondatlan vagy 
helytelen használat esetén súlyos, akár 
halálos érülést is okozhat.  Rendkívül 
fontos, hogy elolvassa és megértse a 
jelen kezelŒi kézikönyv tartalmát.
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BEVEZETÉS

   
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor XI. Karl király a 
Huskvarna folyó partján gyárat építtetett muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján elhelyezni logikus volt, mivel 
a folyót vízenergia termelésre használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. A Husqvarna gyár több mint 300 éves 
fennállása során számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, 
kerékpárokig, motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. 
A Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti termékek 
területén. A vállalat üzleti célkitızése motor meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje az erdészeti és kerti 
felhasználás, valamint az építŒipar számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, felhasználóbarátság, biztonság és 
környezetvédelem szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, Ön 
szükség esetén professzionális javítási és szerviz-segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál történt, forduljon a 
legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a használati utasítás 
egy értékpapír. Tartalmát követve (használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt másodkezes, használt értéke is 
jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy többek között a 
termékek formáján és külsején elŒzetes tájékoztatás nélkül változtasson. 
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MI MICSODA?

   
Mi micsoda?
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2 VezetŒlemez

3 A vezetŒlemez rögzítŒanyája

4 RögzítŒfogantyú

5 A lánc kenésének beállítócsavarja

6 A láncolaj utánatöltése

7 A lánc olajtartálya

8 LáncfeszítŒ csavar

9 HajtóengelycsŒ

10 ElsŒ fogantyú

11 Szíjtartó horog

12 Leállító kapcsoló

13 Gázadagoló-retesz

14 Gyertyapipa és gyújtógyertya

15 Motorházfedél

16 Indítófogantyú

17 ÜtésvédŒ

18 Üzemanyagtartály

19 A légszırŒ zárófedele

20 Üzemanyagpumpa.

21 Szívatószabályozó

22 Gázadagológomb

23 Gáz/kézvédŒ

24 Használati utasítás

25 Tartószíjak

26 Szállítóburkolat

27 Kombinált kulcs LáncfeszítŒ

28 Kombinált kulcs

29 Hatlapú csavarkulcs
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Fontos

Személyi védŒfelszerelés

VÉDÃSISAK ÉS LÁTÓMEZÃ

VédŒsisakot kell viselni.

FÜLVÉDÃK

Használjon elegendŒ hangtompító hatással rendelkezŒ 
fülvédŒket.

SZEMVÉDÃ

VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk használata kötelezŒ.

VÉDÃKESZTYÙ

Szükség esetén, például a vágófelszerelés összeszerelésénél, 
ajánlatos védŒkesztyıt viselni.

FONTOS!

A gép csak ágak és gallyak vágására alkalmas.

A használatot nemzeti vagy helyi elŒírások szabályozhatják. 
Megfelel az adott elŒírásoknak.

Soha ne használjon olyan gépet, amelynek eredeti 
konstrukcióján bármilyen módon is változtattak.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha szeszesitalt 
fogyasztott, vagy ha olyan gyógyszert szed, amely 
befolyásolhatja a látását, az ítélŒképességét vagy a 
koordinációs képességét.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

Soha ne üzemeltesse a gépet extrém idŒjárási viszonyok 
között, például nagy hidegben illetve nagy melegben és/
vagy párás idŒben.

Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. Végezze el az 
ebben a használati utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı fejezetben 
leírtakat.

A gép elindítása elŒtt az összes takarólemezt és védŒlemezt 
fel kell szerelni. Az áramütés veszélyének elkerülése 
érdekében gyŒzŒdjön meg arról, hogy a gyújtógyertya-pipa 
és a gyújtáskábel nem sérült.

Használat elŒtt végezze el a gép általános ellenŒrzését, lásd 
a karbantartási ütemezést.

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT! A motort nem szabad zárt 
vagy rosszul szellŒzŒ helyen járatni, mert 
a kipufogógázok fulladást vagy szén-
monoxid-mérgezést okozhatnak.

!
VIGYÁZAT! Soha ne engedje, hogy 
gyermekek használják a gépet, vagy a 
gép közelében tartózkodjanak. Mivel a 
gép rugós stop kapcsolóval van 
felszerelve, és enyhe mozgatással vagy 
az indítókarra kifejtett kis erŒvel is 
beindítható, bizonyos körülmények között 
kisgyermekek is elegendŒ erŒt tudnak 
kifejteni a gép elindításához. Ez súlyos 
személyi sérüléshez vezethet. Ezért a 
gyertyapipát mindig húzza le a 
gyújtógyertyáról, ha nem tud 
folyamatosan felügyelni a gépre.

FONTOS!

A vágószáras fırész veszélyes eszköz. Gondatlan vagy 
helytelen használat esetén súlyos, akár halálos érülést is 
okozhat.  Rendkívül fontos, hogy elolvassa és megértse a 
jelen kezelŒi kézikönyv tartalmát.

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

!
VIGYÁZAT! Amikor fülvédŒt visel, mindig 
figyeljen a figyelmeztetŒ jelzésekre és 
hangokra. A motor leállítása után azonnal 
vegye le a fülvédŒket
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

                  
CSIZMÁK

Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

RUHÁZAT

Viseljen sırı szövésı anyagból készült ruházatot, amely nem 
túl bŒ, nehogy beakadjon a gallyakba és a bokrok ágaiba. 
Használjon mindig erŒs anyagból készült hosszúnadrágot. Ne 
viseljen ékszereket, rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen 
mezítláb. Ügyeljen rá, hogy haja ne lógjon a vállára.

ELSÃSEGÉLY DOBOZ

Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

A gép biztonsági felszerelése

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a 
javítási és szervizmunkálatokat nem képzett szakemberrel 
végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat és várható 
élettartama is csökkenhet. További információért forduljon a 
legközelebbi szakszerviz munkatársaihoz.

Gázadagoló-retesz

A gázadagoló-reteszt a véletlen gázadagolás 
megakadályozása céljából alakították ki. Amikor a 
reteszgombot (A) benyomja (= azaz amikor megfogja a 
fogantyút), akkor szabaddá teszi a gázadagoló gombot (B). 
Amikor a fogantyút elengedi, akkor úgy a gázadagoló gomb, 
mint a reteszgomb visszaugrik eredeti helyzetébe. ErrŒl két 
egymástól független rugórendszer gondoskodik. Ez azt jelenti, 
hogy a fogantyú elengedésekor a gázadagoló gomb 
automatikusan üresjárati állásban rögzül.

GyŒzŒdjön meg arról, hogy felengedett reteszgombbal a 
gázadagológomb üresjárati helyzetben rögzített.

Nyomja le a reteszgombot, és gyŒzŒdjön meg arról, hogy az 
visszatér az eredeti állásába miután felengedi.

EllenŒrizze, hogy a gázadagológomb és a reteszgomb 
szabadon mozog, és, hogy a nyomórugók megfelelŒen 
mıködnek.

Lásd az Indítás címı fejezetet. Kapcsolja be a gépet és adjon 
teljes gázt. Engedje el a gázszabályozót és gyŒzŒdjön meg 
róla, hogy a vágófelszerelés leállt és teljesen mozdulatlan. Ha 
a vágószerszám alapjáratban is forog, ellenŒrizze a porlasztó 

FONTOS!

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl 
vásárolta, akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely 
címét.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

A

B
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alapjáratának beállítását. Lásd a Karbantartás címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

Leállító kapcsoló

Használja a leállító kapcsolót a motor leállítására.

Indítsa be a motort, és gyŒzŒdjön meg arról, hogy az leáll, ha 
a leállítókapcsolót stopállásba helyezi.

Rezgéscsillapító rendszer

Az Ön gépe rezgéscsillapító rendszerrel van ellátva, amelyet 
úgy konstruáltak, hogy csökkentse a vibrációkat, és könnyebbé 
tegye a használatot.

A gép rezgéscsillapító rendszere csökkenti a motorblokk/
vágószerkezet rezgéseinek a gép fogantyúja felé történŒ 
terjedését.

Kipufogódob

A kipufogódobot arra a feladatra tervezték, hogy a zajszintet 
minimálisra csökkentse, és hogy a kipufogógázokat a kezelŒ 
közelébŒl elvezesse. A katalizátorral ellátott hangfogó a 
kipufogógázban lévŒ ártalmas anyagokat is csökkenti.

A száraz és meleg klímájú országokban nagyobb a tızveszély. 
Ezért az ide szállított berendezéseket úgynevezett 
szikrafogóhálóval látjuk el. EllenŒrizze, hogy az Ön gépének 
hangfogóján van-e ilyen háló.

Nagyon fontos, hogy a felhasználó kövesse a kipufogódobra 
vonatkozó ellenŒrzési, karbantartási és szervizelŒírásokat.

!
VIGYÁZAT! A rezgéseknek való túlzott 
kitétel ér- vagy idegsérüléseket okozhat 
olyan személyeknél, akiknek vérkeringési 
zavaraik vannak. Forduljon orvoshoz, ha 
annak jeleit tapasztalja, hogy túlzottan ki 
van téve rezgéseknek. Ezek a panaszok 
többek között zsibbadás, érzéketlenség, 
bizsergés, szúrás, fájdalom, erŒtlenség, a 
bŒr színének és felületének 
megváltozása. Ezek a panaszok többnyire 
az ujjakban, a kezekben és a csuklókban 
jelentkeznek. Alacsony hŒmérsékleten a 
veszély növekedhet.
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Soha ne használjon olyan gépet, amelynek hibás a 
kipufogódobja.

Rendszeresen ellenŒrizze, hogy a kipufogódob biztonságosan 
hozzá van rögzítve a géphez.

Ha az Ön gépén a kipufogódob szikrafogó hálóval rendelkezik, 
akkor azt rendszeresen tisztítani kell. EltömŒdött háló a motor 
túlmelegedését okozza, ami a motor komoly károsodásához 
vezethet.

Vágószerkezet

Ez a fejezet azt taglalja, hogy hogyan növelhetŒ meg a 
munkateljesítmény és a vágófelszerelés élettartama a 
vágófelszerelés helyes karbantartása, valamint megfelelŒ 
vágófelszerelés alkalmazása által.

• Csak az általunk javasolt vágószerkezetet 
használja! 

• Tartsa a lánc fogait éles állapotban. Kövesse 
utasításainkat, és használja az általunk javasolt 
reszelŒsablont. Megsérült vagy hibásan kiélezett lánc 
növeli a baleset veszélyét.

• Tartsa be a helyes mélységhatárolást!  Kövesse 
utasításainkat és használja a javasolt 
mélységhatároló sablont. Túl nagy fogásmélység 
növeli a visszarúgás veszélyét.

• Tartsa a láncot feszesen!  A nem megfelelŒ 
feszességı lánc könnyebben leugrik, és a vezetŒlemez, a 
lánc és a csillagkerék túlzott kopásához is vezet.

• Tartsa a vágószerkezetet jól megkent és 
megfelelŒen karbantartott állapotban!  Egy 
elégtelenül olajozott lánc hajlamosabb a szakadásra és a 

!
VIGYÁZAT! A katalízises elemekkel 
ellátott hangfogók erŒsen felhevülnek 
munka közben és a munka után is 
melegek maradnak egy ideig. Ez az 
üresjáratra is vonatkozik. A kipufogó 
érintése égési sérüléseket okozhat. Ne 
feledkezzen meg a tızveszélyrŒl!

!
VIGYÁZAT! A hangtompító belsejében 
rákkeltŒ vegyi anyagok is lehetnek. 
Ügyeljen arra, hogy a hangtompító 
esetleges sérülésekor ne érintse meg 
ezeket az anyagokat.

!
VIGYÁZAT!

A motor kipufogógázai forróak, és lehet 
bennük szikra, mely tüzet okozhat. Soha 
ne indítsa be a gépet zárt helyiségben 
vagy gyúlékony anyagok közelében!
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leugrásra, és a vezetŒlemez, a lánc és a csillagkerék 
túlzott kopásához is vezet.

A vezetŒlemez és a fırészlánc jellemzŒi

Ha a géphez mellékelt vágófelszerelést elhasználódás vagy 
meghibásodás miatt cserélni kell, akkor csak az általunk 
ajánlott típusú vezetŒlemezt és fırészláncot használja.

VezetŒlemez

• Hossz (tum/cm)

• Az orrkerék fogainak száma (T). Kis szám = kis sugarú 
csúcs = kis visszarúgás.

• Láncosztás (hüvelyk).  A lánc vezetŒszemei közötti 
távolságnak egyeznie kell a láncvezetŒ végén lévŒ 

lánckerék és a meghajtó lánckerék fogai közötti 
távolsággal.

• A meghajtószemek száma (db). A meghajtószemek 
számát a vezetŒlemez hossza, a láncosztás és az orrkerék 
fogainak száma határozza meg.

• A vezetŒlemez nyomszélessége (tum/mm). A 
vezetŒlemez nyomszélességének igazodnia kell a 
meghajtószemek vastagságához.

• KenŒfurat és furat a láncfeszítŒ számára.

Fırészlánc

• A fırészlánc szemtávolsága (hüvelykben kifejezve). 
(Három vezetŒszem közötti távolság, osztva kettŒvel.)

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

!
VIGYÁZAT! MielŒtt bármilyen munkát 
végezne a vágófelszerelésen, kapcsolja ki 
a motort. A vágófelszerelés a 
gázszabályozó elengedése után is forog. 
GyŒzŒdjön meg róla, hogy a vágóeszköz 
leállt, vegye le a vezetéket a 
gyújtógyertyáról, és csak azután kezdjen 
dolgozni rajta.
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• A meghajtószem vastagsága (mm/tum)

• A meghajtószemek száma (db)

A lánc kiélezése és a mélységhatárolás 

utánaigazítása

Általános tudnivalók a vágófogak kiélezésérŒl

• Soha ne használjon életlen fırészláncot. Annak a jele, 
hogy egy lánc életlen, az, hogy nagyobb erŒre van szükség 
a vágószerkezet átnyomásához a fatörzsön, és a 
keletkezŒ forgácsok nagyon aprók lesznek. Ha a lánc 
nagyon életlen, akkor egyáltalán nem keletk

• Egy éles lánc valósággal átrágja magát a fán, és hosszú, 
vékony forgácsokat eredményez.

• A láncnak azt a részét, amely a vágást végzi, 
vágószemnek nevezzük. Ez vágófogból (A) és 
mélységhatároló fogból (B) áll. A vágási mélységet a két 
fog magassága közötti különbség határozza meg.

• A vágófogak élezésekor négy fontos tényezŒt kell szem 
elŒtt tartani.

   - Élezési szög

   - Vágószög

   - A reszelŒ állása

   - A körszelvényı reszelŒ átmérŒje

MegfelelŒ segédeszközök nélkül nagyon nehéz egy 
fırészláncot helyes módon kiélezni. Ajánljuk, hogy használjon 
reszelŒsablont. Ez segítséget nyújt ahhoz, hogy a visszarúgás 
csökkentése és a vágási teljesítmény maximális legyen.

!
VIGYÁZAT! Helytelenül élezett lánccal 
nagyobb a visszarúgás veszélye!

A B

!
VIGYÁZAT! Az élezésre vonatkozó 
utasításoktól való eltérés nagyban növeli 
a visszacsapódás kockázatát.
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A vágófogak élezése

A vágófogak élezéséhez kör- és laposreszelŒ szükséges.

• EllenŒrizze, hogy a lánc feszes-e. A lazaság oldalirányban 
instabillá teszi a láncot, amely megnehezíti a megfeleŒ 
élezést.

• A vágószemeket mindig a belsŒ oldaluktól kifelé élezze. 
Csökkentse a nyomást a visszatérŒ ütemben. ElŒször a 
vezetŒlemez egyik oldalán levŒ összes fogat élezze meg. 
Ezután fordítsa meg a fırészt és élezze meg a további 
fogakat a másik oldalról.

• Reszelje a fogakat egyforma méretıre. Amikor a 
vágófogak hosszanti mérete 4 mm-re (5/32") csökken, 
akkor a lánc elhasználódott és ki kell cserélni.

Általános tanácsok a mélységhatárolás 

utánaigazításásához

• A vágófog élezésekor csökken a mélységhatárolás (= a 
vágási mélység). A vágási teljesítmény megŒrzéséhez a 
mélységhatároló fogakat is le kell reszelni a javasolt 
méretre.

• A csökkentett visszarúgású vágószemeknél a 
mélységhatároló fog elülsŒ éle le van kerekítve. Nagyon 
fontos, hogy a lekerekítés sugarát megtartsa, amikor a 
mélységhatároláson igazít.

• Ajánljuk, hogy használja mélységhatároló sablonunkat a 
mélységhatárolás és a lekerekítés helyes kialakításához.

A mélységhatárolás beállítása

• A mélységhatárolás beállítása elŒtt a vágófogaknak 
újonnan kiélezettnek kell lenniük.

Javasoljuk, hogy minden harmadik élezéskor igazítson a 
mélységhatároláson is. FIGYELEM! Ez a javaslat 
feltételezi, hogy a vágófogak nincsenek túlzottan 
lereszelve.

• A mélységhatárolás utánaigazításához laposreszelŒre és 
mélységhatároló sablonra van szükség.

• Helyezze a sablont a mélységhatároló fogra.

• Helyezze a laposreszelŒt a fog kiálló részére és reszelje le 
a fölösleget. A mélységhatárolás akkor helyes, ha többé 
nem érez ellenállást, amikor a reszelŒt a sablonon 
húzogatja.

min 4 mm
(0,16”)

!
VIGYÁZAT! Túl nagy fogásmélység növeli 
a visszarúgás kockázatát!
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A lánc megfeszítése

• Minél többet használja a láncot, az annál hosszabb lesz. 
Ezért fontos, hogy a lazaságot a lánc rendszeres 
utánafeszítésével megszüntesse.

• Minden tankolásnál ellenŒrizze a lánc feszességét. 
FIGYELEM! Minden új láncnak van egy bejáratási ideje, ami 
alatt gyakrabban kell a láncfeszességet ellenŒrizni.

• Feszítse meg a láncot, amennyire csak lehet, de nem 
jobban, mint hogy kézzel szabadon körbe lehessen húzni.

   - Csavarja ki a vezetŒlemez rögzítŒanyáját.

   - Feszítse meg a láncot a kombinált kulcs segítségével. 
Csavarja a beállító csavart az óramutató járásával megegyezŒ 
irányba. A lánc feszessége akkor megfelelŒ, ha az nem lóg 
lazán a vezetŒlemez alsó élénél.

   - Kombinált kulcs segítségével szorítsa meg a láncvezetŒ 
anyáját.  EllenŒrizze, hogy kézzel húzva körbeforgatható-e a 
lánc.

A vágószerkezet kenése

Láncolaj

• Az olajnak a fırész láncán kell maradnia, és ugyanakkor 
meg kell Œriznie folyékonyságát mind meleg idŒben, mind 
a téli hidegekben.

• Mi, a láncfırész gyártói kidolgoztuk és gyártjuk az 
optimális láncolajat, mely növényi alapja miatt biológiailag 
lebomlik. Javasoljuk, hogy használja a mi olajunkat mind a 
környezet kímélése, mind a élettartamának maximális 
meghosszabbítása céljából.

• Amennyiben a mi olajunk nem elérhetŒ, használjon 
szabványos láncolajat.

• A fırészlánc olajozásához szükséges anyag hiányában 
használhat EP 90 típusú transzmissziós olajat.

• Soha ne használja ugyanazt az olajat kétszer!  Ez 
veszélyes mind a kezelŒre, mind a gépre, mind a 
környezetre nézve.

A láncolaj utánatöltése

Az olajpumpa gyárilag úgy van beállítva, hogy a legtöbb kenési 
követelménynek megfeleljen.  A teletöltött olajtartály normál 
körülmények között ugyanannyi idŒre elegendŒ, mint a teli 
üzemanyagtartály.  Ezért üzemanyag betöltésekor mindig 
ellenŒrizze az olajszintet az olajtartályban, hogy megelŒzze a 
láncfırésznek és a láncvezetŒnek az elégtelen kenés miatti 
esetleges sérülését.

!
VIGYÁZAT! Egy laza lánc leugorhat, és 
súlyos, sŒt életveszélyes sérüléseket is 
okozhat.

!
VIGYÁZAT! A vágószerkezet elégtelen 
kenése láncszakadást okozhat, amely 
súlyos, sŒt életveszélyes sérülésekhez is 
vezethet.
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A lánc kenésének ellenŒrzése

• Minden tankolásnál ellenŒrizze a lánc kenését. Tartsa a 
vezetŒlemez csúcsát egy világos felület irányába, attól kb. 
20 cm-re (8 tum). Háromnegyed gázzal történŒ, egy 
percnyi mıködtetés után a világos felületen egy jól 
kivehetŒ olajcsíkot kell látnia.

A lánc kenésének beállítása

ElŒfordulhat, hogy száraz vagy kemény fafajták vágásakor 
növelni kell a kenés mértékét. Az olajáramlás növeléséhez 
forgassa el az állítócsavart az óramutató járásával egyezŒ 
irányba. Ne feledje, hogy ezzel növekszik az olajfogyasztás, 
ezért rendszeresen ellenŒrizni kell az olaj szintjét a tartályban. 
Az olajáramlás csökkentéséhez fordítsa el az állítócsavart az 
óramutató járásával ellentétes irányba.

Mit kell tenni, ha a kenés nem mıködik:

• EllenŒrizze, nincs-e akadály a láncvezetŒ 
olajcsatornáiban. Tisztítsa ki, ha szükséges.

• EllenŒrizze, hogy a váltóházban található olajcsatorna 
nem dugult-e el. Ha szükséges, tisztítsa meg a csatornát.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a vezetŒlemez orrkereke 
szabadon forog. Ha a lánckenŒ rendszer a fent leírt 

ellenŒrzések elvégzése után sem mıködik, akkor 
kapcsolatba kell lépni a szakszervizzel.

A vágószerkezet kopásának ellenŒrzése

Fırészlánc

Naponta ellenŒrizze a fırészláncot, hogy:

• Vannak-e látható repedések a csapszegeken és a 
láncszemeken.

• Nem merev-e a lánc.

• A csapszegek és a láncszemek nem túlzottan kopottak-e.

Javasoljuk, hogy hasonlítsa össze a használatban lévŒ láncot 
egy újjal, és így döntse el a kopás mértékét.

Amikor a vágófogak úgy lekoptak, hogy már csak 4 mm-esek, 
akkor cserélje ki a láncot.

A lánc meghajtókereke

EllenŒrizze rendszeresen a meghajtókerék kopásának 
mértékét. Túlzott kopás esetén cserélje ki azt.

min 4 mm
(0,16”)
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VezetŒlemez

EllenŒrizze rendszeresen, hogy:

• A vezetŒlemez élén képzŒdött-e sorja. Ha szükséges, 
reszelje le azt.

• A vezetŒlemez hornya nem túlzottan kopott-e. Ha 
szükséges, cserélje ki a vezetŒlemezt.

• Hogy a vezetŒlemez csúcsa nem túlzottan vagy 
egyenlŒtlenül kopott-e. Ha a csúcs közelében, a 
vezetŒlemez egyik élén mélyedés képzŒdött, az laza lánc 
következménye.

• A vezetŒlemez élettartamának növelése érdekében 
naponta fordítsa meg azt.

!
VIGYÁZAT! Sérült vágófelszerelés 
használata növeli a balesetveszélyt.
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ÖSSZESZERELÉS
A vágófej felszerelése

• A vágófejet úgy szerelje fel a nyélre, hogy a csavar (A) az 
ábrán látható módon egy vonalba essen a nyélen található 
furattal.

• Húzza meg az A csavart.

• Húzza meg a B csavart.

FIGYELEM! Ügyeljen arra, hogy a nyélen belül a hajtótengely a 
vágófejen belüli bevágáshoz illeszkedjen.

A vezetŒlemez és a lánc 
felszerelése

Csavarja ki a vezetŒlemez rögzítŒanyáját, és vegye le a 
védŒfedelet.

Illessze a vezetŒlemezt a rögzítŒanya fölé. Helyezze a 
vezetŒlemezt a leghátsó helyzetébe. Illessze a láncot a 
hajtókerékre és a vezetŒlemez bevágásába. Az illesztést a 
vezetŒlemez tetején kezdje. 

EllenŒrizze, hogy a vágószemek fogai a vezetŒlemez felsŒ 
felén elŒre mutatnak-e.

Helyezze fel a fedelet és keresse meg a láncbeállító szeget (A) 
a vezetŒlemez furatában. GyŒzŒdjön meg arról, hogy a lánc 
vezetŒszemei pontosan illeszkednek a lánckerékre (B) és a 
lánc a vezetŒlemez mélyedésében fut. Húzza meg kézzel a 
vezetŒlemez rögzítŒanyáját.

Feszítse meg a láncot, a láncfeszítŒ csavart az óramutató 
járásával egyezŒ irányba csavarva.  Ezt kombinált kulccsal és 

kézzel is megteheti.  A láncot annyira kell megfeszíteni, hogy 
hozzásimuljon a láncvezetŒ alsó részéhez.

• A lánc feszessége akkor megfelelŒ, ha a lánc nem laza a 
láncvezetŒ alján, viszont kézzel könnyen körbeforgatható.  
Kombinált kulcs segítségével szorítsa meg a láncvezetŒ 
anyáját, megtámasztva közben a láncvezetŒ végét. 

• Egy új lánc feszességét gyakran kell ellenŒrizni, amíg azt 
be nem járatjuk. EllenŒrizze rendszeresen a 
láncfeszességet. Egy megfelelŒen megfeszített lánc jó 
vágóteljesítményt nyújt, és hosszú élettartamú lesz.

Az ütésvédŒ felszerelése

Ha védŒburkolat van csavarozva a motor alá, ezt az ütésvédŒ 
burkolat felszerelése elŒtt el kell távolítani.

Szerelje fel a terelŒlemezt három csavarral. Húzza meg a 
csavarokat 30 láb/font nyomatékkal. (4 Nm). 20 óra 
folyamatos mıködtetés után újra húzza meg a csavarokat 4 
Nm-re.

A

B

A

B
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ÖSSZESZERELÉS
Teleszkópos funkció

A gép tengelye teleszkópos. A tengely hosszúságának 
módosításához tegye a következŒket:

• Csavarja ki a szárnyas anyát.

• Húzza ki a tengelyt a kívánt hosszúságban.

• Húzza meg a szárnyas anyát.

A tartószíj beállítása

A tartószíjat mindig használja a géphez, mert így tudja a 
legjobban irányítani azt, valamint a kar és a hát elfáradásának 
kockázata is csökken.

• Vegye fel a tartószíjat.

• Akassza be a szíjat a gép egyik kampójába.

• Úgy állítsa be a szíj hosszát, hogy a tartóhorog nagyjából a 
jobb csípŒ magasságában legyen.
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ÜZEMANYAGKEZELÉS
Üzemanyagbiztonság

Soha ne kapcsolja be a gépet:

1 Ha töltés közben ráfolyt az üzemanyag. Töröljön le 
mindent, és hagyja a kifolyt benzint elpárologni.

2 Ha az üzemanyag ráfolyt Önre illetve a ruhájára, azonnal 
öltözzön át. Öblítse le azokat a testrészeket, amelyek 
kapcsolatba kerültek az üzemanyaggal. Használjon 
szappant és vizet.

3 Ha a gépbŒl üzemanyag szivárog. EllenŒrizze 
rendszeresen, nincs-e szivárgás az üzemanyagtartály 
kupakjánál és az üzemanyagvezetékeken. Szivárgás 
esetén lépjen kapcsolatba a márkaszervizzel.

Szállitás és tárolás

• A gépet és az üzemanyagot úgy tárolja illetve szállítsa, 
hogy az esetlegesen kiszivárgó gŒzök ne érintkezhessenek 
villamos gépekbŒl, villanymotorokból, erŒkapcsolókból/
árammegszakítókból, fıtŒkazánokból, stb. származó 
szikrákkal vagy nyílt lánggal.

• Az üzemanyagot csak az arra alkalmas és rendszeresített 
tartályokban tárolja illetve szállítsa.

• Hosszabb tárolás elŒtt ürítse ki a gép üzemanyagtartályát. 
ÉrdeklŒdje meg a legközelebbi benzinkútnál, hogy hová 
lehet lefejteni az elhasznált üzemanyagot. Ürítse ki a 
tartály tartalmát megfelelŒ tárolóedényekbe, és helyezze 
azokat jól szellŒzŒ helyre.

• MielŒtt a gépet hosszabb idŒre használaton kívül helyezné, 
tisztítsa meg alaposan, és végeztesse el teljes szervizét.

• Szállítás közben, valamint tárolás során a vágófelszerelés 
szállítási biztosító szerkezete legyen felszerelve.

• Szállításkor rögzítse a gépet.

• A motor véletlen beindításának elkerülése érdekében 
mindig húzza le a gyertyapipát a gyújtógyertyáról 
hosszabb tárolás esetén, vagy ha nem tud folyamatosan 
felügyelni a gépre, illetve ha bármilyen karbantartási 
feladatot végez rajta.

• Hagyja lehılni a fınyírót, mielŒtt beállítja a 
tárolóhelyiségbe.

Üzemanyagkeverék

FIGYELEM!  A gép egy kétütemı motorral van felszerelve, 
amely benzin és kétütemı motorok számára elŒállított olaj 
keverékével mıködik. Fontos, hogy az olaj részarányát 
pontosan megmérjük, hogy biztosak lehessünk abban, hogy 
helyes lesz a keverék. Kis mennyiségı üzemanyag 
keverésénél már kis eltérések is drasztikus módon 
befolyásolják a keverék összetételét. 

Benzin

FIGYELEM!  Mindig legalább 90 oktános (RON) minŒségı 
benzin/olaj keveréket használjon. Ha a gép katalizátorral van 
ellátva (lásd a ”Mıszaki adatok” címı fejezetet), mindig jó 
minŒségı, ólmozatlan benzin–olaj keveréket használjon. Az 
ólmozott benzin tönkreteszi a katalizátort.

Ha van rá lehetŒsége, használjon környezetbarát, ún. 
Alkilbenzint.

Etanoltartalmú E10 üzemanyag használható (max. 10% 
etanoltartalommal). E10-esnél nagyobb etanoltartalmú 
üzemanyag használata esetén a motor szegény keveréket 
kap, és ettŒl károsodhat.

• A legalacsonyabb ajánlott oktánszám (RON): 90. Ha 90 
oktánosnál gyengébb minŒségı üzemanyaggal 
üzemelteti a motort, úgynevezett ”kopogás” léphet fel. Ez 
a motor felmelegedéséhez vezet, ami a motor súlyos 
károsodását eredményezheti.

• Magasabb fordulatszámon történŒ üzemeltetés során 
magasabb oktánszámú benzin használata javasolt.

Kétütemı olaj

• A legjobb eredmény és teljesítmény elérése érdekében 
használjon HUSQVARNA kétütemı motorolajat, amely 
kifejezetten léghıtéses, kétütemı motorokhoz készül.

• Soha ne használjon vízhıtéses, kívül szerelt motorokhoz 
készült kétütemı (más néven TCW vagy ”outboard” 
olajat).

• Soha ne használjon négyütemı motorokhoz használatos 
olajat.

• A gyenge minŒségı olaj vagy a túlságosan erŒs olaj–
üzemanyag keverék veszélyeztetheti a katalizátor 
mıködését, és csökkenti annak élettartamát.

• Keverékarány

1:50 (2%) HUSQVARNA kétütemı olajjal.

1:33 arány (3%) más, léghıtéses, kétütemı motorokhoz 
tervezett olajjal, amely megfelel a JASO FB/ISO EGB.

!
VIGYÁZAT! Bánjon óvatosan az 
üzemanyaggal. Ne feledkezzen meg a 
tız- és robbanás-veszélyrŒl, a gŒzök 
belégzésének veszélyeirŒl.

!
VIGYÁZAT! Az üzemanyag és annak gŒze 
tızveszélyes lehet, és belélegezve illetve 
bŒrrel érintkezve súlyos sérüléseket 
okozhat. Legyen ezért nagyon óvatos, 
amikor az üzemanyaggal bánik, és 
gondoskodjon megfelelŒ szellŒzésrŒl.

!
VIGYÁZAT! Az üzemanyagkezelésnél 
gondoskodjék mindig jó szellŒztetésrŒl.
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ÜZEMANYAGKEZELÉS
Keverék

• A benzint és az olajat mindig tiszta, benzin számára 
jóváhagyott tartályban keverje.

• Kezdje mindig a szükséges benzinmennyiség felével. 
Töltse ehhez hozzá a teljes olajmennyiséget. Keverje 
(rázza) össze az üzemanyagkeveréket. Töltse hozzá a 
benzin hátralevŒ részét.

• Alaposan keverje (rázza) össze az üzemanyagkeveréket, 
mielŒtt azt a gép üzemanyagtartályába töltené.

• Ne tartalékolja egy hónapnál tovább az üzemanyagot!

• Ha a gépet hosszabb ideig nem használja, akkor ki kell 
üríteni és kitisztítani az üzemanyagtartályt.

Tankolás

• Használjon túlcsordulás-védelemmel ellátott 
üzemanyagtartályt.

• Ha töltés közben ráfolyt az üzemanyag. Töröljön le 
mindent, és hagyja a kifolyt benzint elpárologni.

• Törölje le az üzemanyagtartály fedele körüli felületet. Az 
üzemanyagba került szennyezŒdések üzemzavarokat 
okoznak.

• Az üzemanyag betöltése elŒtt mozgassa meg alaposan a 
tartályt hogy az üzemanyag jól összekeveredjen.

Benzin, liter Kétütemı olaj, liter

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
VIGYÁZAT! A katalízises semlegesítŒ 
berendezés kipufogója erŒsen felhevül 
munka közben és a munka után is meleg 
marad egy ideig. Ez az üresjáratra is 
vonatkozik. Ne feledkezzünk el a 
kigyulladás veszélyérŒl, különösen akkor, 
ha a fırészt tızveszélyes anyagok és/
vag

!
VIGYÁZAT! A következŒ óvintézkedések 
csökkentik a tızveszélyt:

Az üzemanyagot a szabadban, szikra- és 
lángmentes helyen keverje és öntse.

Ne dohányozzon, és ne helyezzen meleg 
tárgyakat az üzemanyag közelébe.

Tankolás elŒtt mindig állítsa le a motort.

Feltöltés elŒtt kapcsolja ki a motort, és 
hagyja hılni néhány percig. Az 
üzemanyagot jól szellŒzŒ helyen töltse 
be. Ne töltsön be üzemanyagot házon 
belül.

A tanksapkát óvatosan nyissa ki, hogy az 
esetleges túlnyomás lassan 
kiegyenlítŒdhessen.

Szorítsa rá alaposan a tanksapkát tankolás 
után.

Mindig vigye el a gépet a tankolás 
helyétŒl és forrásától, mielŒtt beindítaná.
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
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Indítás elŒtti ellenŒrzés

• Vizsgálja meg a munkaterületet. Távolítsa el azokat a 
tárgyakat, amelyek a gép útjába kerülhetnek.

• EllenŒrizze a vágófelszerelést. Soha ne használjon tompa, 
megrepedt vagy sérült felszerelést.

• EllenŒrizze, hogy a készülék a munkavégzéshez 
megfelelŒ állapotban van. EllenŒrizze, hogy az összes 
csavar és anya meg van-e szorítva.

• Ügyeljen a lánc megfelelŒ kenésére. 
• EllenŒrizze, hogy a vágófelszerelés mindig leáll-e, amikor 

a motor alapjáraton forog.
• A gépet kizárólag arra használja, amire az tervezve van.
• Ügyeljen arra, hogy a fogantyú és a biztonsági egységek 

megfelelŒ, használható állapotban legyenek. Soha ne 
használjon hiányos vagy a mıszaki leíráshoz képest 
módosított gépet.

Feltöltés olajjal

• Nyissa ki a vágófej tetején levŒ tartálysapkát.

• Töltse fel a tartályt Husqvarna fırészláncolajjal.

• Csavarja vissza a sapkát.

Beindítás és leállítás

Beindítás

Üzemanyagpumpa: Nyomogassa az üzemanyagpumpa 
gumilabdáját, míg az el nem kezd üzemanyaggal töltŒdni. A 
labdának nem szükséges teljesen megtelnie.

Szívató: Állítsa a szívatógombot szívatóállásba.

Nyomja a géptestet bal kézzel (FIGYELEM! Ne lábbal!) a 
talajhoz. Ragadja meg jobb kézzel az indítófogantyút, húzza ki 
lassan az indítózsinórt, amíg ellenállásba nem ütközik (az 
indítóhorgok kapaszkodnak), majd gyors, erŒteljes 
mozdulatokkal rántsa be a motort. Soha ne tekerje rá a 
kezére az indítózsinórt.

Amíg a motor meg nem próbál indulni, húzza meg többször a 
zsinórt (maximum 5-ször).

Állítsa a szívatószabályozót üzemelés állásba.

Addig húzza a zsinórt, amíg a motor el nem indul, és 
fokozatosan kezdje mıködtetni a gázkart a 
motorfordulatszám növeléséhez, így elérhetŒ a megfelelŒ 
sebesség. A startgáz automatikusan kikapcsolódik.

!
VIGYÁZAT! A tengelykapcsoló fedelet és 
a hajtótengelycsövet a gép beindítása 
elŒtt kell felszerelni, ellenkezŒ esetben a 
tengelykapcsoló kilazulhat és személyi 
sérüléseket okozhat.

Mindig vigye el a gépet a tankolás 
helyétŒl és forrásától, mielŒtt beindítaná. 
Helyezze a gépet stabil felületre. 
GyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
vágófelszerelés nem érintkezik semmivel.  
Illetéktelenek nem tartózkodhatnak a 
munkaterületen, ellenkezŒ esetben 
komoly személyi sérülések veszélye áll 
fenn. A biztonsági távolság 15 méter.

!
VIGYÁZAT! Ha a motor indításakor a 
szívatószabályozó szívató állásban van, a 
vágófelszerelés azonnal forogni kezd.



BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
FIGYELEM!  Ne húzza ki az indítózsinórt teljesen, és ne 
engedje el az indítófogantyút, ha a zsinór teljesen kihúzott 
állapotban van. Ez a gép károsodását okozhatja.

FIGYELEM!  Semmilyen testrészével ne érjen a jelölt 
felülethez. Ha a gyertyasapka hibás, égési sérülések 
keletkezhetnek a bŒrön, vagy elektromos áramütés léphet fel. 
Mindig viseljen kesztyıt. Soha ne használjon olyan gépet, 
amelyben a gyertyasapka meghibásodott.

Leállítás

A motort a gyújtás kikapcsolásával lehet leállítani.

FIGYELEM!  A stop kapcsoló automatikusan visszatér start 
állásba. A véletlen beindítás elkerülése érdekében szereléskor, 
ellenŒrzéskor vagy karbantartáskor húzza le a gyertyapipát a 
gyújtógyertyáról.
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MUNKATECHNIKA
Általános munkavédelmi 
utasítások

Személyi védelem

• Mindig viseljen csizmát, valamint a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben leírt egyéb felszerelést.

• Mindig viseljen munkaruhát és erŒs hosszúnadrágot.

• Soha ne viseljen bŒ ruházatot és ékszereket.

• Ügyeljen arra, hogy haja ne lógjon a vállánál lejjebb.

A környezetre vonatkozó biztonsági 

elŒírások

• Gyermekeknek ne engedélyezze a gép üzemeltetését.

• A munka során kívülálló személyeket ne engedjen 15 m-
nél közelebb.

• Csak olyan személyeknek engedje meg a gép használatát, 
akikrŒl tudja, hogy elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

• Soha ne dolgozzon létráról, székrŒl vagy más magasított 
állásból úgy, hogy az nincs megfelelŒen rögzítve.

Munka közben betartandó biztonsági 

elŒírások

• Mindig biztonságos és stabil munkahelyzetben dolgozzon.

• A gépet mindig mindkét kézzel fogja. A gépet tartsa a 
törzse mellett.

• Jobb kezével kezelje a gázszabályozót.

• Ügyeljen arra, hogy keze és lába ne legyen a 
vágófelszerelés közelében, amikor a motor jár.

• A motor leállítása után mindaddig ne érintse a 
vágófelszerelést kezével vagy lábával, amíg az teljesen le 
nem állt.

• Amikor nem használja a gépet, mindig tegye le a földre.

• Ügyeljen az ágakon lévŒ gallyakra, melyek vágás közben 
elrepülhetnek.

• Azt is számításba kell vennie, hogy a lehulló ágak a talajról 
a felhasználó felé pattanhatnak.

• EllenŒrizze, nincs-e a munkaterületen idegen objektum, 
például villamos vezeték, bogarak, állatok stb. vagy egyéb 
olyan objektumok (például fémtárgyak), amelyek kárt 
tehetnek a vágófeltétben.

FONTOS!

Ebben a részben a vágószáras fırésszel végzett munkával 
kapcsolatos alapvetŒ biztonsági intézkedéseket ismertetjük.

Ha munka közben elbizonytalanodik a munka folytatását 
illetŒen, kérje szakember tanácsát. Forduljon kereskedŒhöz 
vagy márkaszervizhez.

Ne használja a gépet olyan feladatok elvégzésére, 
amelyekhez, úgy véli, nincs elegenŒ szakértelme.

!
VIGYÁZAT! A gép súlyos személyi 
sérülést okozhat. Olvassa el figyelmesen 
a biztonsági elŒírásokat. Tanulja meg a 
gép használatát.

!
VIGYÁZAT! Vágóeszköz. Ne érintse meg 
az eszközt, amíg ki nem kapcsolta a 
motort.
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MUNKATECHNIKA
• A gép súlyának egyenletesebb elosztásához és a gép 
egyszerıbb kezeléséhez használjon hevedert.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le a gépet. Vegye le a vezetéket a 
gyújtógyertyáról. EllenŒrizze, hogy nem sérült-e meg a 
gép. Javítsa ki az esetleges sérüléseket.

• Ha munka közben valami beleakad a vágófeltétbe, 
kapcsolja ki a motort, várjon annak teljes leállásáig, majd 
távolítsa el a gyújtásvezetéket, és csak ez után tisztítsa 
meg a vágófeltétet.

• A berendezés nincs elektromosan szigetelve. Ha a gép 
nagyfeszültségı elektromos vezetékhez ér vagy annak 
közelébe kerül, halálos vagy súlyos testi sérülés 
következhet be.

A munka befejezése utáni biztonsági 

elŒírások

• A szállítási biztosító szerkezetet mindig fel kell tenni a 
vágófelszerelésre, amikor a gép nincs használatban.

• Tisztítás, javítás vagy vizsgálat elŒtt állítsa le a 
vágófelszerelést. Vegye le a gyújtógyertyáról a 
gyújtógyertya kábelt.

• A vágófelszerelés javításakor viseljen nagyfokú védelmet 
biztosító kesztyıt. Az eszköz rendkívül éles, könnyen 
vágási sérülést okozhat.

• A gépet tartsa gyermekek elŒl elzárva.

• Javításnál csakis eredeti alkatrészeket használjon.

AlapvetŒ szabály

• A gépet tartsa minél közelebb a törzséhez, hogy jó 
egyensúlyi helyzetet tudjon kialakítani.

• Ügyeljen arra, hogy a penge vége ne érjen a talajhoz.

• Munka közben ne kapkodjon, nyugodtan, folyamatosan 
dolgozzon, amíg az összes ágat vissza nem vágja.

• Minden egyes mıvelet után csökkentse a sebességet 
alapjáratig. Ha a motor hosszabb ideig teljes gázzal jár, 
anélkül, hogy munkát végezne, az súlyos motorhibát 
eredményezhet.

• Mindig teljes gázzal dolgozzon.

• Minden vágás után hagyja, hogy a motor visszatérjen 
alapjárati fordulatszámra. A hosszú ideig tartó, teljes 
fordulatszámon való mıködtetés súlyosan károsíthatja a 
röpsúlyos kuplungot.

Különösen óvatosan járjon el, ha elektromos felsŒvezetékek 
közelében dolgozik. A lehulló ágak rövidzárlatot okozhatnak.

!
VIGYÁZAT! Soha ne álljon közvetlenül a 
levágandó ág alá. Ez akár súlyos vagy 
halálos sérülést is okozhat.

!
VIGYÁZAT! Vegye figyelembe az 
elektromos felsŒvezetékek közelében 
folytatott munka során alkalmazandó 
biztonsági szabályokat.
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MUNKATECHNIKA
• Ha csak lehet, úgy helyezkedjen el, hogy az ágakat a 
megfelelŒ szögben vághassa el.

• Munka közben ne tartsa közvetlenül maga elŒtt a gépet 
(horgászbothoz hasonlóan), mivel ezzel növekszik a 
vágófelszerelés kezelŒjére nehezedŒ súly.

• A nagyobb ágakat több lépésben vágja le, így pontosabban 
meghatározhatóvá válik az ágdarabok leesésének helye.

• Ne vágjon bele az ág tövénél található vastagabb részbe, 
mert ezzel lelassul a fa gyógyulása és gombásodás is 
elŒfordulhat!

• Az ág átvágása elŒtt tegyen egy kezdŒvágást az ág alsó 
felén. Ezzel megakadályozhatja a kéreg felszakadását, 
amely lelassíthatja a fa gyógyulását és tartós sérülést 
okozhat rajta. A vágás mélysége az elakadás elkerülése 
érdekében legfeljebb csak az ág vastagságának 
egyharmada lehet. Amikor kihúzza a vágófelszerelést az 
ágból, az elakadás elkerülése érdekében ne hagyja leállni a 
láncot.

• A gép súlyának egyenletesebb elosztásához és a gép 
egyszerıbb kezeléséhez használjon hevedert.

• Ügyeljen arra, hogy szilárd felületen álljon, és  munkáját ne 
akadályozzák ágak, kövek vagy fák.

!
VIGYÁZAT! A berendezés nincs 
elektromosan szigetelve. Ha a gép 
nagyfeszültségı elektromos vezetékhez ér 
vagy annak közelébe kerül, halálos vagy 
súlyos testi sérülés következhet be. Az 
elektromos áram két pont között 
elektromos ívet képezve is átjuthat. Minél 
nagyobb a feszültség, annál nagyobb 
távolságon képes ívet képezni az áram. Az 
áram ágakon és más tárgyakon is képes 
áthaladni, különösen, ha azok nedvesek. A 
gép és a nagyfeszültségı vezetékek és/
vagy azokat érintŒ tárgyak között mindig 
tartson legalább 10 méter távolságot. Ha 
ezen a biztonságos távolságon belül kell 
dolgoznia, mindig lépjen kapcsolatba az 
illetékes áramszolgáltatóval, hogy a munka 
megkezdése elŒtt elvégezzék az 
áramtalanítást.

!
VIGYÁZAT! A gép hatósugara nagy. 
GyŒzŒdjön meg arról, hogy a gép 
mıködése közben sem emberek sem 
állatok nem tartózkodnak a gép 15 
méteres körzetében. MielŒtt megfordulna 
a géppel, mindig ellenŒrizze, hogy nem 
tartózkodik-e valaki a biztonsági zónán 
belül.

90°

!
VIGYÁZAT! Soha ne adjon gázt olyankor, 
amikor nem látja teljes hosszában a 
vágófelszerelést.
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KARBANTARTÁS
Porlasztó

Az alapjárati fordulatszám beállítása

A beállítások elŒtt a légszırŒt ki kell tisztítani és a 
légszırŒfedelet a helyére kell szerelni.

Amennyiben újrabeállításra van szükség, állítsa be az alapjárati 
fordulatszámot a T csavarral. Csavarja elŒször a T csavart az 
óramutató járásával megegyezŒ irányba, addig, amíg a 
vágófelszerelés forogni nem kezd. Tekerje azután a csavart az 
óramutató járásával ellentétes irányba, addig, míg a 
vágófelszerelés le nem áll. Az alapjárat akkor van helyesen 
beállítva, ha a motor minden helyzetben egyenletesen jár. Az 
alapjárati  fordulatszám és a vágófelszerelés forgásához 
szükséges fordulatszám között viszonylag nagy különbségnek 
kell lennie.

Javasolt alapjárati fordulatszám: Lásd a Mıszaki adatok 
címı fejezetet.

Kipufogódob

FIGYELEM!  Egyes hangtompítók katalizátorosak. Olvassa el 
a Mıszaki adatok címı fejezetet, hogy megtudja, hogy az Ön 
gépe katalizátoros-e.

A kipufogódobot arra a feladatra tervezték, hogy csökkentse a 
zajszintet, és, hogy a kipufogógázokat a kezelŒtŒl elvezesse. 
A kipufogógázok forróak,és szikrákat tartalmazhatnak, 
amelyek tüzet okozhatnak, ha száraz és gyúlékony anyaggal 
érintkeznek.

Bizonyos kipufogódobok speciális szikrafogó hálóval vannak 
ellátva. Ha az Ön gépén van ilyen háló, akkor azt hetente 
legalább egyszer meg kell tisztítania. Ezt drótkefével lehet a 
legjobban elvégezni.

A hálót a nem katalizátoros hangtompítókon hetente egyszer 
kell tisztítani, esetleg cserélni. A hálót a katalizátoros 
hangtompítókon havonta egyszer ellenŒrizni, esetleg tisztítani 
kell. Ha a háló sérült, cserélje ki.

Ha a háló gyakran eltömŒdik, az annak a jele lehet, hogy a 
katalizátor nem mıködik megfelelŒen. EllenŒriztesse a 
szerkezetet viszonteladójával. Egy eltömŒdött háló a gép 
túlmelegedéséhez, és a henger és a dugattyú sérüléséhez 
vezet. Lásd a Karbantartás címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat is.

FIGYELEM!  Ne üzemeltesse a gépet hibás hangfogóval.

!
VIGYÁZAT! Ha az alapjáratot nem lehet 
úgy beállítani, hogy a vágófelszerelés ne 
forogjon, forduljon szervizmıhelyhez/
kereskedŒhöz. Ne használja a gépet 
addig, amíg az nincs helyesen beállítva 
illetve megjavítva.

!
VIGYÁZAT! A katalízises elemekkel 
ellátott hangfogók erŒsen felhevülnek 
munka közben és a munka után is 
melegek maradnak egy ideig. Ez az 
üresjáratra is vonatkozik. A kipufogó 
érintése égési sérüléseket okozhat. Ne 
feledkezzen meg a tızveszélyrŒl!
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A hıtŒrendszer

A lehetŒ legalacsonyabb üzemi hŒmérséklet megtartása 
érdekében a gép hıtŒrendszerrel van felszerelve.

A hıtŒrendszer a következŒkbŒl áll:
1 Az indítószerkezeten található levegŒbeszívó nyílás
2 Ventillátorlemezek a lendkeréken
3 HıtŒbordák a hengeren
4 Motorházfedél (a hıtŒlevegŒt a henger felé tereli)
Tisztítsa meg kefével a hıtŒrendszert hetente egyszer, erŒs 
igénybevétel esetén gyakrabban is. Szennyezett vagy 
eltömŒdött hıtŒrendszernek a gép túlmelegedése az 
eredménye, ami a dugattyú és a henger károsodását okozza.

Gyújtógyertya

A gyújtógyertya mıszaki állapotát befolyásolja:
• Helytelen porlasztóbeállítás.
• Nem megfelelŒ a kenŒanyag ( túl sok az olaj, vagy rossz a 

minŒsége).
• ElszennyezŒdött levegŒszırŒ.
Ezek a tényezŒk lerakódásokat okozhatnak a gyújtógyertya 
elektródáin, ami üzemzavarokhoz és indítási problémákhoz 
vezethet.
Ha a gép erŒtlen, nehéz beindítani, vagy egyenlŒtlen az 
üresjárata, akkor mindig ellenŒrizze elŒször a gyújtógyertyát. 
Ha a gyújtógyertya elszennyezŒdött, tisztítsa meg azt és 
ellenŒrizze a szikraközt. A helyes szikraköz 0,65 mm. A 
gyújtógyertyát kb. egy hónapnyi üzemelés után ki kell cserélni, 
vagy korábban, ha az elektródák nagyon elhasználódtak.

FIGYELEM!  Használja mindig az elŒírt típusú gyújtógyertyát! 
Nem megfelelŒ gyújtógyertya komolyan károsíthatja a hengert 
és a dugattyút. A gyújtógyertya olyan legyen, amely a 
rádióadást nem zavarja.

LevegŒszırŒ

A levegŒszırŒt rendszeresen tisztítani kell a portól és a 
szennyezŒdésektŒl, hogy elkerüljük a következŒket:

• A porlasztó üzemzavarai.

• Indítási problémák.

• A motor teljesítményének csökkenése.

• A motor részeinek fölösleges kopása

• Szokatlanul nagy üzemanyagfogyasztás.

A levegŒszırŒt 25 óránként, vagy rendkívül poros körülmények 
esetén többször kell tisztítani.

A levegŒszırŒ tisztítása

A szívatószabályozót felfelé mozgatásával zárja be a 
szívatószelepet.

Távolítsa el a légszırŒ zárófedelét és vegye ki a szırŒt. 
Tisztítsa ki sırített levegŒvel.

Váltóház

A fırészfej fogashajtómıvét mindig eredeti Husqvarna zsírral 
kell védeni a sérüléstŒl.

A következŒ cikkszámú zsírt használja: 579 06 49-01

0,65 FONTOS!

A fırészfej mindenfajta szervizelését Husqvarna 
szakkereskedŒre kell bízni.



KARBANTARTÁS
Karbantartási séma

Alább következik egy lista a gép karbantartásának pontjaival. A legtöbb pontot a Karbantartás címı fejezet írja le. A felhasználó 
kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat végezhet, amelyek ebben a használati utasításban szerepelnek. Komolyabb 
beavatkozásokat csak elismert szervizmıhely végezhet.

Karbantartás
Napi 
karbantartás

Heti 
karbantartás

Havi 
karbantartás

Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl. X

EllenŒrizze a gázszabályozó zár és a gázszabályozó mıködését 
biztonsági szempontból.

X

EllenŒrizze, hogy a leállító kapcsoló mıködik-e. X

GyŒzŒdjön meg róla hogy a vágófelszerelés alapjáratban nem jön 
mozgásba.

X

Tisztítsa meg a levegŒszırŒt. Ha szükséges, cserélje ki. X

EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen meg 
vannak-e húzva.

X

EllenŒrizze, hogy nincs-e üzemanyagszivárgás a motortól, 
üzemanyagtartálytól illetve üzemanyagvezetékektŒl.

X

Tisztítsa meg a védŒburkolat alatti területet. X

EllenŒrizze a fırészláncot, hogy nem látható-e a szegecseken és a 
szemeken repedés, hogy a fırészlánc nem merev-e, vagy hogy nem 
tapasztalható-e abnormális kopás a szegecseken és a szemeken.

X

EllenŒrizze indítószerkezetet a zsinórjával. X

EllenŒrizze, hogy a rezgéscsillapító elemek sértetlenek-e. X

Tisztítsa meg a gyújtógyertya külsŒ felületét. Szerelje le a gyertyát és 
ellenŒrizze az elektródahézagokat. A hézag 0,65 mm legyen, 
ellenkezŒ esetben a gyertyát ki kell cserélni. A gyújtógyertya olyan 
legyen, amely a rádióadást nem zavarja.

X

Tisztítsa meg a gép hıtŒrendszerét. X

Tisztítsa meg illetve cserélje ki a hangtompító szikrafogóhálóját (csak 
a katalizátorral nem rendelkezŒ hangtompítókra vonatkozik).

X

Tisztítsa meg a porlasztót kívülrŒl, és a porlasztó környékét. X

Reszelje le az esetleges sorját a vezetŒlemezrŒl. X

Tisztítsa ki az üzemanyagtartályt. X

EllenŒrizze, hogy az üzemanyagszırŒ nincs-e elszennyezŒdve, illetve 
hogy az üzemanyagvezetéken nincsenek-e repedések vagy egyéb 
sérülések. Szükség esetén cserélje ki.

X

EllenŒrizze az összes villamos vezetéket és csatlakozást. X

EllenŒrizze, hogy a tengelykapcsoló, a kuplungrugók és a kuplungdob 
sértetlenek-e. Szükség esetén cseréltesse ki elismert 
szervizmıhellyel.

X

Cserélje ki a gyújtógyertyát. A gyújtógyertya olyan legyen, amely a 
rádióadást nem zavarja.

X

EllenŒrizze és esetlegesen tisztítsa meg a hangtompító 
szikrafogóhálóját (ez kizárólag a katalizátoros hangtompítókra 
vonatkozik).

X
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

1. megjegyzés: A hangkibocsátásra vonatkozó jelentési adatok 2 dB (A) jellemzŒ statisztikai ingadozással (szórással) 
rendelkeznek.

2. megjegyzés: A gép ekvivalens hangnyomásszintjére vonatkozó jelentési adatok az 1 dB (A) tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

3. megjegyzés: Az ekvivalens rezgésszintre vonatkozó megküldött adatok az 1 m/s2 tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

525PT5S

Motor

Hengerırtartalom, cm3 25,4

HengerátmérŒ, mm 34

Löket, mm 28

Javasolt max. fordulatszám, megterhelés nélkül, ford/perc 11000-12000

Fordulatszám alapjáraton, ford/perc 2800-3000

Legnagyobb motorteljesítmény az ISO 8893 szerint, kW/ ford/perc 1,0/8500

Katalizátoros hangtompító Igen

Fordulatszám-szabályozott gyújtásrendszer Igen

Gyújtásrendszer

Gyújtógyertya NGK BPMR8Y

Elektródatávolság, mm 0,5

Üzemanyag-/kenŒrendszer

Benzintartály ırtartalma cm3/ 0,5

Olajtartály ırtartalma, liter 0,14

Tömeg

Tömeg üzemanyag, olaj és vágószerkezet nélkül, kg 7,2

Zajkibocsátás

(lásd megj. 1)

Az EN ISO 22868 szerint mért hangteljesítményszint, dB(A) 107

Zajszintek

(2.sz.jegyzet)

A kezelŒ hallószervére gyakorolt, a EN ISO 22868 szerint mért ekvivalens 
hangnyomásszint, dB(A):

89

Rezgésszintek

(lásd a 3. sz. megjegyzést)

A EN ISO 22867 szerint mért rezgésszintek a fogantyúban, m/s2

Rövid tengely, elülsŒ/hátsó fogantyú 6,3/5,3

Hosszú tengely, elülsŒ/hátsó fogantyú 4,1/6,7
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MÙSZAKI ADATOK
VezetŒlemez és lánc kombinációk

Termékazonossági EGK-bizonyítvány (Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB, SE561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +4636146500) kijelenti, hogy azok a Husqvarna 525PT5S 
magassági ágvágók, amelyek a 2016-as évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van tüntetve a 
típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVEINEK:

   - GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

   - 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

Alkalmazott szabványok:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2009, EN ISO 11680-1:2011, EN ISO 14982:2009

A Svensk Maskinprovning (SMP) AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Svédország, típusellenŒrzést végzett a Husqvarna AB vállalat 
számára. A bizonyítványok számai:

0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Svédország, EGK-típusellenŒrzést végzett a 
(2006/42/EG) gépdirektíva, 12. cikk, 3b pont szerint. Az EGK-típusellenŒrzési bizonyítvány száma a IV. Sz. melléklet szerint:

0404/15/2439

Huskvarna, 2016 március 30.

Per Gustafsson, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)

Az alábbi kombinációk CE-jóváhagyottak.

VezetŒlemez Fırészlánc

Hossz, tum Láncosztás, tum
VezetŒhorony 
szélessége, mm

Típus
Hossz, 
vezetŒszemek (db)

10 1/4 1,3 Husqvarna H0 58

12 1/4 1,3 Husqvarna H0 64

H00 5806874-01
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ZNACZENIE SYMBOLI
Symbole
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób. Jest 
niezmiernie wa˝ne, by ze zrozumieniem przeczytaç treÊç 
instrukcji obs∏ugi.

 
Przed przystàpieniem do pracy 
maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko 
uderzenia spadajàcymi przedmiotami

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna 
na twarz

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

 
Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. 
WartoÊç emisji dla maszyny podana 
zosta∏a w rozdziale Dane techniczne 
oraz na naklejce.

Niniejsza maszyna nie posiada 
izolacji elektrycznej. 
Konsekwencjà dotkni´cia lub 
przybli˝enia maszyny do 
przewodów znajdujàcych si´ pod 
napi´ciem mo˝e byç Êmierç 
operatora lub powa˝ne obra˝enia. 
Pora˝enie pràdem mo˝e nastàpiç 
na odleg∏oÊç, w wyniku powstania 
∏uku elektrycznego, nawet bez 
dotkni´cia do przedmiotu 
znajdujàcego si´ pod napi´ciem. 
Im wy˝sze napi´cie, tym wi´ksza strefa zagro˝enia. Tak˝e 
ga∏´zie i inne przedmioty mogà przewodziç elektrycznoÊç, 
szczególnie gdy sà mokre. Zachowuj zawsze bezpiecznà 
odleg∏oÊç, co najmniej 10 m, mi´dzy maszynà i przewodami 
znajdujàcymi si´ pod napi´ciem lub przedmiotami, które do 
nich dotykajà. Je˝eli musisz wykonaç prac´ w bli˝szej 
odleg∏oÊci, skontaktuj si´ z dyspozytornià danej elektrowni, by 
uzyskaç pewnoÊç, ˝e pràd zostanie wy∏àczony, zanim 
przystàpisz do pracy.

Maszyna ma du˝y zasi´g. Dopilnuj, aby osoby postronne i 
zwierz´ta nie zbli˝a∏y si´ na odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 15 m, gdy 
maszyna jest uruchomiona.

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych r´kawic 
ochronnych.

 
U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego 
obuwia wysokiego.

 
Dêwignia ssania

 
Pompa paliwowa

 
 
 
 
 

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

Silnik zostaje wy∏àczony w wyniku 
przestawienia wy∏àcznika w po∏o˝enie 
"stop". UWAGA! Wy∏àcznik powraca 
samoczynnie w po∏o˝enie "start". 
Dlatego przed przystàpieniem do 
monta˝u, kontroli oraz/lub konserwacji 
nale˝y zawsze zdejmowaç nasadk´ ze Êwiecy zap∏onowej w 
celu zapobie˝enia niezamierzonemu uruchomieniu silnika.

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych 
r´kawic ochronnych.

 
Wykonuj regularnie czyszczenie.

 
Kontrola wzrokowa.

 
Konieczne jest stosowanie okularów 
ochronnych lub siatki ochronnej na 
twarz.

 
Uzupe∏nianie oleju i regulacja dop∏ywu 
oleju
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SPIS TREÂCI
Spis treÊci Przyst´pujàc do uruchomienia 
nale˝y pami´taç o przestrzeganiu 
nast´pujàcych zasad:

Zapoznaj si´ dok∏adnie z treÊcià instrukcji obs∏ugi.

ZNACZENIE SYMBOLI

Symbole ..................................................................... 30

SPIS TREÂCI

Spis treÊci ................................................................... 31

Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad: ......................... 31

WST¢P

Szanowny Kliencie! ..................................................... 32

OPIS URZÑDZENIA

Opis urzàdzenia .......................................................... 33

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA

Wa˝ne ........................................................................ 34

Ârodki ochrony osobistej ............................................. 34

Zespo∏y zabezpieczajàce maszyny ............................ 35

MONTA˚

Monta˝ g∏owicy tnàcej ............................................... 44

Monta˝ prowadnicy i ∏aƒcucha ................................... 44

Monta˝ os∏ony przeciwuderzeniowej .......................... 44

Funkcja teleskopowa .................................................. 45

Regulacja uprz´˝y ...................................................... 45

OBCHODZENIE SI¢ Z PALIWEM

Zasady bezpieczeƒstwa - paliwo ............................... 46

Paliwo ......................................................................... 46

Tankowanie ................................................................ 47

URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE

Kontrola przed uruchomieniem ................................... 48

Uzupe∏nianie oleju ....................................................... 48

Uruchamianie i wy∏àczanie ......................................... 48

TECHNIKA PRACY

Ogólne zasady pracy maszynà ................................... 50

KONSERWACJA

Gaênik ........................................................................ 53

T∏umik ........................................................................ 53

Uk∏ad ch∏odzenia ......................................................... 53

Âwieca zap∏onowa ...................................................... 54

Filtr powietrza ............................................................. 54

Bieg ............................................................................ 54

Plan konserwacji ......................................................... 55

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne ......................................................... 56

Deklaracja zgodnoÊci WE ........................................... 57

!
OSTRZE˚ENIE! D∏ugotrwa∏e przebywanie 
w ha∏asie mo˝e doprowadziç do trwa∏ej 
utraty s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze 
stosowaç atestowane ochronniki s∏uchu.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! Nieprawid∏owo lub 
nieostro˝nie u˝ywana pilarka mo˝e staç 
si´ niebezpiecznym narz´dziem, 
mogàcym byç przyczynà groênych 
obra˝eƒ, nawet zagra˝ajàcych ˝yciu. 
Bardzo wa˝ne jest, aby przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.
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WST¢P
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ wybudowaç 
fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a wykorzystywanie energii 
wodnej. Przez ponad 300 lat istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych produktów - od opalanych drewnem 
pieców kuchennych po nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono 
pierwsze kosiarki silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej priorytetem jest 
zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn o nap´dzie silnikowym, 
przeznaczonych do u˝ytku w leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny jest równie˝ zachowanie najwy˝szego 
poziomu ergonomii, u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele 
udoskonaleƒ, dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w razie 
koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. Prosimy 
pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà wartoÊç. Stosujàc 
si´ do zawartych w niej wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç 
okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez uprzedzenia.
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OPIS URZÑDZENIA
Opis urzàdzenia

7 8

5

24

25

26

27 28

6

1
2

3

4 11

12
13 14 15

16

17
18

20

2223

9

10

19

21

29
1 ¸aƒcuch pilarki

2 Prowadnica

3 Nakr´tka prowadnicy ∏aƒcucha

4 Pokr´t∏o blokujàce

5 Âruba regulacyjna uk∏adu smarowania ∏aƒcucha

6 Uzupe∏nianie oleju do smarowania ∏aƒcucha

7 Zbiornik oleju ∏aƒcuchowego

8 Âruba do napinania ∏aƒcucha

9 Wysi´gnik

10 Uchwyt przedni

11 Hak do zawieszania maszyny na uprz´˝y

12 Wy∏àcznik

13 Blokada dêwigni gazu

14 Nasadka Êwiecy i Êwieca zap∏onowa

15 Os∏ona cylindra

16 Uchwyt rozrusznika

17 Os∏ona przeciwuderzeniowa

18 Zbiornik paliwa

19 Pokrywa filtra powietrza

20 Pompa paliwowa.

21 Dêwignia ssania

22 Dêwignia gazu

23 Os∏ona dêwigni gazu/r´ki

24 Instrukcja obs∏ugi

25 Szelki

26 Os∏ona transportowa, uchwyt

27 Klucz kombinowany Napinacz ∏aƒcucha

28 Klucz kombinowany

29 Klucz wpustowy szeÊciokàtny
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Wa˝ne

Ârodki ochrony osobistej

KASK OCHRONNY Z OS¸ONÑ TWARZY

Kask ochronny musi byç u˝ywany.

OCHRONNIKI S¸UCHU

Nale˝y stosowaç ochronnik s∏uchu o wystarczajàcych 
waÊciwoÊciach t∏umiàcych.

OS¸ONA OCZU

Konieczne jest stosowanie okularów ochronnych lub siatki 
ochronnej na twarz.

R¢KAWICE

R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest konieczne np. 
podczas monta˝u mechanizmu tnàcego.

WA˚NE!

Maszyna przeznaczona jest wy∏àcznie do podkrzesywania.

U˝ytkowanie regulujà przepisy paƒstwowe lub lokalne. 
Nale˝y przestrzegaç odpowiednich przepisów

Nie wolno pracowaç maszynà przerobionà, odbiegajàcà od 
orygina∏u.

Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych 
wzrok, zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

Nigdy nie u˝ywaj maszyny w ekstremalnych warunkach 
pogodowych i klimatycznych, np. przy bardzo du˝ym 
mrozie lub w bardzo goràcym lub/oraz wilgotnym klimacie.

Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest ona uszkodzona. 
Stosuj si´ do zaleceƒ dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej 
instrukcji. Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe 
muszà byç wykonywane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja".

Wszystkie pokrywy i os∏ony muszà byç zamontowane przed 
uruchomieniem. Aby wyeliminowaç ryzyko pora˝enia 
pràdem, sprawdê, czy fajka Êwiecy i przewód zap∏onowy nie 
sà uszkodzone.

Przed u˝yciem maszyny nale˝y wykonaç jej przeglàd 
ogólny, patrz plan konserwacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! W∏àczanie silnika w 
zamkni´tych lub êle wentylowanych 
pomieszczeniach mo˝e byç przyczynà 
Êmierci wskutek uduszenia lub zatrucia 
tlenkiem w´gla.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie pozwalaj 
dzieciom na u˝ytkowanie lub 
przebywanie w pobli˝u maszyny. 
Poniewa˝ maszyna wyposa˝ona jest w 
spr´˝ynujàcy wy∏àcznik i mo˝e zostaç 
uruchomiona nawet przez powolne i 
s∏abe oddzia∏ywanie na ràczk´ 
rozrusznika, nawet ma∏e dzieci w 
pewnych okolicznoÊciach mogà byç w 
stanie uruchomiç maszyn´. Oznacza to 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ. Dlatego 
nale˝y zdejmowaç nasadk´ Êwiecy 
zap∏onowej, gdy maszyna nie jest pod 
nadzorem.

WA˚NE!

Nieprawid∏owo lub nieostro˝nie u˝ywana pilarka mo˝e staç 
si´ niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym byç przyczynà 
groênych obra˝eƒ, nawet zagra˝ajàcych ˝yciu. Bardzo 
wa˝ne jest, aby przeczytaç i zrozumieç niniejszà instrukcj´ 
obs∏ugi.

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc 
w wyborze Êrodków ochrony osobistej.

!
OSTRZE˚ENIE! Majàc za∏o˝one ochronniki 
s∏uchu nale˝y zawsze byç szczególnie 
uwa˝nym na sygna∏y i zawao∏ania 
ostrzegawcze. Zdejmuj ochronniki s∏uchu 
zaraz po wy∏àczeniu silnika.
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OBUWIE WYSOKIE

U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego obuwia wysokiego.

ODZIE˚

Stosuj odzie˝ uszytà z tkaniny odpornej na rozdarcie i nie noÊ 
luênej garderoby, która ∏atwo zaczepia si´ o ga∏´zie. NoÊ 
zawsze d∏ugie spodnie uszyte z mocnej tkaniny. Nie zak∏adaj 
bi˝uterii, krótkich spodni i sanda∏ów, ani nie pracuj bez obuwia. 
Dopilnuj, aby w∏osy nie spada∏y na ramiona.

APTECZKA PIERWSZEJ POMOCY

Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ zawsze 
w pobli˝u.

Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest 
poddawana profesjonalnie wykonywanym naprawom oraz/
lub obs∏ugom technicznym, jej okres u˝ytkowy jest krótszy 
oraz wi´ksze jest ryzyko wypadków. Je˝eli potrzebujesz 
wi´cej informacji, skontaktuj si´ z najbli˝szym warsztatem 
serwisowym.

Blokada dêwigni gazu

Blokada dêwigni gazu zabezpiecza przed przypadkowym 
naciÊni´ciem dêwigni gazu. Nacisk na dêwigni´ (A) 
znajdujàcà si´ na uchwycie (tzn. w momencie uj´cia 
uchwytu) zwalnia dêwigni´ gazu (B). Po zwolnieniu uchwytu 
dêwignia gazu i dêwignia blokady powrócà do swoich pozycji 
wyjÊciowych. Ruch ten kontrolujà dwie niezale˝ne od siebie 
spr´˝yny. Oznacza to, ˝e gdy puÊcisz uchwyt dêwignia gazu 
jest automatycznie blokowana w pozycji biegu ja∏owego.

Sprawdê, czy dêwignia gazu jest zablokowana w po∏o˝eniu 
biegu ja∏owego, gdy blokada dêwigni gazu znajduje si´ w 
po∏o˝eniu wyjÊciowym.

WciÊnij blokad´ dêwigni gazu i sprawdê, czy po zwolnieniu 
nacisku powraca ona do po∏o˝enia wyjÊciowego.

Sprawdê, czy dêwignia gazu i jej blokada poruszajà si´ p∏ynnie 
i czy spr´˝yny powrotne dzia∏ajà prawid∏owo.

WA˚NE!

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny 
wymagajà specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to 
szczególnie jej zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli 
maszyna nie spe∏nia jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych 
warunków kontrolnych, nale˝y jà oddaç do warsztatu 
obs∏ugi technicznej. Kupujàc nasze produkty zyskujesz 
tak˝e gwarancj´ profesjonalnej obs∏ugi i napraw. Je˝eli w 
miejscu zakupu nie jest prowadzona obs∏uga serwisowa, 
zapytaj o adres najbli˝szego warsztatu obs∏ugi technicznej.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.

A

B
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Patrz wskazówki pod rubrykà Uruchamianie. W∏àcz maszyn´ 
i dodaj gazu do oporu. Zwolnij dêwigni´ gazu i sprawdê, czy 
osprz´t tnàcy zatrzyma∏ si´ i nie porusza si´. JeÊli osprz´t 
tnàcy obraca si´, mimo i˝ dêwignia gazu znajduje si´ w 
po∏o˝eniu biegu ja∏owego, nale˝y sprawdziç wyregulowanie 
biegu ja∏owego gaênika. Patrz wskazówki pod rubrykà 
Konserwacja.

Wy∏àcznik

Silnik nale˝y wy∏àczaç za pomocà wy∏àcznika.

W∏àcz silnik i sprawdê, czy po przesuni´ciu wy∏àcznika w 
po∏o˝enie stop silnik zatrzyma si´.

System t∏umienia wibracji

Twoja maszyna jest wyposa˝ona w system t∏umienia 
wibracji, którego zadaniem jest ograniczenie wibracji do 
minimum i zapewnienie jak najwi´kszego komfortu podczas 
pracy maszynà.

System t∏umienia wibracji, w który wyposa˝ona jest maszyna,  
obni˝a poziom wibracji przekazywanych na uchwyty z 
silnika/osprz´tu tnàcego.

T∏umik

Zadaniem t∏umika jest ograniczenie do minimum poziomu 
ha∏asu i odrzucanie spalin poza stref´ pracy operatora. T∏umik 
wyposa˝ony w katalizator zmniejsza równie˝ zawartoÊç 
szkodliwych substancji w spalinach.

W krajach o goràcym i suchym klimacie ryzyko powstawania 
po˝arów jest du˝e. Dlatego niektóre t∏umiki wyposa˝yliÊmy w 
tzw. siatk´ przeciwiskrowà. Sprawdê, czy t∏umik w Twojej 
maszynie ma takà siatk´.

T∏umik wymaga dok∏adnego stosowania si´ do instrukcji 
dotyczàcych kontroli, konserwacji i obs∏ugi.

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wystawienie 
operatora na dzia∏anie wibracji mo˝e 
powodowaç uszkodzenia uk∏adu krà˝enia 
i uk∏adu nerwowego, szczególnie u ludzi 
z wadami krà˝enia. Zwróç si´ do lekarza, 
jeÊli rozpoznasz u siebie symptomy 
dolegliwoÊci somatycznych, których 
przyczynà mo˝e byç wystawienie na 
nadmierne wibracje. Przyk∏adem takich 
symptomów jest; dr´twienie, utrata 
czucia, mrowienie, k∏ucie, ból, utrata si∏, 
zmiany koloru skóry lub jej stanu. 
Symptomy te zazwyczaj sà odczuwalne 
w palcach, d∏oniach i nadgarstkach. 
Ryzyko wzrasta przy niskich 
temperaturach.
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Nigdy nie u˝ywaj maszyny z uszkodonym t∏umikiem.

Sprawdzaj regularnie, czy t∏umik jest dok∏adnie 
przymocowany do maszyny.

JeÊli t∏umik w Twojej maszynie jest wyposa˝ony w siatk´ 
przeciwiskrowà, nale˝y jà regularnie czyÊciç. 
Zanieczyszczona siatka powoduje przegrzewanie si´ silnika, 
co mo˝e byç przyczynà powa˝nych uszkodzeƒ.

Osprz´t tnàcy

W niniejszym rozdziale omówione jest, w jaki sposób 
prawid∏owa konserwacja oraz stosowanie osprz´tu tnàcego 
w∏aÊciwego typu pozwala osiàgnàç maksymalnà wydolnoÊç 
wykaszania i wyd∏u˝yç okres ˝ywotnoÊci osprz´tu tnàcego.

• U˝ywaj wy∏àcznie zalecany przez nas osprz´t 
tnàcy.

• Z´by tnàce ∏aƒcucha powinny byç odpowiednio 
naostrzone!  Stosuj si´ do instrukcji i u˝ywaj 
szablon do pilników. Uszkodzony lub êle naostrzony 
∏aƒcuch zwi´ksza ryzyko wypadku.

• Przestrzegaj zasady utrzymywania w∏aÊciwej 
szczeliny wr´bowej!  Stosuj si´ do instrukcji i 
u˝ywaj szablon do ograniczników. Zbyt du˝a 
szczelina wr´bowa zwi´ksza ryzyko powstania odbicia.

• ¸aƒcuch powinien byç odpowiednio napi´ty!  Zbyt 
luêny ∏aƒcuch mo˝e spaÊç z prowadnicy, co prowadzi do 
szybszego zu˝ycia prowadnicy, ∏aƒcucha i z´batki 
nap´dowej ∏aƒcucha.

• Osprz´t tnàcy powinien byç dobrze nasmarowany 
i odpowiednio konserwowany!  Niewystarczajàce 
smarowanie ∏aƒcucha powoduje jego p´kanie i prowadzi 
do szybszego zu˝ycia prowadnicy, ∏aƒcucha i z´batki 
nap´dowej ∏aƒcucha.

!
OSTRZE˚ENIE! T¸umik z katalizatorem 
jest bardzo goràcy zarówno podczas 
pracy, jak i zaraz po jej ukoƒczeniu. 
Dotyczy to równie˝ pracy na biegu 
ja¸owym. Dotkni´cie mo˝e spowodowaç 
oparzenie skóry. Nale˝y pami´taç o 
zagro˝eniu po˝arowym!

!
OSTRZE˚ENIE! Wewnàtrz t∏umika 
znajdujà si´ substancje chemiczne 
mogàce wywo∏ywaç choroby 
nowotworowe. W razie uszkodzenia 
t∏umika unikaj stycznoÊci z tymi 
elementami.

!
OSTRZE˚ENIE!

Spaliny silnikowe majà wysokà 
temperatur´ , mogà zawieraç iskry, które 
mogà si´ staç przyczynà po˝aru. Nigdy 
nie w∏àczaj maszyny w pomieszczeniach 
zamkni´tych lub w pobli˝u materia∏ów 
∏atwopalnych!
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Dane techniczne prowadnicy i ∏aƒcucha

Gdy dostarczony wraz z maszynà osprz´t tnàcy ulegnie 
zu˝yciu lub uszkodzeniu i konieczna b´dzie jego wymiana, 
nale˝y stosowaç wy∏àcznie zalecane przez nas typy 
prowadnic i ∏aƒcuchów tnàcych.

Prowadnica

• D∏ugoÊç (cale/cm)

• IloÊç z´bów na z´batce koƒcówki prowadnicy (T). Ma∏a 
iloÊç = ma∏y promieƒ koƒcówki = ma∏e tendencje do 
odbijania.

• Podzia∏ka ∏aƒcucha (=pitch) (cale). Koƒcówka prowadnicy 
i z´batka nap´dowa ∏aƒcucha pilarki muszà byç 
dostosowane do odleg∏oÊci mi´dzy ogniwami 
prowadzàcymi.

• IloÊç ogniw prowadzàcych (szt.). IloÊç ogniw 
prowadzàcych zale˝y od d∏ugoÊci prowadnicy, podzia∏ki 
∏aƒcucha i iloÊci z´bów z´batki koƒcówki prowadnicy.

• SzerokoÊç rowka prowadnicy (cale/mm). SzerokoÊç 
rowka prowadnicy musi odpowiadaç szerokoÊci ogniw 
prowadzàcych.

• Otwór smarujàcy i otwór napinacza ∏aƒcucha.

¸aƒcuch pilarki

• Podzia∏ka ∏aƒcucha (cale). (1/2 odleg∏oÊci mi´dzy trzema 
ogniwami prowadzàcymi.)

• SzerokoÊç ogniwa prowadzàcego (mm/cale)

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
pracy z jakimkolwiek osprz´tem tnàcym 
nale˝y zawsze wy∏àczyç silnik. Wiruje 
on jeszcze przez jakiÊ czas po zwolnieniu 
dêwigni gazu. Zanim zaczniesz 
wykonywaç jakiekolwiek prace, upewnij 
si´, czy osprz´t tnàcy zatrzyma∏ si´ 
ca∏kowicie i od∏àcz przewód od Êwiecy 
zap∏onowej.
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• IloÊç ogniw prowadzàcych (szt.)

Ostrzenie ∏aƒcucha i regulacja szczeliny 

wr´bowej

Ogólne zasady ostrzenia z´bów tnàcych

• Nie pracuj nigdy t´pym ∏aƒcuchem. Oznakà wskazujàcà 
na to, ˝e ∏aƒcuch jest t´py, jest koniecznoÊç wywierania 
dodatkowego nacisku na pilark´, a tak˝e powstawanie 
bardzo drobnych trocin. W przypadku bardzo t´pego 
∏aƒcucha trociny nie powstajà w ogóle. Zamia

• Ostry ∏aƒcuch ∏atwo wchodzi w drewno, czemu 
towarzyszy powstawanie d∏ugich, grubych trocin.

• Tnàca cz´Êç ∏aƒcucha to ogniwo tnàce sk∏adajàce si´ z 
z´ba tnàcego (A) i ogranicznika (B). Szczelina wr´bowa 
jest to ró˝nica wysokoÊci ogniwa tnàcego i ogranicznika.

• Podczas ostrzenia z´ba tnàcego nale˝y zwracaç uwag´ 
na cztery wymiary.

   - Kàcie zaostrzenia

   - Kàcie ostrza

   - Kàcie pozycji pilnika (kàcie czo∏owym)

   - Ârednicy pilnika okràg∏ego

Prawid∏owe ostrzenie ∏aƒcucha wymaga stosowania 
odpowiednich narz´dzi. Dlatego zalecamy stosowanie 
dostarczanego przez nas prowadnika pilnika. Zapewnia on 
optymalnà redukcj´ odbicia i maksymalnà wydajnoÊç 
skrawania naostrzonego ∏aƒcucha.

Ostrzenie z´bów tnàcych

Do naostrzenia z´bów ∏aƒcucha tnàcego potrzebny jest pilnik 
okràg∏y i szablon do ostrzenia.

• Sprawdê, czy ∏aƒcuch jest dobrze napi´ty. W razie 
niewystarczajàcego napi´cia ∏aƒcucha powstajà 
odchylenia boczne utrudniajàce jego prawid∏owe 
naostrzenie.

!
OSTRZE˚ENIE! èle naostrzony ∏aƒcuch 
zwi´ksza ryzyko powstania odbicia!

A B

!
OSTRZE˚ENIE! Odst´pstwa od instrukcji 
ostrzenia ∏aƒcucha prowadzà do 
znacznego zwi´kszenia tendencji do 
odbiç.
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• Z´by nale˝y zawsze ostrzyç od strony wewn´trznej na 
zewnàtrz. Nie wywieraç nacisku w ruchu powrotnym. 
Naostrzyç najpierw wszystkie z´by po jednej stronie 
prowadnicy. Nast´pnie obróciç pilark´ i naostrzyç z´by po 
drugiej stronie.

• Z´by nale˝y ostrzyç tak, aby mia∏y jednakowà d∏ugoÊç. 
D∏ugoÊç z´bów tnàcych poni˝ej 4 mm (5/32") Êwiadczy 
o zu˝yciu ∏aƒcucha i koniecznoÊci jego wymiany.

Ogólne zasady ustalania szczeliny wr´bowej

• Podczas ostrzenia z´bów tnàcych redukuje si´ szczelin´ 
wr´bowà (= g∏´bokoÊç ci´cia). Aby zachowaç 
maksymalnà wydajnoÊç skrawania, nale˝y spi∏owaç z´by 
ogranicznika do zalecanej wysokoÊci.

• W ogniwach tnàcych, w wersji redukujàcej odbicie, 
przednia kraw´dê ogranicznika jest zaokràglona. Bardzo 
wa˝ne jest utrzymanie tego zaokràglenia po 
wyregulowaniu ogranicznika.

• Zalecamy stosowaç oferowany przez nas szablon do 
ograniczników, który u∏atwia prawid∏owe obni˝anie 

ograniczników i formowanie ich przedniej, zaokràglonej 
kraw´dzi .

Ustalanie szczeliny wr´bowej

• Przed przystàpieniem do ustalania szczeliny wr´bowej 
nale˝y naostrzyç z´by tnàce.

Zalecamy regulacj´ szczeliny wr´bowej po ka˝dych 
trzech ostrzeniach ∏aƒcucha. UWAGA! Do zalecenia 
nale˝y stosowaç si´ pod warunkiem, ˝e d∏ugoÊç z´bów 
tnàcych nie jest znacznie zredukowana.

• Regulacja szczeliny wr´bowej wymaga u˝ycia p¸askiego 
pilnika i szablonu do ograniczników.

• UmieÊç szablon nad kraw´dzià ogranicznika.

• Przy∏ó˝ pilnik do wystajàcej z szablonu cz´Êci 
ogranicznika i spi∏uj jà. Szczelina jest prawid∏owa, gdy 
kraw´dê ogranicznika jest równa z powierzchnià 
szablonu.

Napinanie ∏aƒcucha pilarki

• ¸aƒcuch ulega wyd∏u˝aniu w trakcie u˝ywania. Wa˝ne 
jest, aby po zmianie d∏ugoÊci przez ∏aƒcuch wyregulowaç 
osprz´t tnàcy.

min 4 mm
(0,16”)

!
OSTRZE˚ENIE! Zbyt du˝a szczelina 
wr´bowa zwi´ksza tendencje ∏aƒcucha 
do odbijania!

!
OSTRZE˚ENIE! Zbyt luêny ∏aƒcuch mo˝e 
spaÊç z prowadnicy i spowodowaç 
powa˝ne obra˝enia, nawet zagra˝ajàce 
˝yciu.
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• Sprawdzaj napi´cie ∏aƒcucha podczas ka˝dego 
tankowania. UWAGA! Nowy ∏aƒcuch wymaga pewnego 
czasu na "dotarcie", podczas którego napi´cie ∏aƒcucha 
nale˝y sprawdzaç cz´Êciej.

• Ogólnà zasadà jest, aby ∏aƒcuch by∏ napi´ty mo˝liwie 
najmocniej, jednak nie wi´cej ni˝ tak, by mo˝na go by∏o 
∏atwo przesuwaç r´kà po prowadnicy.

   - Poluzuj nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha.

   - Napnij ∏aƒcuch tnàcy, obracajàc kluczem kombinowanym 
Êrub´ napinacza zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
¸aƒcuch nale˝y napiàç tak, aby przylega∏ ÊciÊle do dolnej 
cz´Êci  prowadnicy.

   - Dokr´ç nakr´tk´ prowadnicy przy pomocy klucza 
kombinowanego. Sprawdê, czy ∏aƒcuch pilarki mo˝na ∏atwo 
obracaç r´kà wokó∏ prowadnicy.

Smarowanie osprz´tu tnàcego

Olej do smarowania ∏aƒcucha

• Olej do smarowania ∏aƒcucha powinien charakteryzowaç 
si´ odpowiednià lepkoÊcià oraz dobrà p∏ynnoÊcià zarówno 
podczas upalnego lata, jak i mroênej zimy.

• Jako producenci pilarek opracowaliÊmy wysokiej jakoÊci 
olej roÊlinny ulegajàcy ca∏kowitemu rozk∏adowi 
biologicznemu. Zalecamy korzystanie z tego oleju w celu 
wyd∏u˝enia okresu u˝ytkowania ∏aƒcucha oraz ochrony 
Êrodowiska.

• Gdy nasz olej nie jest dost´pny, zalecamy stosowanie 
zwyk∏ego oleju do ∏aƒcuchów.

• W sytuacji gdy olej przeznaczony do smarowania 
∏aƒcucha nie jest dost´pny, mo˝na u˝ywaç oleju 
przek∏adniowego EP 90.

• Nigdy nie stosuj zu˝ytego oleju!  Olej taki jest 
szkodliwy zarówno dla Ciebie, maszyny, jak i Êrodowiska.

Uzupe∏nianie oleju do smarowania ∏aƒcucha

Pompa oleju jest ustawiona fabrycznie tak, aby spe∏niç 
wi´kszoÊç wymagaƒ odnoÊnie smarowania. Pe∏ny zbiornik 
oleju wystarcza mniej wi´cej na taki sam czas jak pe∏ny 
zbiornik paliwa. Dlatego nale˝y sprawdzaç poziom oleju w 
zbiorniku podczas ka˝dego uzupe∏niania paliwa, aby uniknàç 
∏aƒcucha tnàcego oraz prowadnicy, które mogà wystàpiç z 
powodu braku smarowania.

Sprawdzanie smarowania ∏aƒcucha

• Smarowanie ∏aƒcucha sprawdzaj przy ka˝dym 
tankowaniu. Skieruj koƒcówk´ prowadnicy na jasnà 
powierzchni´ z odleg∏oÊci ok. 20 cm (8 cali). Ustaw obroty 
na ok. 3/4 otwarcia przepustnicy i utrzymuj je przez 1 

!
OSTRZE˚ENIE! Niewystarczajàce 
smarowanie osprz´tu tnàcego mo˝e 
spowodowaç p´kni´cie ∏aƒcucha i byç 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ, nawet 
zagra˝ajàcych ˝yciu.
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minut´, po czym na jasnej powierzchni powinieneÊ 
zauwa˝yç wyraênà smug´ wyrzucanego oleju.

Regulacja smarowania ∏aƒcucha

Podczas ci´cia suchych lub twardych gatunków drewna mo˝e 
okazaç si´ konieczne zwi´kszenie smarowania. Aby 
zwi´kszyç przep∏yw oleju nale˝y obróciç Êrub´ regulacyjnà 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Pami´taj, ˝e 
spowoduje to zwi´kszenie zu˝ycia oleju, nale˝y regularnie 
sprawdzaç jego zbiornik. Aby zmniejszyç przep∏yw oleju 
nale˝y obróciç Êrub´ regulacyjnà przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara.

Co nale˝y zrobiç, gdy smarowanie nie funkcjonuje 

nale˝ycie:

• Sprawdê, czy kana∏y olejowe prowadnicy nie sà zatkane. 
W razie potrzeby udro˝nij je.

• Sprawdê, czy kana∏ olejowy przek∏adni kàtowej jest 
czysty. OczyÊç w razie potrzeby.

• Sprawdê, czy z´batka na koƒcu prowadnicy lekko si´ 
obraca. Je˝eli smarowanie ∏aƒcucha nie funkcjonuje 

nale˝ycie po dokonaniu powy˝szych czynnoÊci 
kontrolnych, nale˝y zg∏osiç si´ do warsztatu serwisowego.

Kontrola zu˝ycia osprz´tu tnàcego

¸aƒcuch pilarki

Sprawdzaj codziennie ∏aƒcuch pilarki w celu ustalenia:

• Czy nie ma widocznych p´kni´ç g∏ówek nitów i ogniw.

• Czy ∏aƒcuch jest sztywny.

• Czy g∏ówki nitów i ogniwa nie sà znacznie zniszczone.

W celu ustalenia stopnia zu˝ycia ∏aƒcucha zalecamy 
porównanie go z ca∏kiem nowym ∏aƒcuchem.

Gdy d∏ugoÊç z´bów tnàcych jest mniejsza ni˝ 4 mm, ∏aƒcuch 
pilarki jest zu˝yty i nale˝y go wymieniç.

Z´batka nap´dowa ∏aƒcucha

Sprawdzaj regularnie stopieƒ zu˝ycia z´batki nap´dowej 
∏aƒcucha.  Wymieƒ jà, jeÊli jest znacznie zu˝yta.

Prowadnica

Sprawdzaj regularnie:

min 4 mm
(0,16”)
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• Czy na kraw´dziach prowadnicy wyst´puje drut. W razie 
potrzeby usuƒ go za pomocà pilnika.

• Czy rowek prowadnicy jest wyrobiony. W razie potrzeby 
wymieƒ prowadnic´.

• Czy koƒcówka prowadnicy nie jest nierówno lub mocno 
zu˝yta. JeÊli po jednej stronie koƒcówki, w miejscu gdzie 
jej promieƒ styka si´ z dolnà kraw´dzià prowadnicy, 
tworzy si´ wg∏´bienie, oznacza to, ˝e ∏aƒcuch nie by∏ 
wystarczajàco napi´ty.

• W celu maksymalnego przed∏u˝enia ˝ywotnoÊci 
prowadnicy nale˝y codziennie jà obracaç.

!
OSTRZE˚ENIE! Niew∏aÊciwy lub 
uszkodzony osprz´t tnàcy zwi´ksza 
ryzyko wypadku.
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Monta˝ g∏owicy tnàcej

• Zamontuj g∏owic´ tnàcà na wysi´gniku tak, by Êruba (A) 
znalaz∏a si´ poÊrodku otworu w wysi´gniku, zgodnie z 
rysunkiem.

• Dokr´ç Êrub´ A.

• Dokr´ç Êrub´ B.

UWAGA! Dopilnuj, by wa∏ek nap´dowy na wysi´gniku wszed∏ 
w wyci´cie w g∏owicy tnàcej.

Monta˝ prowadnicy i ∏aƒcucha

Odkr´ç nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha i zdejmij os∏on´.

Na∏ó˝ prowadnic´ na Êrub´ prowadnicy. Ustaw prowadnic´ w 
tylnym skrajnym po∏o˝eniu. Za∏ó˝ ∏aƒcuch na z´batk´ 
nap´dowà ∏aƒcucha i umieÊç go w rowku prowadnicy. Zacznij 
od górnej strony prowadnicy.

Upewnij si´, czy kraw´dzie ogniw tnàcych na górnej stronie 
prowadnicy sà zwrócone do przodu, w kierunku koƒcówki.

Za∏ó˝ os∏on´ i umieÊç ko∏ek ustalajàcy napinacza ∏aƒcucha (A) 
w naci´ciu prowadnicy ∏aƒcucha. Sprawdê, czy ogniwa 
prowadzàce ∏aƒcucha sà prawid∏owo u∏o˝one na z´batce 
nap´dowej (B) i w rowku prowadnicy. Dokr´ç palcami 
nakr´tk´ prowadnicy ∏aƒcucha.

Napnij ∏aƒcuch tnàcy, obracajàc Êrub´ napinacza zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara. Pos∏u˝ si´ kluczem 

kombinowanym lub wykonaj to r´cznie. ¸aƒcuch nale˝y 
napiàç tak, aby nie wisia∏ luêno po dolnej stronie prowadnicy.

• ¸aƒcuch jest prawid∏owo napi´ty, gdy nie zwisa luêno w 
dolnej cz´Êci prowadnicy, a mimo to bez trudnoÊci daje 
si´ przesuwaç r´kà dooko∏a. Dokr´ç nakr´tk´ prowadnicy 
kluczem kombinowanym podtrzymujàc jednoczeÊnie 
koniec prowadnicy.

• Sprawdzaj cz´sto napi´cie nowozamontowanego 
∏aƒcucha, a˝ do czasu, gdy b´dzie on dotarty. Napi´cie 
∏aƒcucha nale˝y kontrolowaç regularnie. W∏aÊciwy 
∏aƒcuch zapewnia dobrà wydajnoÊç skrawania i posiada 
d∏ugà ˝ywotnoÊç.

Monta˝ os∏ony 
przeciwuderzeniowej

Je˝eli maszyna wyposa˝ona jest w p∏yt´ ochronnà znajdujàcà 
si´ pod silnikiem, nale˝y jà zdjàç przed rozpocz´ciem 
monta˝u os∏ony przeciwuderzeniowej.

Zamontuj os∏on´ za pomocà trzech Êrub. Dokr´ç Êruby 
momentem 30 ft/lbs. (4 Nm). Po oko∏o 20 godzinach pracy 
maszyny ponownie dokr´ç Êruby momentem 4 Nm.

A

B

A

B
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Funkcja teleskopowa

Wa∏ek maszyny jest teleskopowy. Aby zmieniç d∏ugoÊç wa∏ka 
nale˝y:

• Poluzuj pokr´t∏o.

• Wyciàgnàç wa∏ek na odpowiednià d∏ugoÊç.

• Przykr´ç pokr´t∏o.

Regulacja uprz´˝y

Pracujàc maszynà nale˝y zawsze u˝ywaç uprz´˝y, by mieç 
maksymalnà kontrol´ nad maszynà oraz zapobiegaç 
zm´czeniu ràk i kr´gos∏upa.

• Za∏ó˝ uprzà˝.

• Prze∏o˝yç wiàzk´ przewodów przez jeden z haków 
znajdujàcych si´ na maszynie.

• Wyreguluj d∏ugoÊç uprz´˝y, tak aby hak do zawieszania 
maszyny znajdowa∏ si´ mniej wi´cej na wysokoÊci 
twojego prawego biodra.
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Zasady bezpieczeƒstwa - paliwo

Nigdy nie uruchamiaj maszyny, gdy:

1 Je˝eli rozla∏eÊ paliwo na urzàdzenie. Wytrzyj jà i poczekaj, 
a˝ wyschnà resztki benzyny.

2 Je˝eli obla∏eÊ paliwem siebie lub swoje ubranie, zmieƒ 
ubranie. Przemyj te cz´Êci cia∏a, które mia∏y stycznoÊç z 
paliwem. U˝yj wody i myd∏a.

3 Paliwo wycieka z maszyny. Regularnie sprawdzaj 
szczelnoÊç korka wlewowego i przewodów paliwowych. 
W przypadku wycieku nale˝y si´ skontaktowaç z 
warsztatem obs∏ugi technicznej.

Transport i przechowywanie

• Maszyn´ i paliwo nale˝y przechowywaç i transportowaç 
w taki sposób, aby w razie ewentualnego wycieku paliwa 
i powstania oparów nie zachodzi∏o ryzyko wyst´powania 
iskier lub otwartego p∏omienia, np. w pobli˝u maszyn i 
silników elektrycznych, kontaktów elektrycznych/
prze∏àczników pràdu lub kot∏ów.

• Do przechowywania i transportowania paliwa nale˝y 
u˝ywaç pojemników specjalnie przeznaczonych do tego 
celu i zatwierdzonych.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze 
przechowywanie nale˝y opró˝niç zbiornik paliwa. 
Dowiedz si´ na najbli˝szej stacji benzynowej, co nale˝y 
zrobiç z nie zu˝ytym paliwem. Opró˝nij zbiornik do 
odpowiednich pojemników w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie 
nale˝y jà dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny 
serwis.

• Os∏ona transportowa osprz´tu tnàcego musi byç zawsze 
zamontowana na czas transportu lub przechowywania 
maszyny.

• Na czas transportu maszyn´ nale˝y zabezpieczyç.

• Gdy maszyna odstawiona jest na przechowanie, nie 
znajduje si´ pod nadzorem, a tak˝e podczas wykonywania 
wszelkich przewidzianych czynnoÊci serwisowych, nale˝y 
zawsze zdejmowaç nasadk´ Êwiecy zap∏onowej w celu 
zapobie˝enia niezamierzonemu uruchomieniu silnika.

• Odczekaj, a˝ maszyna ostygnie, zanim wstawisz jà do 
pomieszczenia na przechowanie.

Paliwo

UWAGA!  Maszyna wyposa˝ona jest w silnik dwusuwowy. 
Jako paliwo nale˝y stosowaç wy∏àcznie mieszank´ benzyny z 
olejem do dwusuwów. Dok∏adne odmierzenie iloÊci oleju 
gwarantuje uzyskanie mieszanki o prawid∏owym sk∏adzie. W 
przypadku sporzàdzania ma∏ej iloÊci mieszanki nawet 
niewielkie zachwianie proporcji mo˝e znacznie wp∏ynàç na jej 
sk∏ad.

Benzyna

UWAGA!  Stosuj wy∏àcznie wysokogatunkowà benzyn´ o 
liczbie oktanowej co najmniej 90 (RON), zmieszanà z olejem. 
Je˝eli posiadana maszyny wyposa˝ona jest w katalizator 
(patrz rozdzia∏ "Dane techniczne") wolno stosowaç wy∏àcznie 
benzyn´ bezo∏owiowà (wysokojakoÊciowà, zmieszanà z 
olejem). Benzyna o∏owiowa spowoduje zniszczenie 
katalizatora.

Nale˝y stosowaç benzyn´ dostosowanà do wymogów 
Êrodowiska naturalnego, tzw. benzyn´ alkalitowà, je˝eli taka 
jest dost´pna.

Mo˝na stosowaç paliwo mieszane z etanolem E10 
(mieszanka maks. 10% etanolu). Stosowanie mieszanek z 
etanolem wy˝szych ni˝ E10 to gorsze warunki pracy, które 
mogà prowadziç do uszkodzenia silnika.

• Zaleca si´ benzyn´ co najmniej 90-oktanowà (RON). 
Stosowanie benzyny o liczbie oktanowej mniejszej ni˝ 90 
powoduje stukanie. Prowadzi to do przegrzania silnika, co 
mo˝e byç przyczynà jego powa˝nego uszkodzenia.

• W przypadku pracy silnika na stale wysokich obrotach 
zaleca si´ stosowanie benzyny o wy˝szej liczbie 
oktanowej.

Olej do silników dwusuwowych

• W celu zapewnienia najlepszego rezultatu i najlepszych 
osiàgów stosuj olej HUSQVARNA do silników 
dwusuwowych, który jest specjalnie dostosowany do 
naszych silników dwusuwowych, ch∏odzonych 
powietrzem.

• Nigdy nie u˝ywaj oleju do dwusuwów przeznaczonego do 
ch∏odzonych wodà, przyczepnych silników do ∏odzi, czyli 
tzw. oleju do silników przyczepnych (oznaczonego 
TCW).

• Nigdy nie u˝ywaj oleju przeznaczonego do silników 
czterosuwowych.

• Niska jakoÊç oleju lub zbyt bogata mieszanka benzyny z 
olejem mo˝e mieç negatywny wp∏yw na dzia∏anie 
katalizatora i na jego okres u˝ytkowania.

!
OSTRZE˚ENIE! Zachowuj ostro˝noÊç 
podczas obchodzenia si´ z paliwem. 
Pami´taj o ryzyku po˝aru, eksplozji, 
unikaj wdychania oparów.

!
OSTRZE˚ENIE! Paliwo i jego opary sà 
bardzo ∏atwo palne. Wdychanie oparów 
paliwa lub kontakt paliwa ze skórà mo˝e 
doprowadziç do powa˝nych obra˝eƒ. 
Zachowuj ostro˝noÊç i zapewnij dobrà 
wentylacj´ podczas post´powania z 
paliwem.

!
OSTRZE˚ENIE! Zapewnij dobrà 
wentylacj´ wsz´dzie, gdzie masz do 
czynienia z paliwem.
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• Olej taki stosuje si´ w proporcji

1:50 (2%) z olejem HUSQVARNA do silników 
dwusuwowych.

1:33 (3%) z innymi olejami do ch∏odzonych powietrzem 
silników dwusuwowych, sklasyfikowanymi jako JASO FB/
ISO EGB.

Sporzàdzanie mieszanki

• Mieszank´ sporzàdzaj w czystym pojemniku, 
zatwierdzonym jako odpowiedni do przechowywania 
benzyny.

• Do naczynia nalej najpierw po∏ow´ benzyny 
przeznaczonej do sporzàdzenia mieszanki. Nast´pnie 
dodaj do niej ca∏à dawk´ oleju. Wymieszaj dok∏adnie 
paliwo z olejem potrzàsajàc pojemnikiem. Dolej pozosta∏à 
iloÊç benzyny.

• Przed ka˝dorazowym nalaniem paliwa do zbiornika 
maszyny wymieszaj je dok∏adnie potrzàsajàc kanistrem.

• Nie sporzàdzaj mieszanki w iloÊci wi´kszej ni˝ to jest 
potrzebne do 1 miesi´cznego u˝ycia.

• Zbiornik paliwa nieu˝ywanej przez d∏u˝szy czas maszyny 
nale˝y opró˝niç i oczyÊciç.

Tankowanie

• Stosuj kanister z zabezpieczeniem przeciw przelewaniu 
paliwa.

• Je˝eli rozla∏eÊ paliwo na urzàdzenie. Wytrzyj jà i poczekaj, 
a˝ wyschnà resztki benzyny.

• OczyÊç korek wlewowy i powierzchni´ wokó∏ niego. 
Zanieczyszczenia dostajàce si´ do zbiornika mogà byç 
przyczynà zak∏óceƒ w pracy silnika.

• Zadbaj o to, aby paliwo by∏o dobrze zmieszane 
potrzàsajàc kanistrem przed zatankowaniem.

Benzyna, w 
litrach

Olej do silników dwusuwowych, 
w litrach

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
OSTRZE˚ENIE! T∏umik z neutralizatorem 
katalitycznym mocno si´ nagrzewa w 
trakcie pracy i po niej. Dotyczy to 
równie˝ biegu ja∏owego. Nale˝y pami´taç 
o zagro˝eniu po˝arowym, zw∏aszcza 
podczas wykonywania robót w pobli˝u 
materia∏ów i oparów ∏atwopalnych.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas tankowania 
przestrzegaj nast´pujàcych zasad, które 
zmniejszajà ryzyko po˝aru:

Mieszanie i nalewanie paliwa nale˝y 
wykonywaç na zewnàtrz, w miejscu 
gdzie nie ma iskier lub p∏omieni.

Nie pal i nie stawiaj niczego goràcego w 
pobli˝u naczyƒ z paliwem.

Nigdy nie tankuj, gdy silnik jest 
uruchomiony.

Przed przystàpieniem do tankowania, 
wy∏àcz silnik i odczekaj kilka minut a˝ 
ostygnie. Tankuj w miejscach o dobrej 
wentylacji. Nigdy nie tankuj maszyny w 
pomieszczeniach.

Korek wlewowy otwieraj ostro˝nie, 
poniewa˝ wewnàtrz zbiornika mo˝e 
panowaç nadciÊnienie.

Po zatankowaniu dok∏adnie zakr´ç korek 
wlewowy.

Przed uruchomieniem maszyny przenieÊç 
jà na bezpiecznà odleg∏oÊç od miejsca 
tankowania.
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Kontrola przed uruchomieniem

• Skontroluj teren pracy. Usuƒ przedmioty, które mog∏yby 
zostaç odrzucone spod maszyny podczas pracy.

• Sprawdê osprz´t tnàcy. Nigdy nie u˝ywaj osprz´tu 
t´pego, p´kni´tego lub uszkodzonego.

• Sprawdê, czy stan techniczny maszyny jest w pe∏ni 
zadawalajàcy. Sprawdê, czy dokr´cone sà wszystkie 
Êruby i nakr´tki.

• Dopilnuj, by ∏aƒcuch by∏ dostatecznie nasmarowany. 

• Sprawdê, czy osprz´t tnàcy zawsze zatrzymuje si´ na 
biegu ja∏owym.

• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

• Dopilnuj, aby uchwyt i zespo∏y zabezpieczajàce maszyny 
by∏y zawsze w porzàdku. Nigdy nie u˝ywaj maszyny, w 
której brakuje jakichkolwiek cz´Êci lub która zosta∏a 
przerobiona i nie jest w zgodzie z opisem technicznym.

Uzupe∏nianie oleju

• Otwórz korek znajdujàcy si´ na wierzchniej stronie 
g∏owicy tnàcej

• Nalej oleju ∏aƒcuchowego Husqvarna przeznaczonego do 
pilarek.

• Zamknij korek

Uruchamianie i wy∏àczanie

Uruchamianie

Pompa paliwowa: PrzyciÊnij kilkakrotnie gumowà gruszk´ 
r´cznej pompy paliwowej, tak aby nape∏ni∏a si´ paliwem. 
Gruszka nie musi byç nape∏niona ca∏kowicie.

Ssanie: Wyciàgnij dêwigni´ ssania do po∏o˝enia w∏àczenia.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed uruchomieniem 
maszyny musi byç zamontowana 
kompletna os∏ona sprz´g∏a z 
wysi´gnikiem, gdy˝ w przeciwnym razie 
sprz´g∏o mo˝e si´ obluzowaç i 
spowodowaç obra˝enia.

Przed uruchomieniem maszyny przenieÊç 
jà na bezpiecznà odleg∏oÊç od miejsca 
tankowania. Ustaw maszyn´ na 
stabilnym pod∏o˝u. Dopilnuj, aby osprz´t 
tnàcy do niczego nie dotyka∏. Dopilnuj, 
aby nikt nieupowa˝niony nie znajdowa∏ 
si´ w pobli˝u miejsca pracy, gdy˝ grozi to 
odniesieniem powa˝nych obra˝eƒ. 
Bezpieczna odleg∏oÊç wynosi 15 m.

!
OSTRZE˚ENIE! Gdy dêwignia ssania 
znajduje si´ w po∏o˝eniu w∏àczenia, 
osprz´t tnàcy zaczyna wirowaç w 
momencie uruchamiania silnika.
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PrzyciÊnij korpus maszyny do ziemi lewà r´kà (UWAGA! Nie 
stopà!). Ujmij uchwyt rozrusznika prawà r´kà i ciàgnij powoli, 
a˝ poczujesz opór (zaz´bienie rozrusznika), a nast´pnie 
szarpnij szybko i energicznie. Nigdy nie owijaj linki 
rozrusznika wokó∏ d∏oni.

Kilkakrotnie pociàgnàç link´ a˝ do momentu uruchomienia 
silnika (mo˝na wykonaç maksymalnie 5 prób uruchomienia).

Ustawiç dêwigni´ ssania w po∏o˝eniu pracy.

Pociàgaç link´ do momentu uruchomienia silnika, a nast´pnie 
stopniowo naciskaç manetk´ gazu w celu zwi´kszenia 
pr´dkoÊci silnika a˝ do osiàgni´cia pr´dkoÊci roboczej. 
Przepustnica wy∏àczy si´ automatycznie po uruchomieniu 
silnika.

UWAGA!  Nie wyciàgaj linki rozrusznika ca∏kowicie i nie 
puszczaj jej nagle, gdy jest wyciàgni´ta. Mo˝e to 
spowodowaç uszkodzenie maszyny.

UWAGA!  Nigdy nie dotykaj ˝adnà cz´Êcià cia∏a do 
oznaczonej powierzchni. Dotkni´cie mo˝e spowodowaç 
oparzenie cia∏a lub pora˝enie pràdem, je˝eli nasadka Êwiecy 
zap∏onowej jest uszkodzona. U˝ywaj zawsze r´kawic. Nigdy 
nie u˝ywaj maszyny z uszkodzonà nasadkà Êwiecy 
zap∏onowej.

Wy∏àczanie silnika

Silnik unieruchamia si´ przez wy∏àczenie zap∏onu.

UWAGA!  Wy∏àcznik powraca samoczynnie w po∏o˝enie 
"start". Dlatego przed przystàpieniem do monta˝u, kontroli 
oraz/lub konserwacji nale˝y zawsze zdejmowaç nasadk´ ze 
Êwiecy zap∏onowej w celu zapobie˝enia niezamierzonemu 
uruchomieniu silnika.
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Ogólne zasady pracy maszynà

Ochrona osobista

• U˝ywaj zawsze obuwia wysokiego oraz innego 
wyposa˝enia wymienionego pod rubrykà Osobiste 
wyposa˝enie ochronne.

• U˝ywaj zawsze odzie˝y roboczej oraz mocnych, d∏ugich 
spodni.

• Nigdy nie u˝ywaj luênej odzie˝y lub bi˝uterii.

• Dopilnuj, aby w∏osy nie spada∏y na ramiona.

Instrukcje bezpieczeƒstwa dotyczàce 

otoczenia

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny dzieciom.

• Dopilnuj, aby podczas pracy nikt nie zbli˝a∏ si´ na 
odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 15 m.

• Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 
upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

• Nigdy nie pracuj stojàc na drabinie lub sto∏ku, ani na 
˝adnym podwy˝szeniu, które nie jest stabilne i nie 
zapewnia zachowania statecznej postawy podczas pracy.

Instrukcje bezpieczeƒstwa podczas pracy

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

• Trzymaj zawsze maszyn´ dwoma r´koma. Trzymaj 
maszyn´ z boku tu∏owia.

• Reguluj gaz prawà r´kà.

• Uwa˝aj, aby podczas uruchamiania silnika nie dotknàç 
r´kà lub nogà do osprz´tu tnàcego.

• Po wy∏àczeniu silnika trzymaj r´ce i nogi z dala od 
osprz´tu tnàcego, dopóki no˝e ca∏kowicie si´ nie 
zatrzymajà.

• Gdy nie pracujesz maszynà, postaw jà na ziemi.

• Uwa˝aj na koniuszki ga∏´zi, które podczas ci´cia mogà 
byç odrzucane przez maszyn´ z du˝à si∏à.

• Nale˝y równie˝ zwróciç uwag´ na fakt, ˝e spadajàce 
ga∏´zie po uderzeniu w pod∏o˝e mogà odbiç si´ w kierunku 
u˝ytkownika.

• Skontroluj, czy w miejscu ci´cia nie ma przewodów 
elektrycznych, gniazd owadów lub zwierzàt, ani te˝ 
przedmiotów, o które mo˝na by∏oby uszkodziç osprz´t 
tnàcy, np. przedmiotów metalowych.

WA˚NE!

Rozdzia∏ ten poÊwi´cono podstawowym zasadom 
bezpieczeƒstwa, które nale˝y zachowaç podczas pracy 
pilarkà.

Je˝eli znajdziesz si´ w sytuacji, w której nie jesteÊ pewny 
prawid∏owoÊci dalszego sposobu post´powania, zasi´gnij 
porady eksperta. Zwróç si´ do swojego dealera lub 
warsztatu obs∏ugi technicznej.

Nie podejmuj si´ pracy, gdy uwa˝asz, ˝e nie masz 
wystarczajàcych kwalifikacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna mo˝e 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia. 
Przeczytaj dok∏adnie zasady 
bezpieczeƒstwa. Naucz si´ pos∏ugiwaç 
maszynà.

!
OSTRZE˚ENIE! Narz´dzie tnàce. Nie 
dotykaj narz´dzia zanim nie wy∏àczysz 
silnika.
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• Stosuj uprzà˝, gdy˝ u∏atwia ona pos∏ugiwanie si´ maszynà 
oraz rozk∏ada jej ci´˝ar.

• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 
powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Zdejmij 
przewód ze Êwiecy zap∏onowej. Sprawdê, czy maszyna 
nie jest uszkodzona. Napraw maszyn´, jeÊli zosta∏a 
uszkodzona.

• Je˝eli podczas pracy coÊ przyczepi si´ do no˝y, nale˝y 
najpierw wy∏àczyç silnik, odczekaç do ca∏kowitego 
zatrzymania si´ maszyny, zdjàç przewód ze Êwiecy 
zap∏onowej, a dopiero potem przystàpiç do czyszczenia 
no˝y.

• Niniejsza maszyna nie posiada izolacji elektrycznej. 
Konsekwencjà dotkni´cia lub przybli˝enia maszyny do 
przewodów znajdujàcych si´ pod napi´ciem mo˝e byç 
Êmierç operatora lub powa˝ne obra˝enia.

Instrukcje bezpieczeƒstwa po 

zakoƒczeniu pracy

• Po zakoƒczeniu pracy maszynà na osprz´t tnàcy nale˝y 
zak∏adaç os∏on´ transportowà.

• Przed przystàpieniem do czyszczenia, naprawy lub 
przeglàdu nale˝y upewniç si´, czy osprz´t tnàcy 
zatrzyma∏ si´. Zdejmij kabel zap∏onowy ze Êwiecy 
zap∏onowej.

• Przyst´pujàc do naprawy osprz´tu tnàcego zak∏adaj 
zawsze solidne r´kawice ochronne. Osprz´t tnàcy jest 
bardzo ostry i bardzo ∏atwo mo˝na si´ o niego skaleczyç.

• Przechowuj maszyn´ w miejscu niedost´pnym dla dzieci.

• Do napraw u˝ywaj wy∏àcznie oryginalnych cz´Êci 
zamiennych.

G∏ówne techniki pracy

• W celu zachowania jak najlepszej równowagi trzymaj 
maszyn´ mo˝liwie najbli˝ej tu∏owia.

• Uwa˝aj, aby nie dotykaç czubkiem do ziemi.

• Nie nale˝y Êpieszyç si´ podczas pracy, lecz posuwaç si´ 
do przodu w umiarkowanym tempie tak, by po obci´ciu 
wszystkie ga∏´zie tworzy∏y równà powierzchni´.

• Zmniejsz obroty silnika do poziomu biegu ja∏owego po 
wykonaniu ka˝dego okreÊlonego momentu pracy. D∏u˝sze 
pozostawianie na wysokich obrotach nieobcià˝onego 
silnika mo˝e byç przyczynà jego powa˝nych uszkodzeƒ.

• Nale˝y zawsze pracowaç maszynà na pe∏nych obrotach.

• Po ka˝dym wykonanym momencie pracy zmniejszaj 
obroty silnika do obrotów biegu ja∏owego. Praca na pe∏nym 
gazie przez d∏u˝szy czas mo˝e spowodowaç powa˝ne 
uszkodzenie sprz´g∏a odÊrodkowego.

Nale˝y zachowywaç du˝à ostro˝noÊç podczas pracy w 
pobli˝u napowietrznych linii energetycznych. Opadajàce 
ga∏´zie mogà spowodowaç zwarcie.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie stój 
bezpoÊrednio pod obcinanà ga∏´zià. Mo˝e 
to doprowadziç do powa˝nych obra˝eƒ, 
nawet zagra˝ajàcych ˝yciu.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy w pobli˝u 
napowietrznych linii energetycznych 
przestrzegaj obowiàzujàcych zasad 
bezpieczeƒstwa.
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• Przyjmij odpowiednià postaw´ w stosunku do ga∏´zi, by 
ciàç jà - jeÊli to mo˝liwe - pod kàtem 90°.

• Nie pracuj trzymajàc wysi´gnik bezpoÊrednio przy ciele 
(jak w´dk´), gdy˝ b´dziesz bardziej odczuwa∏ ci´˝ar 
osprz´tu tnàcego.

• Du˝e ga∏´zie obcinaj po kawa∏ku, by móc ∏atwiej 
kontrolowaç ich spadanie.

• Nigdy nie obcinaj w miejscu przynasadowego zgrubienia 
ga∏´zi, gdy˝ ma to wp∏yw na gojenie si´ rany i 
przeciwdzia∏anie infekcjom chorobowym!

• Przed obci´ciem ga∏´zi podetnij jà lekko od spodu w celu 
zlikwidowania napi´cia. W ten sposób unikniesz 
uszkodzeƒ kory drzewa, które mogà byç przyczynà 
trudnych do zagojenia i trwa∏ych uszkodzeƒ drzewa. Rzaz 
nie powinien byç g∏´bszy ni˝ 1/3 gruboÊci ga∏´zi, by 
pilarka si´ nie zakleszczy∏a. Osprz´t tnàcy nale˝y zawsze 
wyjmowaç z rzazu w ga∏´zi podczas gdy ∏aƒcuch si´ 
obraca, gdy˝ zapobiega to zakleszczeniu si´ osprz´tu 
tnàcego w rzazie.

• Stosuj uprzà˝, gdy˝ u∏atwia ona pos∏ugiwanie si´ maszynà 
oraz rozk∏ada jej ci´˝ar.

• Zadbaj o to, aby mieç stabilnà postaw´ przy pracy i aby 
nie przeszkadza∏y ci ga∏´zie, kamienie i drzewa.

!
OSTRZE˚ENIE! Niniejsza maszyna nie 
posiada izolacji elektrycznej. 
Konsekwencjà dotkni´cia lub przybli˝enia 
maszyny do przewodów znajdujàcych si´ 
pod napi´ciem mo˝e byç Êmierç operatora 
lub powa˝ne obra˝enia. Pora˝enie pràdem 
mo˝e nastàpiç na odleg∏oÊç, w wyniku 
powstania ∏uku elektrycznego, nawet bez 
dotkni´cia do przedmiotu znajdujàcego si´ 
pod napi´ciem. Im wy˝sze napi´cie, tym 
wi´ksza strefa zagro˝enia. Tak˝e ga∏´zie i 
inne przedmioty mogà przewodziç 
elektrycznoÊç, szczególnie gdy sà mokre. 
Zachowuj zawsze bezpiecznà odleg∏oÊç, 
co najmniej 10 m, mi´dzy maszynà i 
przewodami znajdujàcymi si´ pod 
napi´ciem lub przedmiotami, które do nich 
dotykajà. Je˝eli musisz wykonaç prac´ w 
bli˝szej odleg∏oÊci, skontaktuj si´ z 
dyspozytornià danej elektrowni, by 
uzyskaç pewnoÊç, ˝e pràd zostanie 
wy∏àczony, zanim przystàpisz do pracy.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna ma du˝y zasi´g. 
Dopilnuj, aby osoby postronne i zwierz´ta 
nie zbli˝a∏y si´ na odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 
15 m, gdy maszyna jest uruchomiona. 
Nigdy nie obracaj si´ gwa∏townie z 
maszynà nie upewniwszy si´ uprzednio, ̋ e 
nikt nie znajduje si´ z ty∏u, w strefie 
zagro˝enia.

90°

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie dodawaj gazu 
nie majàc pe∏nej kontroli nad osprz´tem 
tnàcym.



KONSERWACJA
Gaênik

Regulacja obrotów biegu ja∏owego

Przed przystàpieniem do regulacji gaênika konieczne jest 
oczyszczenie filtra powietrza i za∏o˝enie jego pokrywy.

W razie potrzeby ustaw obroty biegu ja∏owego za pomocà 
Êruby regulacyjnej biegu ja∏owego T. Przekr´ç najpierw Êrub´ 
T zgodnie z ruchem wskazówek zegara a˝ do momentu, gdy 
osprz´t tnàcy zacznie wirowaç. Nast´pnie obróç Êrub´ w 
kierunku przeciwnym a˝ do zatrzymania si´ osprz´tu 
tnàcego. Obroty ja∏owe ustawione sà prawid∏owo, gdy silnik 
pracuje p∏ynnie w ka˝dym po∏o˝eniu. Silnik powinien mieç 
pewien margines obrotów, tak aby osprz´t tnàcy nie zaczyna∏ 
wirowaç natychmiast po naciÊni´ciu dêwigni gazu.

Zalecana pr´dkoÊç obrotowa na biegu ja∏owym: Patrz 
rozdzia∏ Dane techniczne.

T∏umik

UWAGA!  Niektóre t∏umiki wyposa˝one sà w katalizator. 
Patrz rozdzia∏ Dane techniczne w celu sprawdzenia, czy 
Twoja maszyna wyposa˝ona jest w katalizator.

T∏umik przeznaczony jest do t∏umienia ha∏asu i odrzucania 
gazów spalinowych poza stref´ pracy operatora. Gazy 
spalinowe majà wysokà temperatur´, a znajdujàce si´ w nich 
iskry mogà spowodowaç po˝ar, je˝eli skierowane zostanà w 
stron´ materia∏ów suchych i ∏atwopalnych. 

Niektóre typy t∏umików sà wyposa˝one w siatk´ 
przeciwiskrowà. Je˝eli w Twojej maszynie wyst´puje taki typ 
t∏umika, siatk´ nale˝y czyÊciç co najmniej raz w tygodniu. 
Najlepiej jest to robiç szczotkà drucianà.

W t∏umikach bez katalizatora siatka przeciwiskrowa powinna 
byç czyszczona lub wymieniana raz w tygodniu. W t∏umikach 
z katalizatorem nale˝y sprawdzaç i ewentualnie czyÊciç siatk´ 
raz w miesiàcu. Uszkodzonà siatk´ nale˝y wymieniç.

Je˝eli siatka zapycha si´ cz´sto, mo˝e to oznaczaç, ˝e 
zmniejszona zosta∏a efektywnoÊç dzia∏ania katalizatora. 
Nale˝y wówczas skontaktowaç si´ ze swoim dealerem w celu 
kontroli. W razie zapchania siatki maszyna nagrzewa si´ 
nadmiernie, co prowadzi do uszkodzenia cylindra i t∏oka. Patrz 
tak˝e wskazówki pod rubrykà Konserwacja.

UWAGA!  Nigdy nie u˝ywaj maszyny, której t∏umik jest w 
z∏ym stanie technicznym.

Uk∏ad ch∏odzenia

W celu uzyskania mo˝liwie najni˝szej temperatury pracy 
maszyna wyposa˝ona jest w uk∏ad ch∏odzenia.

W sk∏ad uk∏adu ch∏odzenia wchodzà:

!
OSTRZE˚ENIE! Je˝eli nie mo˝esz ustawiç 
obrotów biegu ja∏owego tak, aby osprz´t 
tnàcy nie obraca∏ si´, zwróç si´ do 
swojego dealera/warsztatu obs∏ugi 
technicznej. Nie nale˝y pos∏ugiwaç si´ 
maszynà, dopóki nie zostanie prawid∏owo 
wyregulowana lub naprawiona.

!
OSTRZE˚ENIE! T¸umik z katalizatorem 
jest bardzo goràcy zarówno podczas 
pracy, jak i zaraz po jej ukoƒczeniu. 
Dotyczy to równie˝ pracy na biegu 
ja¸owym. Dotkni´cie mo˝e spowodowaç 
oparzenie skóry. Nale˝y pami´taç o 
zagro˝eniu po˝arowym!
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KONSERWACJA
1 Wlot powietrza umieszczony w obudowie rozrusznika.

2 Skrzyde∏ka wentylatora.

3 ˚eberka ch∏odzàce cylindra.

4 Os∏ona cylindra (doprowadza zimne powietrze do 
cylindra).

Elementy uk∏adu ch∏odzenia nale˝y czyÊciç szczotkà raz w 
tygodniu, lub gdy zachodzi potrzeba - cz´Êciej. 
Zanieczyszczony lub zatkany uk∏ad ch∏odzenia powoduje 
przegrzanie silnika maszyny, w konsekwencji czego nast´puje 
uszkodzenie cylindra i t∏oka.

Âwieca zap∏onowa

Na stan Êwiecy zap∏onowej wp∏ywa:

• Z∏a regulacja gaênika.

• Z∏e proporcje sk∏adników mieszanki paliwowej (za du˝o 
oleju lub niew∏aÊciwy olej).

• Zanieczyszczony filtr powietrza.

Powy˝sze czynniki powodujà osadzanie sià nagaru na 
elektrodach Êwiecy, co powoduje zak∏ócenia pracy silnika i 
trudnoÊci w jego uruchamianiu.

Je˝eli silnik maszyny nie osiàga w∏aÊciwej mocy, wyst´pujà 
trudnoÊci z jego uruchomieniem lub utrzymaniem wolnych 
obrotów, sprawdê najpierw stan Êwiecy zap∏onowej. Je˝eli 
elektrody Êwiecy sà zanieczyszczone, oczyÊç je i sprawdê, 
czy  odst´p mi´dzy nimi wynosi 0,65 mm. wiec´ nale˝y 
wymieniç po ok. miesiàcu pracy lub w razie potrzeby - 
wczeÊniej.

UWAGA!  Stosuj wy∏àcznie Êwiece zalecane przez 
producenta. Niew∏aÊciwa Êwieca mo˝e byç przyczynà 
zatarcia t∏oka/cylindra.  Dopilnuj, aby Êwieca zap∏onowa by∏a 
wyposa˝ona w tzw. eliminator zak∏óceƒ radiowych.

Filtr powietrza

Filtr powietrza nale˝y regularnie czyÊciç z py∏u i 
zanieczyszczeƒ, aby nie dopuÊciç do:

• Z∏ej pracy gaênika.

• TrudnoÊci w uruchamianiu silnika.

• Zmniejszenia mocy silnika.

• Przedwczesnego zu˝ycia cz´Êci silnika

• Zwi´kszenia zu˝ycia paliwa

Filtr nale˝y czyÊciç po ka˝dych 25 godzinach pracy lub 
cz´Êciej, jeÊli eksploatacja odbywa si´ w warunkach du˝ego 
zapylenia.

Czyszczenie filtra powietrza

Zamknàç przepustnic´ poprzez przesuni´cie dêwigni ssania 
w górne po∏o˝enie.

Zdejmij pokryw´ filtra powietrza i wyjmij filtr. Przedmuchaj 
filtr spr´˝onym powietrzem.

Bieg

Aby zapobiec uszkodzeniom przek∏adni w g∏owicy tnàcej, 
zawsze nale˝y stosowaç oryginalny smar Husqvarna.

Stosowaç smar o numerze cz´Êci:  579 06 49-01

0,65
WA˚NE!

Wszystkie czynnoÊci serwisowe zwiàzane z g∏owicà tnàcà 
muszà byç wykonywane przez autoryzowanego 
przedstawiciela firmy Husqvarna. 
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KONSERWACJA
Plan konserwacji

Poni˝ej zamieszczono list´ czynnoÊci konserwacyjnych, które nale˝y wykonywaç przy maszynie. Wi´kszoÊç punktów omówiona 
zosta∏a w rozdziale Konserwacja. U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe, które sà 
opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace powinny byç wykonywane w autoryzowanym 
warsztacie serwisowym.

Konserwacja
Przeglàd 
codzienny

Przeglàd 
cotygodniowy

Przeglàd 
miesi´czny

OczyÊç zewn´trzne powierzchnie maszyny. X

Sprawdê, czy blokada dêwigni gazu dzia∏a prawid∏owo pod wzgl´dem 
bezpieczeƒstwa.

X

Sprawdê, czy wy∏àcznik dzia∏a prawid∏owo. X

Sprawdê, czy osprz´t tnàcy nie wiruje, gdy silnik jest na biegu 
ja∏owym.

X

OczyÊç filtr powietrza. W razie potrzeby wymieƒ go na nowy. X

Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone. X

Sprawdê, czy nie ma wycieków paliwa z silnika, zbiornika paliwa lub 
przewodów paliwowych.

X

OczyÊç powierzchni´ pod os∏onà. X

Sprawdê, czy na nitach i ogniwach ∏aƒcucha tnàcego nie wyst´pujà 
widoczne p´kni´cia, czy ∏aƒcuch nie jest sztywny i czy nity i ogniwa 
nie sà nadmiernie zu˝yte.

X

Skontroluj rozrusznik oraz jego link´. X

Sprawdê, czy amortyzatory gumowe nie sà uszkodzone. X

OczyÊç Êwiec´ zap∏onowà po stronie zewn´trznej. Wkr´ç jà i sprawdê 
odst´p mi´dzy elektrodami. Ustaw odst´p tak, aby wynosi∏ 0,65 mm 
lub wymieƒ Êwiec´ zap∏onowà na nowà. Dopilnuj, aby Êwieca 
zap∏onowa by∏a wyposa˝ona w tzw. eliminator zak∏óceƒ radiowych.

X

OczyÊç uk∏ad ch∏odzàcy maszyny. X

OczyÊç lub wymieƒ siatk´ przeciwiskrowà t∏umika (dotyczy 
wy∏àcznie t∏umików bez katalizatora).

X

OczyÊç gaênik od zewnàtrz oraz powierzchni´ wokó∏ niego. X

Wyrównaj p∏askim pilnikiem brzegi prowadnicy, aby zlikwidowaç 
powstajàcy drut.

X

OczyÊç zbiornik paliwa. X

Sprawdê, czy filtr paliwa nie jest zanieczyszczony i czy na przewodzie 
gi´tkim paliwa nie ma p´kni´ç lub innych uszkodzeƒ. Wymieƒ w razie 
potrzeby.

X

Sprawdê stan wszystkich przewodów elektrycznych i koƒcówek 
pod∏àczeniowych.

X

Skontroluj stopieƒ zu˝ycia sprz´g∏a, spr´˝yn sprz´g∏a i b´bna 
sprz´g∏a. W razie potrzeby oddaj maszyn´ do autoryzowanego 
warsztatu serwisowego w celu wymiany tych cz´Êci.

X

Wymieƒ Êwiec´ zap∏onowà. Dopilnuj, aby Êwieca zap∏onowa by∏a 
wyposa˝ona w tzw. eliminator zak∏óceƒ radiowych.

X

Sprawdê i ewentualnie oczyÊç siatk´ przeciwiskrowà t∏umika 
(dotyczy tylko t∏umików z katalizatorem).

X
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Uwaga 1: Zarejestrowane dane dotyczàce poziomu wytwarzanego ha∏asu zawierajà typowà wartoÊç rozproszenia (odchylenie 
standardowe) 2 dB(A).

Uwaga 2: Odnotowane dane dla równowa˝nego ciÊnienia akustycznego maszyny majà typowe rozproszenie statystyczne 
(odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1 dB (A).

Uwaga 3: Odnotowane dane dla równowa˝nego poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie 
standardowe) w wysokoÊci 1 m/s2.

525PT5S

Silnik

PojemnoÊç cylindra, cm3 25,4

Ârednica cylindra, mm 34

Skok t∏oka, mm 28

Zalecane maks. nadobroty, obr/min 11000-12000

Obroty na biegu ja∏owym, obr/min 2800-3000

Maks. moc silnika zgodnie z ISO 8893, kW/ obr./min 1,0/8500

T∏umik z katalizatorem Tak

Uk∏ad zap∏onowy z regulacjà obrotowà Tak

Uk∏ad zap∏onowy

Âwieca zap∏onowa NGK BPMR8Y

Odst´p mi´dzy elektrodami Êwiecy, mm 0,5

Uk∏ad zasilania/smarowania

PojemnoÊç zbiornika paliwa, cm3/litry 0,5

PojemnoÊç zbiornika oleju, w litrach 0,14

Masa

Ci´˝ar bez paliwa, oleju oraz osprz´tu tnàcego, kg 7,2

Emisje ha∏asu

(Patrz ad. 1)

Poziom ciÊnienia akustycznego, mierzona zgodnie z normà EN ISO 22868, w dB(A) 107

Poziomy g∏oÊnoÊci

(patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego równowa˝ny temu, na który nara˝ony jest u˝ytkownik 
maszyny, mierzony zgodnie z normami: EN ISO 22868, db(A):

89

Poziomy wibracji

(patrz ad. 3)

Poziom drgaƒ uchwytów mierzony zgodnie z normami: EN ISO 22867, m/s2

Krótki wa∏ek przedni/tylni uchwyt 6,3/5,3

D∏ugi wa∏ek, przednie/tylnie uchwyty 4,1/6,7
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DANE TECHNICZNE
Zestawy prowadnica/∏aƒcuch

Deklaracja zgodnoÊci WE (Dotyczy tylko Europy)

Firma Husqvarna AB, SE561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.: +4636146500-36-146500, niniejszym zapewnia, ˝e 
pilarkiHusqvarna 525PT5S poczàwszy od maszyn produkowanych od 2016 roku (rok produkcji podany jest przed numerem 
seryjnym na tabliczce znamionowej), sà zgodne z przepisami zawartymi w DYREKTYWACH RADY:

   - dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

   - dyrektywie 2014/30/EU z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

Zastosowano nast´pujàce normy:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2009, EN ISO 11680-1:2011, EN ISO 14982:2009

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Szwecja, przeprowadzi∏ dobrowolnà kontrol´ homologacyjnà na 
rzecz Husqvarna AB. Certyfikaty opatrzone sà numerami:

Zatwierdzenie typu WE, zgodne z wymogami okreÊlonymi w artykule 12, punkcie 3b dyrektywy maszynowej (2006/42/WE), 
wykona∏ Szwedzki Instytut Badaƒ Maszyn – jednostka notyfikowana nr 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 
7035 SE-750 07 Uppsala, Szwecja. ZaÊwiadczenie o próbach homologacyjnych dot. zgodnoÊci z normami WE, wg aneksu IV, 
opatrzone jest numerem:

0404/15/2439

Huskvarna, 30 marca 2016 r.

Per Gustafsson, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za 
dokumentacje technicznà.)

Ni˝ej podane zestawy posiadajà homologacje zgodnie z normami CE.

Prowadnica ¸aƒcuch pilarki

D∏ugoÊç, cale Podzia∏ka, cale
SzerokoÊç rowka, 
mm

Typ
D∏ugoÊç, ogniwa 
prowadzàce (szt.)

10 1/4 1,3 Husqvarna H00 58

12 1/4 1,3 Husqvarna H00 64

H00 5806874-01
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní. Je 
mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k obsluze a pochopili jeho obsah.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste 
dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

VÏdy pouÏívejte:

• Ochranná pfiilba tam kde je nebezpeãí 
padajících pfiedmûtÛ

• Schválenou ochranu sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

 
Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje 
je udána v kapitole Technické údaje a 
na nálepce.

Tento stroj není elektricky 
izolován. Pokud se stroj dotkne 
vodiãÛ s vysok˘m napûtím nebo 
se dostane do jejich blízkosti, 
mÛÏe to mít za následek smrt 
nebo váÏn˘ tûlesn˘ úraz. Elektfiina 
mÛÏe pfieskakovat mezi rÛzn˘mi 
body elektrick˘m obloukem. âím 
vy‰‰í je napûtí, tím vût‰í 
vzdálenosti mÛÏe elektfiina 
pfiekonávat obloukem. Elektfiina 
mÛÏe rovnûÏ procházet mezi 
vûtvemi nebo jin˘mi pfiedmûty, zejména pokud jsou vlhké. 
VÏdy udrÏujte vzdálenost nejménû 10 m mezi strojem a 
vodiãi vysokého napûtí anebo dal‰ími pfiedmûty, které se jich 
mohou dot˘kat. JestliÏe musíte pracovat uvnitfi této 
bezpeãnostní vzdálenosti, vÏdy se obraÈte na pfiíslu‰nou 
rozvodnou spoleãnost a zajistûte vypnutí elektfiiny dfiíve, neÏ 
zahájíte práce.

Tento stroj má dlouh˘ dosah. Zajistûte, aby se bûhem chodu 
stroje nedostaly Ïádné osoby ani zvífiata do vût‰í blízkosti neÏ 
15 m.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

 
RegláÏ sytiãe

 
Benzínové ãerpadlo

 
 
 
 
 

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

Motor se vypne tak, Ïe se vypínaã 
nastaví do polohy vypnuto. VAROVÁNÍ! 
Vypínaã se automaticky vrátí do v˘chozí 
polohy. Abyste se pfii montáÏi, kontrole 
a/nebo údrÏbû vyhnuli nezam˘‰lenému 
nastartování je nutno vÏdy odejmout 
rozbu‰ku od zapalovací svíãky.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
Pro zaji‰tûní správné funkce je nutné 
zafiízení pravidelnû ãistit.

 
Vizuální kontrola.

 
Je nutno pouÏívat ochranné br˘le ãi ‰tít.

 
DoplÀování oleje a nastavení prÛtoku 
oleje
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!
V¯STRAHA!  Dlouhodobé vystavování 
pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte 
schválenou ochranu sluchu.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Vyvûtvovací pila je pfii 
neopatrném a nesprávném pouÏívání 
nebezpeãn˘ nástroj a mÛÏe zpÛsobit 
váÏná nebo i smrtelná zranûní. Je 
mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k pouÏívání a 
pochopili jeho obsah.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI nechal 
na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl potok 
pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny Husqvarna v 
ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím strojÛm, jízdním kolÛm, 
motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní následovala motorová pila v roce 
1959 a to je v tomto oboru dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako nejvy‰‰í 
priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/zahradách a v 
oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, pfiíjemného pouÏívání, 
bezpeãnosti a úspory Ïivotního prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû nûkterého z 
na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Kdybyste zakoupili vá‰ stroj 
jinde neÏ u na‰ich autorizovanych prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, Ïe tento 
návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit 
Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi 
i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled v˘robkÛ 
bez pfiedchozího upozornûní.
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1 ¤etûz

2 Li‰ta

3 Matice li‰ty

4 Pojistn˘ knoflík

5 Sefiizovací ‰roub mazání fietûzu

6 Plnûní oleje na mazání fietûzÛ

7 NádrÏ fietûzového oleje

8 Napínací ‰roub fietûzu

9 Trubka hfiídele

10 Pfiední rukojeÈ

11 Opûrn˘ hák postroje

12 Stop spínaã (vypínaã zapalování)

13 Pojistka páãky plynu

14 Rozbu‰ka a zapalovací svíãka

15 Kryt válce

16 Startovací madlo

17 Ochrana pfied nárazem

18 Palivová nádrÏ

19 Kryt vzduchového filtru

20 Benzínové ãerpadlo.

21 RegláÏ sytiãe

22 Páãka plynu

23 Chrániã plynu a rukou

24 Návod k pouÏití

25 Nosn˘ popruh

26 Pfiepravní kryt, li‰ta

27 Kombinovan˘ klíã Napínaã fietûzu

28 Kombinovan˘ klíã

29 ·estihrann˘ vsuvn˘ klíã
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Upozornûní Osobní ochranné pomÛcky

OCHRANNÁ P¤ILBA A ·TÍT

Je tfieba pouÏít ochrannou pfiilbu.

OCHRANA SLUCHU

PouÏijte ochranu sluchu s dostateãn˘m tlumicím úãinkem.

OCHRANA OâÍ

Je nutno pouÏívat ochranné br˘le ãi ‰tít.

RUKAVICE

V pfiípadû potfieby pouÏijte rukavice, napfi. pfii montáÏi fiezného 
vybavení. 

PRACOVNÍ OBUV

PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

PRACOVNÍ ODùV

PouÏívejte odûv z pevné látky a vyhnûte se pfiíli‰ voln˘m 
ãástem odûvu, které mohou b˘t zachyceny kfiovinami nebo 
vûtvemi. PouÏívejte vÏdy dlouhé silné kalhoty. NepouÏívejte 
‰perky, krátké kalhoty nebo sandály a nepracujte bosi. Upravte 
si úães tak, aby vám vlasy nevisely pod ramena.

UPOZORNùNÍ!

Stroj je urãen pouze ke stfiihání vûtví a vûtviãek.

PouÏití mÛÏe b˘t upraveno národními nebo místními 
pfiedpisy. DodrÏujte pfiíslu‰né pfiedpisy.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jehoÏ konstrukce byla jakkoli 
pozmûnûna oproti jeho pÛvodním specifikacím.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, jestliÏe jste poÏili 
alkohol nebo jestliÏe uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 
zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

NepouÏívejte nikdy stroj za zvlá‰tû nepfiízniv˘ch podnebních 
podmínek, jako napfi. za velkého mrazu nebo v horkém a/
nebo vlhkém podnebí.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. 
DodrÏujte pokyny pro kontroly, údrÏbu a servis popsané 
v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 
provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci. Viz 
pokyny v ãásti ÚdrÏba.

V‰echny ochranné kryty musí b˘t pfied zahájením práce 
upevnûny. Ujistûte se, Ïe koncovka zapalovacího kabelu a 
zapalovací kabel jsou neporu‰ené, aby se zabránilo 
nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

Pfied pouÏitím stroje proveìte celkovou kontrolu (viz plán 
údrÏby).

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Spou‰tûní motoru v 
uzavfieném nebo ‰patnû vûtraném 
prostoru mÛÏe zpÛsobit smrt udu‰ením 
nebo otravou oxidem uhelnat˘m.

!
V¯STRAHA!  Nenechte nikdy dûti 
pouÏívat stroj nebo se zdrÏovat v jeho 
blízkosti. JelikoÏ je stroj vybaven 
vypínaãem se zpûtn˘m pérováním a k 
jeho nastartování je tfieba nízká rychlost a 
mal˘ tlak na startovací rukovûÈ mohou i 
dûti za urãit˘ch okolností mít tu sílu, které 
je tfieba k nastartování stroje. Tím mÛÏe 
dojít k nebezpeãí váÏného úrazu. Proto 
vÏdy sejmûte rozbu‰ku není-li stroj pod 
dohledem.

UPOZORNùNÍ!

Vyvûtvovací pila je pfii neopatrném a nesprávném pouÏívání 
nebezpeãn˘ nástroj a mÛÏe zpÛsobit váÏná nebo i smrtelná 
zranûní. Je mimofiádnû dÛleÏité, abyste si prostudovali tento 
návod k pouÏívání a pochopili jeho obsah.

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, 
Ïe dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii 
v˘bûru správného vybavení.

!
V¯STRAHA!  Je nutné dát vÏdy pozor na 
v˘straÏné signály nebo volání, pouÏíváte-
li ochranu sluchu. Sejmûte vÏdy ochranu 
sluchu ihned po zastavení motoru.
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LÉKÁRNIâKA PRVNÍ POMOCI

VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první pomoci.

Bezpeãnostní vybavení stroje

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, 
jestliÏe se údrÏba stroje neprovádí správnû anebo se opravy 
neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í informace, 
obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Pojistka páãky plynu

Pojistka páãky plynu má za úãel zabránit neúmyslnému 
pfiidání plynu. Po stisknutí pojistky (A) (napfi. kdyÏ uchopíte 
rukojeÈ) se uvolní páãka plynu (B). KdyÏ rukojeÈ pustíte, páãka 
plynu i pojistka páãky plynu se vrátí do pÛvodní polohy. Tento 
pohyb je zaji‰Èován dvûma nezávisl˘mi vratn˘mi pruÏinami. 
Toto uspofiádání zabezpeãí, Ïe se páãka plynu automaticky 
zajistí v poloze, pfii které bûÏí motor ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách.

Zkontrolujte, zda pfii uvolnûní pojistky páãky plynu zapadne 
páãka plynu do polohy, pfii které je motor ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách.

Stisknûte pojistku páãky plynu a zkontrolujte, zda se po 
uvolnûní vrátí do své v˘chozí polohy.

Zkontrolujte, zda se páãka plynu a její pojistka volnû pohybují 
a zda jejich vratné pruÏiny fungují správnû.

Viz pokyny pod rubrikou Start. Nastartujte stroj a dejte pln˘ 
plyn. Uvolnûte regláÏ plynu a pfiesvûdãte se o tom, Ïe se fiezné 
vybavení zastavilo a stojí v klidu. Pokud se po pfievedení 
regláÏe plynu do polohy volnobûhu fiezné vybavení nadále 
otáãí, je nutné provûfiit sefiízení chodu na volnobûh na 
karburátoru. Viz pokyny pod rubrikou Technická údrÏba.

UPOZORNùNÍ!

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, 
Ïe by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, 
je nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, 
kter˘ zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme 
dostupnost profesionálních oprav a servisních prací. Pokud 
prodejce, kter˘ vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, 
poÏádejte jej o adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

A

B
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Stop spínaã (vypínaã zapalování)

Pomocí vypínaãe zapalování se vypíná motor.

Nastartujte motor a zkontrolujte, zda se motor zastaví pfii 
pfiesunutí vypínaãe zapalování do vypnuté polohy.

Antivibraãní systém

Stroj je vybaven antivibraãním systémem, kter˘ je 
konstruován tak, aby minimalizoval vibrace a usnadÀoval práci 
se strojem.

Antivibraãní systém stroje sniÏuje pfienos chvûní mezi 
jednotkou motoru/fiezn˘m mechanismem a rukojetí stroje.

Tlumiã v˘fuku

Tlumiã v˘fuku je urãen k omezení úrovnû hluku na minimum 
a k usmûrnûní v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele. Tlumiã 
zvuku s katalyzátorem slouÏí navíc je‰tû ke sníÏení obsahu 
‰kodlivin ve v˘fukov˘ch plynech.

V zemích s tepl˘m a such˘m podnebím je nebezpeãí vzniku 
poÏáru zv˘‰eno. Z toho dÛvodu opatfiujeme nûkteré tlumiãe 
zvuku lapaãem jisker v podobû síÈky. Zkontrolujte, zdali je 
tlumiã zvuku na va‰em stroji vybaven takovou síÈkou.

U tlumiãÛ v˘fuku je velmi dÛleÏité, aby se uÏivatel fiídil pokyny 
pro kontrolu a údrÏbu stroje.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ má po‰kozen˘ tlumiã v˘fuku.

Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã v˘fuku bezpeãnû 
upevnûn k zafiízení.

Pokud je tlumiã v˘fuku na stroji vybaven lapaãem jisker, musí 
se sítko lapaãe pravidelnû ãistit. Ucpané sítko lapaãe 

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, obraÈte se na svého lékafie. Mezi 
tyto pfiíznaky mÛÏe patfiit znecitlivûní 
nûkter˘ch ãástí tûla, ztráta citu v rukou, 
brnûní, píchání, bolest, ztráta síly, zmûna 
barvy nebo stavu kÛÏe. Tyto pfiíznaky se 
normálnû objevují na prstech, rukou a 
zápûstích. Riziko se mÛÏe zv˘‰it pfii 
nízk˘ch teplotách.
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zpÛsobuje pfiehfiátí motoru  a mÛÏe vést k váÏnému po‰kození 
stroje.

¤ezn˘ mechanismus

V této kapitole je uvedeno, jak˘m zpÛsobem lze ovlivnit 
maximální pracovní kapacitu a zv˘‰it Ïivotnost fiezného 
vybavení cestou správné technické údrÏby a pouÏitím 
doporuãeného typu fiezného vybavení.

• PouÏívejte pouze fiezn˘ mechanismus doporuãen˘ 
v˘robcem! 

• UdrÏujte fiezací zuby fietûzu fiádnû nabrou‰ené!  
Postupujte podle na‰ich pokynÛ a pouÏívejte 
doporuãené vodítko pilníku. Po‰kozen˘ nebo ‰patnû 
nabrou‰en˘ fietûz zvy‰uje nebezpeãí nehody.

• Zachovávejte správné podbrou‰ení omezovací 
patky!  Postupujte podle na‰ich pokynÛ a 
pouÏívejte doporuãenou mûrku omezovací patky. 
Pfiíli‰ velké podbrou‰ení omezovací patky zvy‰uje 
nebezpeãí zpûtného rázu.

• UdrÏujte správné napnutí fietûzu! V pfiípadû, Ïe je 
fietûz povolen˘, je pravdûpodobnûj‰í jeho sesmeknutí, 
kromû toho to vede ke zv˘‰enému opotfiebení li‰ty, fietûzu 
a hnacího fietûzového koleãka.

• UdrÏujte fiezn˘ mechanismu fiádnû namazan˘ a v 
dobrém stavu!  U ‰patnû namazaného fietûzu je 
pravdûpodobnûj‰í jeho pfietrÏení a kromû toho to vede ke 
zv˘‰enému opotfiebení li‰ty, fietûzu a hnacího fietûzového 
koleãka.

!
V¯STRAHA!  Tlumiã zvuku s 
katalyzátorem je bûhem provozu i po 
zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 
volnobûhu. Pfii dotyku mÛÏe dojít k  
popáleninám pokoÏky. Dejte pozor na 
nebezpeãí poÏáru!

!
V¯STRAHA!  Vnitfiní prostor tlumiãe 
v˘fuku obsahuje chemikálie, které mohou 
zpÛsobit rakovinu. V°pfiípadû po‰kození 
tlumiãe v˘fuku se vyvarujte se kontaktu 
s°tûmito ãástmi.

!
V¯STRAHA! 

V˘fukové plyny z motoru jsou horké a 
mohou obsahovat jiskry, které by mohly 
zaÏehnout poÏár. Nikdy nestartujte 
zafiízení uvnitfi budovy nebo v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ!

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.
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Specifikace li‰ty a pilového fietûzu

V pfiípadû nutnosti v˘mûny fiezacího zafiízení dodaného s 
Va‰im strojem z dÛvodu opotfiebení nebo po‰kození musíte 
nasazovat pouze námi doporuãené typy li‰t a pilov˘ch fietûzÛ.

Li‰ta

• Délka (palce/cm)

• Poãet zubÛ na fietûzovém koleãku ‰piãky li‰ty (T). Mal˘ 
poãet = mal˘ polomûr ‰piãky = nízké nebezpeãí zpûtného 
rázu.

• Rozteã fietûzu (=pitch) (v palcích). Vzdálenost mezi 
uná‰ecími ãlánky fietûzu musí odpovídat vzdálenostem 
mezi zuby na fietûzovém koleãku ‰piãky li‰ty i na hnacím 
fietûzovém koleãku.

• Poãet uná‰ecích ãlánkÛ (ks). Poãet uná‰ecích ãlánkÛ je 
urãen délkou li‰ty, rozteãí fietûzu a poãtem zubÛ 
fietûzového koleãka ‰piãky li‰ty.

• ·ífika dráÏky li‰ty (palce/mm). ·ífika dráÏky li‰ty musí 
odpovídat tlou‰Èce uná‰ecích ãlánkÛ fietûzu.

• Mazací otvor a otvor pro napínaã fietûzu.

¤etûz

• Rozteã pilového fietûzu (palce) (Vzdálenost mezi tfiemi 
vodícími ãlánky fietûzu, vydûlená dvûma.)

• Tlou‰Èka uná‰ecího ãlánku (mm/palce)

• Poãet uná‰ecích ãlánkÛ (ks).

!
V¯STRAHA!  NeÏ pfiistoupíte k práci na 
fiezném vybavení, zastavte vÏdy motor. 
Vybavení pokraãuje v otáãení i po pu‰tûní 
regláÏe plynu. Ujistûte se, Ïe se fiezné 
vybavení úplnû zastavilo a sejmûte kabel 
ze svíãky zapalování neÏ pfiistoupíte k 
práci s vybavením.
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Brou‰ení fietûzu a nastavení podbrou‰ení 

omezovací patky

Obecné informace o brou‰ení fiezacích zubÛ

• Nikdy nepouÏívejte tup˘ fietûz. KdyÏ je fietûz tup˘, musí 
uÏivatel vynaloÏit pfii fiezání vût‰í sílu a tfiísky budou velmi 
malé. JestliÏe je fietûz hodnû tup˘, nevytváfií vÛbec Ïádné 
tfiísky, pouze dfievn˘ prach.

• Ostr˘ fietûz se dobfie zafiezává do dfieva a vytváfií dlouhé 
tlusté tfiísky.

• ¤ezná ãást fietûzu se naz˘vá fiezací ãlánek a skládá se z 
fiezného zubu (A) a bfiitu omezovací patky (B). ¤ezná 
hloubka je dána rozdílem mezi v˘‰kou tûchto dvou prvkÛ.

• Pfii brou‰ení fiezacího zubu musíte mít na pamûti ãtyfii 
dÛleÏité faktory.

   - Úhel brou‰ení

   - Úhel bfiitu

   - Poloha pilníku

   - PrÛmûr pilníku

Správnû nabrousit fietûz bez pouÏití patfiiãn˘ch pfiípravkÛ je 
velmi obtíÏné. V˘robce doporuãuje pouÏití vodítka pilníku. To 
pomÛÏe pfii dosaÏení maximálního omezení zpûtného rázu a 
optimálního fiezného v˘konu fietûzu.

Brou‰ení fiezacích zubÛ

K brou‰ení fiezn˘ch zubÛ budete potfiebovat kruhov˘ pilník a 
vodítko pilníku.

• Zkontrolujte, zda je fietûz správnû napnut˘. Uvolnûn˘ 
fietûz se uh˘bá do stran, coÏ znesnadÀuje jeho správné 
nabrou‰ení.

• ¤ezné zuby bruste vÏdy z vnitfiní plochy smûrem ven. Pfii 
zpûtném zdvihu sniÏte pfiítlak. Nejprve bruste v‰echny 
zuby na jedné stranû li‰ty. Poté pilu otoãte a z druhé strany 
bruste zb˘vající zuby.

!
V¯STRAHA!  U ‰patnû nabrou‰eného 
fietûzu se zvy‰uje nebezpeãí zpûtného 
rázu!

A B

!
V¯STRAHA!  Odch˘lení od pokynÛ k 
ostfiení v˘raznû zvy‰uje nebezpeãí 
zpûtného odrazu.
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• Nabruste v‰echny zuby na stejnou délku. KdyÏ je délka 
fiezacích zubÛ men‰í neÏ 4 mm (5/32 palce), fietûz je 
opotfiebovan˘ a je nutno jej vymûnit.

Obecné pokyny pro nastavení podbrou‰ení omezovací 

patky

• Pfii brou‰ení fiezacích zubÛ sniÏujete podbrou‰ení 
omezovací patky (= fieznou hloubku). Pokud má b˘t 
zachován optimální fiezn˘ v˘kon, je nutno zbrousit bfiit 
omezovací patky na doporuãenou v˘‰ku.

• U fiezacích ãlánkÛ se sníÏen˘m rizikem zpûtného rázu je 
nábûÏná (pfiední) hrana bfiitu omezovací patky zaoblená. 
Je velmi dÛleÏité, aby byl polomûr nebo úkos tohoto 
zaoblení pfii úpravû podbrou‰ení omezovací patky 
zachován.

• Pro dosaÏení správného podbrou‰ení omezovací patky a 
úkosu bfiitu omezovací patky doporuãuje v˘robce pouÏití 
originální mûrky omezovací patky.

Nastavení podbrou‰ení omezovací patky

• Pfied nastavováním podbrou‰ení omezovací patky by mûly 
b˘t fiezací zuby novû nabrou‰eny.

V˘robce doporuãuje nastavení podbrou‰ení omezovací 
patky pfii kaÏdém tfietím brou‰ení fietûzu. UPOZORNùNÍ! 
Toto doporuãení pfiedpokládá, Ïe se fiezací zuby nadmûrnû 
nezkrátily.

• Pfii nastavování podbrou‰ení omezovací patky je zapotfiebí 
ploch˘ pilník a mûrka omezovací patky.

• PfiiloÏte mûrku na bfiit omezovací patky.

• PoloÏte ploch˘ pilník na tu ãást bfiitu, která vyãnívá 
otvorem v mûrce, a tuto vyãnívající ãást upilujte. SníÏení 
je správné, kdyÏ pfii pfiejíÏdûní pilníkem pfies mûrku jiÏ 
necítíte Ïádn˘ odpor.

Napínání fietûzu

• âím déle se fietûz pouÏívá, tím více se zvût‰uje jeho délka. 
Proto je dÛleÏité pravidelnû fietûz napínat a vymezovat 
vÛli.

• Napnutí fietûzu kontrolujte pfii kaÏdém doplÀování paliva. 
UPOZORNùNÍ! Bûhem doby zábûhu nového fietûzu by se 
mûlo jeho napnutí kontrolovat ãastûji.

• Napnûte fietûz co moÏná nejvíce, ale tak, aby bylo je‰tû 
moÏno jej rukou volnû posouvat po li‰tû.

!
V¯STRAHA!  V pfiípadû pfiíli‰ velkého 
podbrou‰ení omezovací patky se zvy‰uje 
nebezpeãí zpûtného rázu!

min 4 mm
(0,16”)

!
V¯STRAHA!  Uvolnûn˘ fietûz se mÛÏe 
sesmeknout a zpÛsobit váÏné nebo 
dokonce smrtelné zranûní.
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   - Odmontujte matici li‰ty.

   - Napínejte fietûz otáãením napínacího ‰roubu fietûzu 
kombinovan˘m klíãem po smûru hodinov˘ch ruãiãek. V 
napínání fietûzu pokraãujte do té doby, dokud neodstraníte 
prÛvûs na spodní stranû li‰ty.

   - Dotáhnûte matici li‰ty pomocí kombinovaného klíãe. 
Zkontrolujte, zda lze fietûzem volnû otáãet rukou.

Mazání fiezného mechanismu

Olej na mazání fietûzu

• Olej na mazání fietûzu musí mít dobrou pfiilnavost k fietûzu 
a musí si uchovávat viskozitu bez ohledu na to, zda je 
horké léto ãi chladná zima.

• V rámci v˘voje a v˘roby motorov˘ch pil jsme vyvinuli i 
optimální olej na mazání fietûzÛ, kter˘ je zaloÏen na 
rostlinném oleji a je díky tomu biologicky snadno 
rozloÏiteln˘. Doporuãujeme pouÏívat tento olej, kter˘ 
zabezpeãuje maximální Ïivotnost fietûzu a zá

• V pfiípadû, Ïe ná‰ olej na mazání fietûzÛ není k dispozici, 
doporuãujeme standardní olej na fietûzy.

• V oblastech, kde není k dispozici ani olej na mazání fietûzÛ 
fietûzov˘ch pil, je moÏno pouÏít bûÏn˘ pfievodov˘ olej 
EP°90.

• Nikdy nepouÏívejte vyjet˘ olej!  Vyjet˘ olej je 
nebezpeãn˘ pro uÏivatele, pro stroj i pro Ïivotní prostfiedí.

Plnûní oleje na mazání fietûzÛ

Olejové ãerpadlo je pfiednastaveno z v˘roby tak, aby uspokojilo 
i ty nejnároãnûj‰í poÏadavky na mazání. Plná olejová nádrÏ 
obvykle vydrÏí stejnû dlouho jako plná palivová nádrÏ. Proto pfii 
doplÀování paliva zkontrolujte mnoÏství oleje v olejové nádrÏi, 
aby nedo‰lo k po‰kození fietûzu pily a li‰ty v dÛsledku 
nedostateãného mazání.

Kontrola mazání fietûzu

• Kontrolujte mazání fietûzu pfii kaÏdém doplÀování paliva. 
Ze vzdálenosti asi 20 cm (8 palcÛ) namifite ‰piãku fiezné 
li‰ty na svûtlou plochu. Po 1 minutû bûhu pily pfii úrovni 
plynu na 3/4 by se mûla na této plo‰e objevit zfietelná 
stopa nastfiíkaného oleje.

Sefiízení mazání fietûzu

Pfii fiezání suchého nebo tvrdého dfieva bude moÏná nutné 
zv˘‰it mazání. PrÛtok oleje zv˘‰íte otáãením nastavovacího 
‰roubu ve smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek. JelikoÏ se tím 
zv˘‰í spotfieba oleje, pravidelnû kontrolujte hladinu oleje v 
nádrÏi. PrÛtok oleje sníÏíte otáãením nastavovacího ‰roubu 
proti smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek.

!
V¯STRAHA!  ·patné mazání fiezného 
mechanismu mÛÏe zpÛsobit pfietrÏení 
fietûzu, coÏ by mohlo vést k váÏn˘m nebo 
dokonce smrteln˘m zranûním.
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Co dûlat, kdyÏ mazání nefunguje správnû:

• Zkontrolujte, zda jsou olejové kanály prÛchodné. V pfiípadû 
potfieby jej vyãistûte.

• Zkontrolujte ãistotu olejového kanálu v krytu pfievodovky. 
V pfiípadû nutnosti vyãistûte.

• Zkontrolujte volné otáãení ozubeného koleãka li‰ty. Pokud 
systém mazání fietûzu po provedení v˘‰e uveden˘ch 
kontrol stále nefunguje, mûli byste kontaktovat Va‰i 
servisní dílnu.

Kontrola opotfiebení fiezného mechanismu

¤etûz

Dennû provádûjte kontrolu fietûzu, pfiiãemÏ se zamûfite na:
• Viditelné praskliny n˘tÛ a ãlánkÛ.
• Zda není fietûz zatuhl˘.
• Zda nejsou n˘ty a ãlánky silnû opotfiebené.

V˘robce doporuãuje porovnávat stávající fietûz s nov˘m 
fietûzem a tak zjistit, jak je stávající fietûz opotfieben˘.
Pokud je délka fiezacích zubÛ men‰í neÏ 4 mm, fietûz je nutno 
vymûnit.

Hnací koleãko fietûzu

Pravidelnû kontrolujte úroveÀ opotfiebení hnacího fietûzového 
koleãka. VymûÀte jej, pokud je nadmûrnû opotfiebené.

Li‰ta

Pravidelnû kontrolujte:

• Zda se na hranách fiezné li‰ty netvofií otfiepy. V pfiípadû 
potfieby tyto otfiepy obruste pilníkem.

• Zda není dráÏka li‰ty silnû opotfiebená. V pfiípadû potfieby 
li‰tu vymûÀte.

• Zda není ‰piãka li‰ty nerovnomûrnû ãi silnû opotfiebená. 
Pokud se na spodní stranû ‰piãky li‰ty vytváfiejí prohlubnû, 
znamená to, Ïe je fietûz pfiíli‰ voln˘.

• JestliÏe chcete prodlouÏit Ïivotnost li‰ty, mûli byste ji 
dennû obracet.

min 4 mm
(0,16”)

!
V¯STRAHA!  Nesprávné fiezné vybavení 
zvy‰uje nebezpeãí úrazu.



MONTÁÎ
Ustavení fiezné hlavy

• ¤eznou hlavu nasaìte na hfiídel tak, aby ‰roub (A) byl v 
rovinû s otvorem na hfiídeli dle obrázku.

• Utáhnûte ‰roub A.

• Utáhnûte ‰roub B.

VAROVÁNÍ! Zajistûte, aby hnací hfiídel uvnitfi hfiídele byl v 
zábûru s v˘fiezem v fiezné hlavû.

MontáÏ fiezné li‰ty a fietûzu

Od‰roubujte matici li‰ty a demontujte ochrann˘ kryt.

Li‰tu nasaìte na ‰roub li‰ty. Li‰tu ustavte do její nejzadnûj‰í 
polohy. ¤etûz nasaìte na hnací fietûzové koleãko a do dráÏky 
na li‰tû. Zaãínejte v horní ãásti li‰ty. 

Zkontrolujte, zda bfiity fiezacích ãlánkÛ smûfiují na horní hranû 
li‰ty dopfiedu.

Nasaìte kryt a stavûcí ãep fietûzu (A) umístûte do otvoru v 
li‰tû. Zkontrolujte, zdali hnací ãlánky fietûzu správnû zapadají 
do hnacího fietûzového koleãka (B) a je-li fietûz v dráÏce li‰ty. 
Matici li‰ty dotáhnûte rukou.

Napínejte fietûz otáãením napínacího ‰roubu fietûzu ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek. PouÏijte kombinovan˘ klíã nebo otáãejte 

‰roubem rukou. ¤etûz napínejte, dokud pohodlnû nedosedne 
na spodní stranu li‰ty.

• ¤etûz je správnû napnut, kdyÏ není provû‰en na spodní 
stranû li‰ty a pfiitom je moÏné jej rukou volnû posouvat.  
Dotáhnûte matici li‰ty pomocí kombinovaného klíãe a 
pfiidrÏujte pfiitom konec li‰ty. 

• Bûhem doby zábûhu po nasazení nového fietûzu je 
zapotfiebí ãasto kontrolovat jeho napûtí. Kontrolujte napûtí 
fietûzu pravidelnû. Správnû napnut˘ fietûz zaruãuje dobr˘ 
fiezn˘ v˘kon a dlouhou Ïivotnost.

Upevnûní ochrany pfied úderem

Pokud je stroj vybaven chrániãem pfii‰roubovan˘m pod 
motorem, je potfieba ho pfied nasazením ochrany pfied 
nárazem sejmout.

Namontujte kryt pomocí tfií ‰roubÛ. Utáhnûte ‰rouby na 
moment 4 Nm. Pokud byl stroj pouÏíván zhruba 20 hodin, 
znovu utáhnûte ‰rouby na moment 4 Nm.

A

B

A

B
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Teleskopická funkce

Hfiídel stroje je teleskopická. Délku hfiídele mÛÏete zmûnit 
následujícím postupem:

• Vy‰roubujte knoflík.

• Vytáhnûte hfiídel do poÏadované délky.

• Knoflík dotáhnûte.

Nastavení postroje

Za provozu stroje vÏdy pouÏívejte postroj, díky nûmu mÛÏete 
dosáhnou optimální kontroly nad strojem a sniÏuje se riziko 
únavy paÏí a zad.

• Postroj nasaìte.

• Pfiipnûte nosn˘ popruh k jednomu z háãkÛ na zafiízení.

• Nastavte délku postroje tak, aby byl opûrn˘ hák zhruba na 
stejné úrovni s va‰ím prav˘m bokem.
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Bezpeãnost pfii manipulaci s 
palivem

Stroj nikdy nestartujte:

1 Pokud jste jej pfii tankování polili palivem. Je tfieba v‰echno 
rozlité palivo setfiít a nechat palivo se vypafiit.

2 JestliÏe jste potfiísnili palivem sebe nebo odûv, pfievléknûte 
se. Omyjte ty ãásti tûla, které byly v kontaktu s palivem. 
PouÏijte m˘dlo a vodu.

3 JestliÏe ze stroje uniká palivo. Pravidelnû kontrolujte 
tûsnost uzávûru palivové nádrÏe a pfiívodÛ paliva. 
V pfiípadû netûsnosti se obraÈte na servisního pracovníka.

Pfieprava a pfiechovávání

• Stroj i palivo je tfieba pfiechovávat a pfiepravovat tak, aby se 
eventuální ucházející palivo a benzínové v˘pary nedostaly 
do kontaktu s jiskrami nebo otevfien˘m ohnûm, napfiíklad 
od elektrick˘ch strojÛ, elektrick˘ch motorÛ, elektrick˘ch 
spínaãÛ/vypínaãÛ, tepeln˘ch kotlÛ apod.

• Palivo je vÏdy tfieba pfiechovávat a pfiepravovat v 
nádobách, urãen˘ch a schválen˘ch v˘hradnû k tomuto 
úãelu.

• Pfied uloÏením stroje na del‰í dobu je nutno vyprázdnit 
nádrÏku na palivo. Zjistûte na va‰í nejbliÏ‰í benzínové 
ãerpací stanici, kam lze odevzdat zbylé palivo.  VypusÈte 
obsah nádrÏe do vhodn˘ch nádob a na dobfie vûtraném 
místû.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

• Bûhem pfiepravy a pfiechovávání stroje musí b˘t fiezné 
vybavení vÏdy opatfieno pfiepravním krytem.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

• Abyste se vyhnuli nezam˘‰lenému nastartování motoru je 
nutno vÏdy odstranit rozbu‰ku pfii dlouhodobém 
pfiechovávání, nemáte-li dohled nad strojem a pfiech 
druzích servisních prací.

• Pfied uskladnûním nechte stroj vychladnout.

Palivo

VAROVÁNÍ!  Stroj je vybaven dvoudob˘m motorem a pfii 
jeho provozu se musí vÏdy pouÏít smûs benzínu a oleje pro 
dvoudobé motory. Aby se zaruãilo správné sloÏení smûsi, je 
velmi dÛleÏité pfiesnû odmûfiovat mnoÏství pfiidávaného oleje. 
KdyÏ mícháte malá mnoÏství paliva, i malé nepfiesnosti mohou 
v˘raznû ovlivnit pomûr smûsi.

Benzín

VAROVÁNÍ!  VÏdy pouÏívejte kvalitní smûs benzínu a oleje s 
minimálním oktanov˘m ãíslem 90 (RON). Pokud je vá‰ stroj 
vybaven katalyzátorem (viz kapitola Technické údaje), vÏdy 
pouÏívejte kvalitní smûs bezolovnatého benzínu a oleje. 
Olovnat˘ benzín by zpÛsobil zniãení katalyzátoru.

Tam, kde je k dostání benzín, uzpÛsoben˘ pro Ïivotní 
prostfiedí, tzv. akrylátov˘ benzín, pouÏijte tento benzín.

Palivo smíchané s etanolem, je moÏné pouÏít E10 (max. 10% 
podíl etanolu). PouÏití smûsí s etanolem s vy‰‰ím obsahem 
neÏ u E10 mÛÏe vytvofiit systém se slab˘m spalováním, coÏ 
mÛÏe zpÛsobit po‰kození motoru.

• NejniÏ‰í doporuãené oktanové ãíslo je 90 (RON). Pokud 
pouÏijete do motoru benzín s oktanov˘m ãíslem men‰ím 
neÏ 90, mÛÏe dojít k tzv. klepání motoru. V˘sledkem je 
vysoká teplota motoru, která mÛÏe b˘t pfiíãinou jeho 
váÏného po‰kození.

• Pfii dlouhodobé práci v reÏimu vysok˘ch otáãek se 
doporuãuje pouÏívat benzín s vy‰‰ím oktanov˘m ãíslem.

Olej pro dvoudobé motory

• Abyste dosáhli co nejlep‰ích v˘sledkÛ a v˘konu, pouÏívejte 
olej pro dvoudobé motory HUSQVARNA, kter˘ je vyrábûn 
speciálnû pro na‰e vzduchem chlazené dvoudobé motory.

• Nikdy nepouÏívejte olej pro dvoudobé motory chlazené 
vodou, nûkdy také naz˘van˘ olej pro lodní motory (tzv. 
TCW).

• Nikdy nepouÏívejte olej urãen˘ pro ãtyfidobé motory.

• Olej nízké kvality nebo pfiíli‰ bohatá smûs oleje a paliva 
mÛÏe ohrozit funkãnost katalyzátoru a zkrátit jeho 
Ïivotnost.

• Pomûr smûsi

1:50 (2%) s olejem pro dvoudobé motory HUSQVARNA.

1:33 (3%) s ostatními oleji urãen˘mi pro dvoudobé motory 
chlazené vzduchem, klasifikovan˘mi pro JASO FB/ISO 
EGB.

!
V¯STRAHA!  Dbejte zv˘‰ené opatrnosti 
pfii manipulaci s palivem. Mûjte na pamûti 
nebezpeãí poÏáru, exploze nebo 
vdechování benzínov˘ch v˘parÛ.

!
V¯STRAHA!  Palivo a v˘pary paliva jsou 
velmi hofilavé a jsou zdraví ‰kodlivé pfii 
jejich vdechnutí a kontaktu s pokoÏkou. 
Buìte proto opatrní 1pfii zacházení s 
palivem a dbejte na to, aby byla v místû 
zacházení s palivem dobrá ventilace.

!
V¯STRAHA!  Pfii manipulaci s palivem 
vÏdy zajistûte dostateãné vûtrání.
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Míchání smûsi

• VÏdy míchejte benzín a olej v ãisté nádobû urãené na 
pohonné hmoty.

• Míchání zaãnûte vÏdy nalitím poloviny dávky benzínu. 
Potom pfiidejte celou dávku oleje. Smûs paliva dobfie 
promíchejte (protfiepejte). Pfiidejte zb˘vající polovinu 
dávky benzínu.

• Smûs paliva pfied nalitím do palivové nádrÏe zafiízení 
dÛkladnû promíchejte (protfiepejte).

• Nemíchejte vût‰í dávku paliva neÏ na jeden mûsíc 
dopfiedu.

• Pokud po del‰í dobu stroj nepouÏíváte, vyprázdnûte a 
vyãistûte palivovou nádrÏ.

Plnûní paliva

• PouÏívejte nádoby na palivo s plnícím hrdlem s ochrannou 
proti pfieplnûní.

• Pokud jste jej pfii tankování polili palivem. Je tfieba v‰echno 
rozlité palivo setfiít a nechat palivo se vypafiit.

• Oãistûte víãko nádrÏky na palivo a jeho okolí. Neãistoty v 
nadrÏce na palivo zaviní provozní poruchy.

• Dbejte na to, aby palivo bylo dÛkladnû promíseno tím, Ïe 
nádobu s benzínem pfied tankováním protfiepete.

Benzín, litrÛ Olej pro dvoudobé motory, litrÛ

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
V¯STRAHA!  Tlumiã katalyzátoru se 
bzhem pouÏívání a po nzm rychle zahfieje. 
A to i pfii volnobzhu. Pfii práci v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ ãi v˘parÛ hrozí 
nebezpeãí vzniku poÏáru.

!
V¯STRAHA!  Pfii této ãinnosti hrozí 
nebezpeãí poÏáru, které mÛÏete sníÏit, 
kdyÏ budete dodrÏovat následující 
opatfiení:

Palivo míchejte a nalévejte venku, mimo 
dosah jisker a plamenÛ.

V blízkosti nádrÏí s palivem nekufite a 
neumísÈujte horké pfiedmûty.

Pfied doplÀováním paliva vÏdy vypnûte 
motor.

Pfied doplnûním paliva motor vypnûte a 
nechte jej po nûkolik minut zchladnout. 
DoplÀujte palivo v dobfie vûtraném 
prostoru. Nikdy nedoplÀujte palivo v 
místnosti.

Pfied doplÀováním paliva otvírejte uzávûr 
nádrÏe pomalu, aby se mohl zvolna 
uvolnit pfietlak.

Po doplnûní paliva peãlivû uzavfiete 
uzávûr palivové nádrÏe.

Nikdy nestartujte motor stroje v prostoru 
doplÀování a zdroje paliva.
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Kontrola pfied startem

• Zkontrolujte pracovní prostor. OdstraÀte v‰echny 
pfiedmûty, které mohou b˘t odmr‰tûny.

• Zkontrolujte fiezné zafiízení. Nikdy nepouÏívejte tupé, 
popraskané nebo po‰kozené vybavení.

• Zkontrolujte, zda je stroj v perfektním provozním stavu. 
Zkontrolujte, zda jsou v‰echny matice a ‰rouby dotaÏené.

• Zajistûte adekvátní promazání fietûzu. 

• Zkontrolujte, zda se stfiihací nástavec vÏdy zastaví, kdyÏ 
motor bûÏí na volnobûh.

• Stroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, ke kterému je urãen.

• Zkontrolujte, zda je drÏadlo a bezpeãnostní díly stroje v 
dobrém provozním stavu. Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kterému chybí díly nebo byl upraven a vymyká se 
pÛvodním specifikacím.

Plnûní oleje

• Otevfiete víko v horní ãásti hlavy li‰ty

• PlÀte fietûzov˘m olejem Husqvarna.

• Znovu nasaìte víãko.

Startování a vypínání

Startování

Benzínové ãerpadlo: Zmáãnûte nûkolikrát gumovou 
membránu benzínového ãerpadla, aÏ dojde k naplÀování 
prostoru pod membránou palivem. Membrána nemusí b˘t 
plná.

Sytiã: Nastavte páãku sytiãe do zapnuté polohy.

Pfiitisknûte cel˘ stroj k zemi levou rukou (POZOR! Ne nohou!). 
Uchopte pravou rukou startovací rukojet’ a zvolna vytáhnete 
startovací lanko aÏ pocítíte odpor (v této chvíli do‰lo k 
zaskoãení západek ve startovacím mechanizmu) a potom 
rychle a silnû za lanko zatahejte. Nikdy nemotejte 
startovací lanko kolem ruky.

Opakovanû tahejte za ‰ÀÛru, dokud se motor nepokusí 
rozbûhnout (maximálnû 5 zataÏení).

Pfiepnûte ovládání sytiãe do provozní polohy.

Tahejte za ‰ÀÛru, dokud se motor nerozbûhne a páãkou plynu 
postupnû zvy‰ujte otáãky motoru a ovládejte rychlost. Plyn se 
automaticky odpojí od startovacího zafiízení.

!
V¯STRAHA!  Pfied spu‰tûním stroje musí 
b˘t namontován kryt spojky s trubkou 
hfiídele, jinak je nebezpeãí  uvolnûní 
spojky a tím i úrazu.

Nikdy nestartujte motor stroje v prostoru 
doplÀování a zdroje paliva. Umístûte stroj 
na pevn˘ podklad. Pfiesvûdãte se, Ïe se 
fiezné vybavení nedostane do styku s 
cizími pfiedmûty.  Dbejte, aby se v 
pracovním prostoru nenacházely 
nepovolané osoby, mohlo by dojít k 
váÏnému úrazu. Bezpeãnostní vzdálenost 
je 15 m.

!
V¯STRAHA!  Pfii startování motoru s 
ovladaãem sytiãe v poloze sycení se 
zaãne fiezné ústrojí ihned otáãet.



STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
VAROVÁNÍ!  Nevytahujte celou délku lanka startéru, 
nepou‰tûjte startovací madlo a nenechávejte plnû vytaÏené 
lanko samovolnû navíjet. To by mohlo stroj po‰kodit.

VAROVÁNÍ!  Nedot˘kejte se Ïádnou ãástí tûla oznaãené 
plochy. Je-li rozbu‰ka vadná mÛÏe dotyk mít za následek 
spáleniny pokoÏky nebo elektrickou ránu. PouÏijte vÏdy 
rukavice. Nikdy nepouÏívejte stroj s vadnou rozbu‰kou.

Vypínání

Zastavte motor vypnutím zapalování.

VAROVÁNÍ!  Vypínaã se automaticky vrátí do v˘chozí 
polohy. Abyste se pfii montáÏi, kontrole a/nebo údrÏbû vyhnuli 
nezam˘‰lenému nastartování je nutno vÏdy odejmout 
rozbu‰ku od zapalovací svíãky.
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Obecné pracovní pokyny

Ochrana osob

• VÏdy pouÏívejte obuv a ostatní vybavení popsané pod 
rubrikou Ochranné vybavení osob.

• Noste vÏdy pracovní odûv a pevné dlouhé kalhoty.

• Nenoste nikdy volné obleãení ani ‰perky.

• Zajistûte, aby vám vlasy nespl˘valy pfies úroveÀ ramen.

Bezpeãnostní pokyny ve vztahu k okolí

• Nedovolte dûtem pouÏívat stroj.

• Dohlédnûte na to, aby se bûhem práce nikdo nedostal blíÏe 
neÏ 15 m.

• Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si pfiedem 
nepfieãetl a neporozumûl obsahu návodu k pouÏití.

• Nikdy nepracujte ze Ïebfiíku, stoliãky nebo v jiné zv˘‰ené 
poloze, která není dokonale zaji‰tûna.

Bezpeãnostní pokyny bûhem práce

• VÏdy dbejte na to, abyste pfii práci pevnû a stabilnû stáli.

• K pfiidrÏování stroje vÏdy pouÏívejte obû ruce. Stroj drÏte 
po stranû svého tûla.

• Ke kontrole nastavení ‰krticí klapky pouÏívejte pravou 
ruku.

• JestliÏe motor bûÏí, zajistûte, aby se va‰e ruce a nohy 
nedostaly do blízkosti stfiihacího nástavce.

• Je-li motor vypnut˘, nepfiibliÏujte ruce ani nohy ke 
stfiihacímu nástavci, dokud se nástavec zcela nezastaví.

• JestliÏe stroj právû nepouÏíváte, vÏdy ho poloÏte na zem.

• Dávejte pozor na vûtve nebo pah˘ly, které mohou bûhem 
fiezání vylétat.

• RovnûÏ vûnujte pozornost tomu, Ïe padající vûtve se 
mohou po dopadu na zem odrazit smûrem k pracovníkovi.

• Pracovní oblast vÏdy zkontrolujte, zda se v ní nevyskytují 
cizí pfiedmûty jako elektrické kabely, hmyz a zvífiata atd. 
nebo jiné pfiedmûty, které by mohly po‰kodit fiezací 
nástavec - napfiíklad kovové pfiedmûty.

UPOZORNùNÍ!

V této ãásti jsou uvedena základní pravidla bezpeãnosti 
práce s vyvûtvovací pilou.

Dostanete-li se do situace, kdy pocítíte jakoukoliv 
pochybnost co do práce s vybavením, poÏádejte o radu 
odborníka. Spojte se s va‰ím prodejcem nebo servisem.

NepouÏívejte vybavení, necítíte-li se dostateãnû 
kvalifikováni. 

!
V¯STRAHA!  Stroj mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ 
úraz. Pozornû si pfieãtûte bezpeãnostní 
pokyny. Nauãte se pouÏívat stroj.

!
V¯STRAHA!  ¤ezn˘ nástroj. Nedot˘kejte 
se nástroje aniÏ byste nejprve vypnuli 
motor.
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• Pro podepfiení hmotnosti stroje a snaz‰í manipulaci 
vyuÏívejte postroj.

• JestliÏe zachytíte cizí pfiedmût nebo se objeví vibrace, 
stroj ihned zastavte. Odpojte pfiívodní vodiã od zapalovací 
svíãky. Zkontrolujte, zda stroj není po‰kozen. Opravte 
ve‰kerá po‰kození.

• Pokud se bûhem práce cokoli zachytí do fiezacího 
nástavce, vypnûte motor a nechte ho úplnû dobûhnout. 
Pfied ãi‰tûním fiezacího nástavce odpojte zapalovací kabel.

• Tento stroj není elektricky izolován. Pokud se stroj dotkne 
vodiãÛ s vysok˘m napûtím nebo se dostane do jejich 
blízkosti, mÛÏe to mít za následek smrt nebo váÏn˘ 
tûlesn˘ úraz.

Bezpeãnostní pokyny po ukonãení práce

• JestliÏe stroj nepouÏíváte, na stfiihací nástavec vÏdy 
nasaìte dopravní kryt.

• Pfied ãi‰tûním, opravou nebo prohlídkou se pfiesvûdãte, Ïe 
se fiezné vybavení zcela zastavilo. Vyjmûte kabel 
zapalování ze svíãky.

• Pfii opravách stfiihacího nástavce vÏdy pouÏívejte odolné 
ochranné rukavice. NoÏe stfiihacího nástavce jsou 
mimofiádnû ostré a mohou snadno zpÛsobit pofiezání.

• Stroj pfiechovávejte mimo dosah dûtí.

• Pfii opravách pouÏívejte pouze originální náhradní díly.

Hlavní principy ãinnosti

• Stroj pfiidrÏujte co nejblíÏe u tûla, abyste dosáhli co nejlep‰í 
rovnováhy.

• Ovûfite si, Ïe se hrot nedot˘ká zemû.

• Pfii práci nespûchejte, pracujte rovnomûrnû a vytrvale, 
dokud ãistû neufieÏete v‰echny vûtve.

• Po provedení kaÏdého pracovního úkonu nechte motor jít 
na volnobûh. Je-li motor po del‰í dobu v chodu nezatíÏen˘ 
a na pln˘ plyn je nebezpeãí jeho váÏného po‰kození. 

• Pracujte vÏdy na pln˘ plyn.

• Mezi kaÏd˘m fiezem umoÏnûte klesnutí otáãek motoru na 
volnobûh. Pfii dlouhém zatûÏování motoru na plné otáãky 
mÛÏe dojít k váÏnému po‰kození odstfiedivé spojky.

Pfii práci v blízkosti nadzemního elektrického vedení dbejte 
zv˘‰ené opatrnosti. Padající vûtve mohou zpÛsobit zkrat.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nestÛjte pfiímo pod 
právû odfiezávanou vûtví. Mohlo by tím 
dojít k váÏn˘m nebo dokonce smrteln˘m 
zranûním.

!
V¯STRAHA!  DodrÏujte pfiíslu‰né 
bezpeãnostní pfiedpisy pro práci v 
blízkosti nadzemního elektrického vedení.
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• Kdykoliv to je moÏné, postavte se pfii práci tak, abyste 
mohli vûtev fiezat pod prav˘m úhlem.

• Nikdy nepracujte s hfiídelí rovnû pfied Vámi (jako s udicí), 
neboÈ se tím zvy‰uje zdánlivá hmotnost fiezného zafiízení.

• Velké vûtve fieÏte po ãástech tak, abyste mûli lep‰í 
kontrolu nad tím, kam spadnou.

• Nikdy nefieÏte pfies zesílenou ãást u kofienÛ vûtví, neboÈ se 
tím zpomaluje hojení a zvy‰uje se riziko napadení 
houbami!

• Pfied pfiefiezáním vûtve proveìte nejprve záfiez zespod 
vûtve. Zabrání se tím odtrÏení kÛry, jeÏ by mohlo zpÛsobit 
pomalé hojení a trvalé po‰kození stromu. Aby nedo‰lo k 
uvíznutí, záfiez by nemûl b˘t hlub‰í neÏ 1/3 tlou‰Èky 
vûtve. Aby nedo‰lo k uvíznutí, pfii vytahování fiezného 
zafiízení z vûtve udrÏujte fietûz v chodu.

• Pro podepfiení hmotnosti stroje a snaz‰í manipulaci 
vyuÏívejte postroj.

• Zajistûte si pevnou obuv a také se pfii práci vyhnûte 
ohroÏení vûtvemi, kameny a stromy.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj není elektricky 
izolován. Pokud se stroj dotkne vodiãÛ s 
vysok˘m napûtím nebo se dostane do 
jejich blízkosti, mÛÏe to mít za následek 
smrt nebo váÏn˘ tûlesn˘ úraz. Elektfiina 
mÛÏe pfieskakovat mezi rÛzn˘mi body 
elektrick˘m obloukem. âím vy‰‰í je 
napûtí, tím vût‰í vzdálenosti mÛÏe 
elektfiina pfiekonávat obloukem. Elektfiina 
mÛÏe rovnûÏ procházet mezi vûtvemi 
nebo jin˘mi pfiedmûty, zejména pokud 
jsou vlhké. VÏdy udrÏujte vzdálenost 
nejménû 10 m mezi strojem a vodiãi 
vysokého napûtí anebo dal‰ími pfiedmûty, 
které se jich mohou dot˘kat. JestliÏe 
musíte pracovat uvnitfi této bezpeãnostní 
vzdálenosti, vÏdy se obraÈte na pfiíslu‰nou 
rozvodnou spoleãnost a zajistûte vypnutí 
elektfiiny dfiíve, neÏ zahájíte práce.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj má dlouh˘ dosah. 
Zajistûte, aby se bûhem chodu stroje 
nedostaly Ïádné osoby ani zvífiata do 
vût‰í blízkosti neÏ 15 m. Nikdy 
neotáãejte strojem aniÏ byste nejprve 
zkontrolovali smûrem vzad, Ïe se nikdo 
nenachází v bezpeãnostní zónû.

90°

!
V¯STRAHA!  Nikdy nespou‰tûjte plyn, 
aniÏ byste mûli jasn˘ v˘hled na fiezné 
zafiízení.
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Karburátor

Nastavení volnobûÏn˘ch otáãek

Pfied zahájením sefiizovacích prací dbejte na to, aby byl 
vzduchov˘ filtr ãist˘ a opatfien krytem.

Sefiizujte nastavení otáãek volnobûhu v pfiípadû potfieby 
‰roubem volnobûhu T. Otáãejte nejprve ‰roubem T ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek aÏ se fiezné vybavení zaãne otáãet. 
Otáãejte poté ‰roubem proti smûru hodinov˘ch ruãiãek aÏ se 
fiezné vybavení zastaví. Otáãky volnobûhu jsou správnû 
nastaveny, bûÏí-li motor pravidelnû v kaÏdé pozici. Je nutno 
také mít vÛli k tomu poãtu otáãek, pfii kterém se fiezné 
vybavení zaãíná otáãet.

Doporuãen˘ poãet otáãek pfii volnobûhu je: Viz ãást 
Technické údaje.

Tlumiã v˘fuku

VAROVÁNÍ!  Nûkteré tlumiãe zvuku jsou vybaveny 
katalyzátorem. Informaci o vybavení stroje naleznete v 
kapitole Technické údaje.

Tlumiã v˘fuku je urãen ke sníÏení úrovnû hluku a k usmûrnûní 
v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele. V˘fukové plyny jsou 
horké a mohou obsahovat jiskry, které by mohly zpÛsobit 
poÏár, pokud by byly nasmûrovány proti suchému a hofilavému 
materiálu.

Nûkteré tlumiãe v˘fuku jsou vybaveny speciálním sítkov˘m 
lapaãem jisker. Pokud va‰e zafiízení je opatfieno takov˘m 
typem tlumiãe v˘fuku, mûli byste jeho sítko ãistit alespoÀ 
jednou za t˘den. Toto sítko vyãistíte nejlépe ocelov˘m 
kartáãem.

U tlumiãe zvuku bez katalyzátoru je zapotfiebí síÈku ãistit a 
eventuálnû vymûnit jednou tydnû. U tlumiãe zvuku s 
katalyzátorem je zapotfiebí síÈku kontrolovat a eventuálnû 
ãistit jednou mûsíãnû. Po‰kozenou síÈku je nutno 
vymûnit. 

âasto zneãi‰tûná síÈka indikuje sníÏenou funkãnost 
katalyzátoru. PoÏádejte va‰eho prodejce o provedení kontroly 
funkce katalyzátoru. Zneãi‰tûná síÈka zpÛsobuje pfiehfiívání 
motoru a tím po‰kození válce a pístu.  Viz také pokyny pod 
rubrikou Technická údrÏba.

VAROVÁNÍ!  Nikdy nepracujte se strojem s po‰kozen˘m 
tlumiãem zvuku.

Chladicí systém

Zafiízení je vybaveno chladicím systémem, kter˘ zaji‰Èuje 
udrÏení co nejniÏ‰í provozní teploty.

Chladicí systém se skládá z následujících souãástí:

!
V¯STRAHA!  Pokud nelze nastavit poãet 
otáãek volnobûhu tak, aby fiezné 
vybavení zÛstalo v klidu, je nutné se 
obrátit k prodejci/servisu. NepouÏívejte 
stroj, dokud není správnû sefiízen nebo 
opraven.

!
V¯STRAHA!  Tlumiã zvuku s 
katalyzátorem je bûhem provozu i po 
zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 
volnobûhu. Pfii dotyku mÛÏe dojít k  
popáleninám pokoÏky. Dejte pozor na 
nebezpeãí poÏáru!
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1 Sání vzduchu v krytu startéru,

2 Lopatky ventilátoru,

3 Chladicí Ïebra na válci,

4 Kryt válce (usmûrÀuje prÛbûh chladného vzduchu podél 
válce).

Chladicí systém je zapotfiebí ãistit kartáãem jednou za t˘den, 
v pfiípadû nároãn˘ch podmínek je‰tû ãastûji. Zneãi‰tûn˘ nebo 
ucpan˘ chladicí systém má za následek pfiehfiívání zafiízení, 
coÏ vede k po‰kození válce a pístu.

Zapalovací svíãka

Na stav zapalovací svíãky má nepfiízniv˘ vliv:

• Nesprávné sefiízení karburátoru.

• Nesprávná palivová smûs (pfiíli‰ mnoho nebo ‰patn˘ olej).

• Zneãi‰tûn˘ vzduchov˘ filtr.

Tyto faktory pfiispívají k tvorbû usazenin na elektrodách 
zapalovací svíãky, které mohou následnû vést k provozním 
problémÛm a obtíÏím pfii startování.

Pokud se sniÏuje v˘kon zafiízení, je obtíÏné jej nastartovat ãi 
dochází k problémÛm pfii volnobûÏn˘ch otáãkách, vÏdy, neÏ 
pfiikroãíte k dal‰ím opatfiením, nejprve zkontrolujte stav 
zapalovací svíãky. JestliÏe je zapalovací svíãka zneãi‰tûná, 
vyãistûte ji a zkontrolujte, zda je vzdálenost elektrod 
zapalovací svíãky 0,65 mm. Zapalovací svíãka by se mûla 
vymûÀovat po jednom mûsíci provozu nebo i ãastûji, pokud je 
to nutné.

VAROVÁNÍ!  VÏdy pouÏívejte doporuãen˘ typ zapalovacích 
svíãek! PouÏití jiného typu zapalovacích svíãek by mohlo 
po‰kodit píst ãi válec. Dbejte na to, aby svíãka mûla tzv. 
radiové odru‰ení.

Vzduchov˘ filtr

Vzduchov˘ filtr je nutno pravidelnû ãistit od prachu a neãistot, 
jedinû tak je moÏno odstranit:

• Poruchy karburátoru.

• Problémy pfii startování.

• SníÏení v˘konu motoru.

• Zbyteãné opotfiebení souãástí motoru,

• Nadmûrnou spotfiebu paliva.

âistûte vzduchov˘ filtr po kaÏd˘ch 25 hodinách provozu nebo 
ãastûji, pracujete-li v silnû pra‰ném prostfiedí.

âi‰tûní vzduchového filtru

Zavfiete klapku sytiãe posunutím ovládání sytiãe smûrem 
nahoru.

Odmontujte kryt vzduchového filtru a filtr vyjmûte. Neãistoty 
vyfoukejte pomocí stlaãeného vzduchu.

SkfiíÀ pfievodovky

VÏdy pouÏívejte originální mazivo Husqvarna, aby nedo‰lo k 
po‰kození pfievodÛ v hlavici pily.

PouÏívejte mazivo s objednacím ãíslem: 579 06 49-01

0,65
UPOZORNùNÍ!

Ve‰keré servisní práce na hlavici pily musí provádût 
autorizovan˘ prodejce v˘robkÛ Husqvarna.
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Schema technické údrÏby

NíÏe je uveden seznam tûch úkolÛ údrÏby, které je nutno provést na stroji. Vût‰ina bodÛ je popsaná v kapitole ÚdrÏba. UÏivatel 
smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno 
nechat provést autorizované servisní dílnû.

ÚdrÏba Denní údrÏba
T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

Oãistûte stroj zvenku. X

Zkontrolujte, Ïe zaráÏka regláÏe plynu a regláÏ plynu fungují 
bezpeãnû.

X

Provûfite ãinnost vypínaãe. X

Zkontrolujte, zda se fiezné vybavení neotáãí pfii chodu motoru na 
volnobûh.

X

Vyãistûte vzduchov˘ filtr. V pfiípadû potfieby ho vymûÀte. X

Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené. X

Zkontrolujte, zda neuniká palivo z motoru, nádrÏe nebo palivov˘ch 
hadiãek.

X

Vyãistûte prostor pod ochrann˘m krytem. X

Zkontrolujte pilov˘ fietûz, zda na n˘tech a ãláncích nejsou viditelné 
praskliny, zda pilov˘ fietûz není ztuhl˘ nebo zda n˘ty a ãlánky nejsou 
nadmûrnû opotfiebené.

X

Zkontrolujte startér a jeho lanko. X

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozeny antivibraãní bloky. X

Oãistûte svíãku zapalování zevnû. Odmontujte ji a zkontrolujte 
vzdálenost elektród. Upravte vzdálenost na 0,65 mm nebo vymûÀte 
svíãku. Dbejte na to, aby svíãka mûla tzv. rádiové odru‰ení.

X

Oãistûte chladicí systém stroje. X

Oãistûte nebo vymûÀte síÈku lapaãe jisker na tlumiãi zvuku (platí 
pouze pro tlumiãe bez katalyzátoru).

X

Vyãistûte zevnû karburátor a jeho okolí. X

Opilujte v‰echny eventuální otfiepy na hranách li‰ty. X

Vyãistûte palivovou nádrÏku. X

Zkontrolujte, Ïe není palivov˘ filtr zneãi‰tûn nebo palivová hadiãka 
popraskaná nebo zda nejsou jiné defekty. V pfiípadû nutnosti vymûÀte.

X

Pfiekontrolujte v‰echny elektrické kabely a konektory. X

Zkontrolujte spojku, pruÏiny spojky a buben spojky s ohledem na 
opotfiebování. V pfiípadû nutnosti vymûÀte v autorizované servisní 
dílnû.

X

VymûÀte svíãku zapalování. Dbejte na to, aby svíãka mûla tzv. rádiové 
odru‰ení.

X

Zkontrolujte a pfiípadnû oãistûte síÈku lapaãe jisker na tlumiãi zvuku 
(platí pouze pro tlumiãe zvuku s katalyzátorem).

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Uvádûná data pro v˘stupní hladinu hluku mají typickou odchylku (standardní odchylku) 2 dB(A).

Poznámka 2: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou statistickou odchylku (standardní 
odchylku) 1 dB (A).

Poznámka 3: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1 m/s2.

525PT5S

Motor

Obsah válce, cm3 25,4

Vrtání válce, mm 34

Zdvih, mm 28

Doporuãené maximální rychlé otáãky bez zatíÏení, ot/min 11000-12000

Otáãky chodu naprázdno, ot/min 2800-3000

Maximální v˘kon motoru dle ISO 8893, kW/ ot./min. 1,0/8500

Tlumiã zabûhnut˘ s katalyzátorem Ano

Systém zapalování fiízen˘ poãtem otáãek Ano

Systém zapalování

Zapalovací svíãka NGK BPMR8Y

Vzdálenost elektrod, mm 0,5

Palivov˘ a mazací systém

Objem palivové nádrÏe, cm3/litr 0,5

Objem nádrÏe oleje, litrÛ 0,14

Hmotnost

Hmotnost bez paliva, oleje a fiezacího zafiízení, kg 7,2

Emise hluku

(viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, mûfiené podle normy EN ISO 22868, dB(A) 107

Hladiny hluku

(viz poznámka 2)

Pomûrná hladina tlaku zvuku u ucha uÏivatele, mûfiená dle EN ISO 22868, dB(A): 89

Hladiny vibrací

(viz poznámka 3)

Úrovnû vibrací v rukojetích, mûfiené dle EN ISO 22867, m/s2

Krátká hfiídel, pfiední/zadní rukojeti 6,3/5,3

Dlouhá hfiídel, pfiední/zadní rukojeti 4,1/6,7
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Kombinace li‰ty a fietûzu

ES Prohlá‰ení o shodû (Platí pouze pro Evropu)

Spoleãnost Husqvarna AB, SE561 82, Huskvarna, ·védsko, tel.: +4636146500, prohla‰uje, Ïe vyvûtvovací pily Husqvarna 
525PT5S se sériov˘mi ãísly od roku 2016 a dále (rok je zfietelnû vyznaãen v textu na typovém ‰títku a za ním následuje sériové 
ãíslo) vyhovuje poÏadavkÛm následujících SMùRNIC RADY EVROPSKÉ UNIE:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2009, EN ISO 11680-1:2011, EN ISO 14982:2009

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko, provedl nepovinné schválení typu firmû Husqvarna AB. 
âísla certifikátÛ:

0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko, provedl schválení typu pro ES dle direktivy 
o strojích (2006/42/ES), paragraf 12, odstavec 3b. Certifikát schválení typu pro kontrolu ES dle pfiílohy IV je oãíslován:

0404/15/2439

Husqvarna, dne 30.bfiezna 2016

Per Gustafsson, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)

Pro CE jsou schváleny následující kombinace:

Li‰ta ¤etûz

Délka, palce Rozteã, palce ·ífika dráÏky, mm Typ
Délka, vodicí ãlánky 
(poãet)

10 1/4 1,3 Husqvarna H00 58

12 1/4 1,3 Husqvarna H00 64

H00 5806874-01
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste si 
preãítali a porozumeli obsahu 
pouÏívateºskej príruãky.

Prosím, preãítajte si pozorne tento 
návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi 
pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Ochrannú prilbu v prípade rizika 
padajúcich stromov

• Schválené chrániãe sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice 
EÚ.

 
Hlukové emisie do okolia sú v súlade so  
smernicou Európskej únie. Emisie 
stroja sú stanovené v kapitole 
Technické údaje a na nálepke.

Tento stroj nie je elektricky 
izolovan˘. Ak sa stroj dotkne alebo 
sa dostane do blízkosti 
elektrick˘ch drôtov vysokého 
napätia, môÏe dôjsÈ k úmrtiu 
alebo váÏnemu poraneniu. 
Iskrením môÏe elektrina preskoãiÈ 
z jedného miesta na druhé. âím 
väã‰ie je elektrické napätie, t˘m 
väã‰ia je vzdialenosÈ, na ktorú 
môÏe elektrina preskoãiÈ. 
Elektrinu môÏu tieÏ viesÈ konáre a 
iné predmety, najmä ak sú mokré. Medzi strojom a 
elektrick˘mi drôtmi vysokého napätia, príp. in˘mi predmetmi, 
ktoré sa ich dot˘kajú, vÏdy zachovávajte vzdialenosÈ 
minimálne 10 m. Ak pracujete v men‰ej ako bezpeãnej 
vzdialenosti, vÏdy musíte kontaktovaÈ príslu‰nú elektráreÀ a 
zabezpeãiÈ, aby bol e‰te pred t˘m, ako zaãnete pracovaÈ, 
elektrick˘ prúd vypnut˘.

Stroj má veºk˘ dosah. Zabezpeãte, aby sa ºudia alebo zvieratá 
nepriblíÏili na menej ako 15 m, keì je stroj v chode.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
Noste masívne nekæzavé topánky.

 
Páka s˘tiãa

 
Palivová pumpa

 
 
 
 
 

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

Motor sa vypne posunutím vypínaãa do 
polohy stop. NEZABUDNITE! Vypínaã sa 
automaticky vráti do polohy ‰tartovania. 
Kryt zapaºovacej svieãky treba pri 
montáÏi, kontrole a údrÏbe odmontovaÈ 
zo svieãky, aby sa zabránilo náhodnému 
na‰tartovaniu.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
VyÏaduje sa pravidelné ãistenie.

 
Vizuálna kontrola.

 
Treba nosiÈ ochranné okuliare alebo ‰tít.

 
Plnenie reÈazov˘m olejom a nastavenie 
toku mazania
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!
VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie hluku 
môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie sluchu. 
VÏdy preto pouÏívajte schválené 
chrániãe sluchu.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! ReÈazová vyvetvovacia píla 
sa stáva nebezpeãn˘m nástrojom, ak sa 
pouÏíva neopatrne alebo nesprávne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne, dokonca aÏ 
smrteºné úrazy. Je mimoriadne dôleÏité, 
aby ste si preãítali tento návod na obsluhu 
a porozumeli jeho obsahu.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky Huskvarna. V˘ber 
polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 300 rokov svojej 
existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie 
stroje, bicykle, motocykle atì. V roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu a za nimi v roku 1959 nasledovali 
reÈazové píly a v tomto odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, priãom 
najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke v˘robky, 
rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné miesto v oblasti 
ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo rozliãn˘ch funkcií pre na‰e 
v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ 
vám predáva stroj, nie je jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na oblsuhu je 
cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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1 ReÈaz

2 Vodiaca li‰ta

3 Matica na vodiacej li‰te

4 Poistn˘ gombík

5 Skrutka nastavenia mazania reÈaze

6 DopæÀanie reÈazového oleja

7 Olejová nádrÏ reÈaze

8 Skrutka na napínanie reÈaze

9 Hriadeº

10 Predná rukovät’

11 Popruh s podporn˘m hákom

12 Vypínaã

13 Poistná páãka plynu

14 Kryt zapaºovacej svieãky a zapaºovacia svieãka

15 Kryt valca

16 ·tartovacia rukoväÈ

17 Protinárazov˘ chrániã

18 Palivová nádrÏ

19 Kryt vzduchového filtra

20 Palivová pumpa.

21 Páka s˘tiãa

22 Páãka

23 Chrániã plynovej páky a ruky

24 Návod na obsluhu

25 Popruh

26 Prepravn˘ kryt, li‰ta

27 Kombinovan˘ kºúã Napínaã reÈaze

28 Kombinovan˘ kºúã

29 Imbusov˘ kºúã
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V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
DôleÏité

Osobné ochranné prostriedky

OCHRANNÁ PRILBA A ·TÍT

PouÏívanie ochrannej prilby je nevyhnutné.

CHRÁNIâE SLUCHU

Noste chrániãe sluchu, ktoré zaruãujú primeranú redukciu 
hluku.

CHRÁNIâE OâÍ

Treba nosiÈ ochranné okuliare alebo ‰tít.

RUKAVICE

Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. pri 
upevÀovaní rezn˘ch nástrojov.

DÔLEÎITÉ!

Stroj je urãen˘ len na rezanie konárov a vetviãiek.

PouÏitie môÏe byÈ regulované národn˘mi alebo miestnymi 
predpismi. V súlade s dan˘mi predpismi.

Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením.

Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej schopnosti, 
schopnosti usudzovania, alebo telesnej rovnováhy.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

Nikdy nepouÏívajte stroj za nepriaznivého poãasia, napríklad 
pri veºkom mraze, vo veºmi horúcom alebo vlhkom podnebí.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené zariadenie. Vykonávajte 
bezpeãnostné kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité opatrenia t˘kajúce 
sa servisu a údrÏby zariadenia musia vykonávaÈ iba 
odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred na‰tartovaním sa musia nasadiÈ v‰etky kryty a 
ochranné prvky. Skontrolujte, ãi nie sú kryt zapaºovacej 
svieãky a zapaºovací vodiã po‰kodené, aby ste predi‰li riziku 
elektrického ‰oku.

Pred pouÏitím vykonajte celkovú kontrolu stroja - pozrite si 
plán údrÏby.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! PouÏívanie motora v zle 
vetran˘ch alebo uzavret˘ch priestoroch 
môÏe spôsobiÈ smrÈ v dôsledku zadusenia 
alebo otravou CO.

!
VAROVANIE! Nikdy nedovoºte deÈom 
pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti. KeìÏe stroj je vybaven˘ 
pruÏinov˘m vypínaãom a moÏno ho 
na‰tartovaÈ uÏ pomal˘m a slab˘m 
zatiahnutím za drÏadlo ‰tartéra, môÏu za 
ist˘ch okolností dokonca aj malé deti 
vyvinúÈ silu potrebnú na na‰tartovanie 
stroja. To môÏe znamenaÈ riziko váÏneho 
poranenia. Preto odmontujte kryt 
zapaºovacej svieãky vÏdy, keì stroj nie 
je pod dohºadom.

DÔLEÎITÉ!

ReÈazová vyvetvovacia píla sa stáva nebezpeãn˘m 
nástrojom, ak sa pouÏíva neopatrne alebo nesprávne a môÏe 
spôsobiÈ váÏne, dokonca aÏ smrteºné úrazy. Je mimoriadne 
dôleÏité, aby ste si preãítali tento návod na obsluhu a 
porozumeli jeho obsahu.

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch 
prostriedkov sa poraìte so svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Ak nosíte chrániãe sluchu, 
dávajte pozor na varovné signály alebo 
v˘kriky. Chrániãe sluchu si skladajte vÏdy 
hneì ako motor zastane.
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V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
TOPÁNKY

Noste masívne nekæzavé topánky.

ODEV

Noste odevy vyrobené z pevnej tkaniny a nenoste voºn˘ odev, 
ktor˘ sa môÏe zachytiÈ na vetviãkách a konároch. VÏdy noste 
dlhé odolné nohavice. Nenoste ‰perky, krátke nohavice, 
sandále ani nepracujte bosí. Zopnite si vlasy, aby nesiahali 
niÏ‰ie ako po plecia.

LEKÁRNIâKA

Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Bezpeãnostné vybavenie stroja

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis 
alebo opravy nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak chcete získaÈ viac 
informácií, kontaktujte najbliÏ‰i autorizovan˘ servis.

Poistná páãka plynu

Poistná páãka plynu je skon‰truovaná na zabránenie 
náhodnému stlaãeniu plynu. Ak stlaãíte poistnú páãku plynu 
(A) (napr. vtedy, keì uchopíte drÏadlo), uvoºníte ovládanie 
plynu (B). Keì uvoºníte drÏadlo, ovládanie plynu a poistnú 
páãku plynu sa spoloãne vrátia späÈ so svojej pôvodnej polohy. 

Tento pohyb je ovládan˘ dvoma nezávisl˘mi vratn˘mi 
pruÏinami. Toto usporiadanie zabezpeãí, Ïe plyn sa v kºude 
automaticky zablokuje.

Presvedãte sa, ãi je ovládanie plynu zablokované pri nastavení 
na voºnobeh, keì je poistná páãka plynu uvoºnená.

Stlaãte páãku plynu a presvedãte sa, ãi sa vracia do svojej 
pôvodnej polohy, keì ju uvoºníte.

Skontrolujte, ãi sa páãka plynu a poistná páãka plynu voºne 
pohybujú a ãi vratné pruÏiny náleÏite fungujú.

Vyhºadajte si in‰trukcie v odseku ·tart. Na‰tartujte stroj a 
pridajte na pln˘ plyn. Uberte plyn a skontrolujte, ãi sa rezací 
nástroj zastavil a ãi potom zostal stáÈ. Pokiaº rezací nástroj 
rotuje aj pri chode stroja na voºnobeh, potom treba 

DÔLEÎITÉ!

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú 
‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom 
vybavení stroja. Ak stroj neprejde niektorou z kontrol 
popísan˘ch niÏ‰ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe 
ktoréhokoºvek z na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme 
dostupnosÈ odborn˘ch opráv a servis. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 
poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

A

B
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skontrolovaÈ alebo opraviÈ nastavenie voºnobehu na 
karburátore. Vyhºadajte si in‰trukcie v ãasti ÚdrÏba.

Vypínaã

Vypínaã sa pouÏíva na vypnutie motora

Na‰tartujte motor a presvedãte sa, ãi sa motor zastaví, keì 
pohnete vypínaãom do polohy stop.

Systém na tlmenie vibrácií

Stroj je vybaven˘ systémom na tlmenie vibrácií, ktor˘ je 
urãen˘ na minimalizovanie vibrácií a uºahãuje jeho prevádzku.

Systém na tlmenie vibrácií zniÏuje prenos vibrácií medzi 
motorovou jednotkou/rezn˘m zariadením a rukoväÈami 
stroja.

Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je kon‰truovan˘ na udrÏovanie minimálnych 
úrovní hluku a na smerovanie v˘fukov˘ch plynov smerom od 
pouÏívateºa. Tlmiã v˘fuku s katalyzátorom je tieÏ urãen˘ na 
redukciu ‰kodliv˘ch v˘fukov˘ch plynov.

V krajinách s tepl˘m a such˘m podnebím hrozí veºké riziko 
poÏiaru. Niektoré tlmiãe v˘fuku sú preto vybavené 
zachytávaãom iskier. Skontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku vo va‰om 
stroji vybaven˘ tak˘mto zachytávaãom.

V prípade tlmiãa v˘fuku je veºmi dôleÏité, aby ste sa riadili 
pokynmi ohºadom kontroly, údrÏby a servisu stroja.

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavovanie sa 
vibráciam môÏe spôsobiÈ problémy s 
krvn˘m obehom u ºudí, ktorí ho majú 
zhor‰en˘, a taktieÏ môÏe spôsobiÈ 
po‰kodenie nervov. Ak sa u vás objavia 
príznaky nadmerného vystavenia sa 
vibráciam, kontaktujte svojho lekára. 
Tieto príznaky sú t⁄pnutie, strata citu, 
chvenie, pichanie, bolesÈ, strata sily, 
zmeny vo farbe a stave pleti. Príznaky sa 
beÏne pociÈujú v prstoch, na rukách alebo 
na zápästí. Riziko je väã‰ie pri nízkych 
teplotách.
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92 – Slovak

Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ tlmiã v˘fuku!

Pravidelne kontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku pevne pripevnen˘ k 
motoru.

Ak je tlmiã v˘fuku na va‰om stroji vybaven˘ zachytávaãom 
iskier, je potrebné ho pravidelne ãistiÈ. Zanesen˘ zachytávaã 
spôsobí prehriatie motora a môÏe zapríãiniÈ jeho váÏne 
po‰kodenie.

Rezacia ãasÈ

Táto ãasÈ opisuje, ako sa pomocou správnej údrÏby a pouÏitím 
správneho typu rezacieho nástroja dá dosiahnuÈ maximálna 
pracovná kapacita a predæÏiÈ ÏivotnosÈ rezacieho nástroja.

• PouÏívajte iba rezacie ãasti, ktoré vám 
odporúãame! 

• Dbajte na to, aby rezacie zuby reÈaze boli dobre 
naostrené! DodrÏujte na‰e odporúãania a 
pouÏívajte doporuãené vodítko pilníka. Po‰kodená 
alebo zlé naostrená reÈaz zvy‰uje riziko nehôd.

• DodrÏujte spávne nastavenie hæbky rezu! DodrÏujte 
pokyny a pouÏívajte odporúãané meradlo 
nastavenia hæbky rezu. Príli‰ veºká hæbka rezu zvy‰uje 
riziko spätného nárazu.

• ReÈaz musí byÈ správne napnutá! Ak je reÈaz 
povolená, je pravdepodobnej‰ie, Ïe vyskoãí a dochádza k 
väã‰iemu opotrebeniu vodiacej li‰ty, reÈaze a hnacieho 
ozubeného kolieska.

• Rezacia ãasÈ musí byÈ vÏdy dobre mazaná a 
udrÏiavaná. Málo namazaná reÈaz sa ºah‰ie pretrhne a 
spôsobuje r˘chlej‰ie opotrebenie li‰ty a hnacieho 
ozubeného kolieska.

!
VAROVANIE! Tlmiãe vybavené 
katalyzátorom sa pri pouÏívaní veºmi 
zahrievajú a ostávajú horúce e‰te nejak˘ 
ãas po vypnutí. To isté sa t˘ka aj pri 
voºnobehu. Pri kontakte môÏe dôjsÈ k 
popáleninám. Existuje riziko poÏiaru.

!
VAROVANIE! Tlmiã v˘fuku obsahuje 
chemické látky, ktoré môÏu maÈ 
karcinogénne úãinky. Vyh˘bajte sa 
kontaktu s t˘mito chemick˘mi látkami v 
prípade, Ïe sa tlmiã v˘fuku pokazí.

!
VAROVANIE!

V˘fukové plyny z motora sú horúce a 
môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré môÏu 
vyvolaÈ poÏiar. Nikdy ne‰tartujte stroj vo 
vnútri alebo v blízkosti horºavého 
materiálu!
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·pecifikácia vodiacej li‰ty a pílovej reÈaze

Keì je potrebné vymeniÈ rezací nástroj dodan˘ so strojom z 
dôvodu opotrebenia alebo po‰kodenia, musíte pouÏiÈ v˘hradne 
nami odporúãané typy vodiacich lí‰t a pílov˘ch reÈazí.

Vodiaca li‰ta

• DæÏka (palce/cm)

• Poãet zubov na ozubenom koliesku vodiacej li‰ty (T). Mal˘ 
poãet = mal˘ polomer zaoblenia = malé riziko spätného 
nárazu.

• Delenie reÈaze (v palcoch). VzdialenosÈ medzi hnacími 
ãlánkami reÈaze sa musí zhodovaÈ so vzdialenosÈami 
zubov na ozubenom koliesku vodiacej li‰ty a hnacom 
ozubenom koliesku.

• Poãet hnacích ãlánkov. Poãet hnacích ãlánkov urãuje 
dæÏku vodiacej li‰ty, delenie reÈaze a poãet zubov na 
ãelnom ozubenom koliesku vodiacej li‰ty.

• ·írka vodiacej dráÏky li‰ty (palce/mm). ·írka dráÏky vo 
vodiacej li‰te musí byÈ zhodná s hrúbkou hnacích ãlánkov 
reÈaze.

• Mazací otvor a otvor na napnutie reÈaze.

ReÈaz

• Delenie pílovej reÈaze (palce). (VzdialenosÈ medzi tromi 
hnacími ãlánkami delená dvoma.)

• ·írka hnacieho ãlánku (mm/palce)

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek prácou na 
pracovn˘ch nástrojoch vÏdy zastavte 
motor. Rotácia pokraãuje aj po uvoºnení 
ovládacej páãky plynu. Pred prácou s 
rezacím nástrojom zabezpeãte, aby bol 
nástroj úplne zastaven˘ a vytiahnite 
vysokonapäÈov˘ zapaºovací kábel.
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• Poãet hnacích ãlánkov.

ÚroveÀ redukcie spätného rázu. Jedin˘ údaj, ktor˘ opisuje 
úroveÀ redukcie spätného rázu je ãíslo modelu pílovej reÈaze.

Naostrenie reÈaze a nastavenie hæbky rezu

V‰eobecné informácie o ostrení rezacích zubov

• Nikdy nepouÏívajte tupú reÈaz. Ak je reÈaz tupá, musíte 
vyvinúÈ väã‰í tlak, aby li‰ta pre‰la cez drevo a odrezky 
budú veºmi tenké. Ak je reÈaz veºmi tupá nebude rezaÈ 
vôbec. V˘sledkom bude len drevn˘ prach.

• Ostrá reÈaz si vytvorí cestu a tvorí dlhé, hrubé triesky.

• Rezacia ãasÈ reÈaze sa volá rezací ãlánok a skladá sa z 
rezacieho zuba (A) a obmedzovacieho zubu (B). Hæbka 
rezu je daná v˘‰kov˘m rozdielom medzu rezacím zubom 
a obmedzovacím zubom.

• Pri ostrení rezacieho zuba pamätajte na ‰tyri dôleÏité 
faktory.

   - Uhol brúsenia

   - Uhol rezu

   - Poloha pilníka

   - Priemer okrúhleho pilníka

Je veºmi ÈaÏké správne nabrúsiÈ reÈaz bez správneho 
vybavenia. Odporúãame vám pouÏívaÈ na‰e vodítko pilníka. 
UmoÏní vám to dosiahnuÈ maximálne zmen‰enie spätného 
nárazu a najlep‰í v˘kon píly.

Ostrenie rezacích zubov

Na naostrenie zubov budete potrebovaÈ okrúhly pilník a vodítko 
pilníka.

• Skontrolujte, ãi je reÈaz správne napnutá. Nenapnutá reÈaz 
sa bude posúvaÈ nabok, a bude ju ÈaÏ‰ie správne naostriÈ.

• Rezacie zuby brúste vÏdy z vnútornej strany smerom von. 
Prí spätnom pohybe zmen‰ite tlak na pilník. Najskôr 
nabrúste v‰etky zuby na jednej strane vodiacej li‰ty. 

!
VAROVANIE! Riziko spätného nárazu sa 
zv˘‰i pouÏívaním zle nabrúsenej reÈaze!

A B

!
VAROVANIE! NedodrÏanie pokynov o 
ostrení v˘razne zvy‰uje riziko spätného 
nárazu.
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Potom otoãte pílu a nabrúste zvy‰né zuby na druhej 
strane.

• Brúste v‰etky zuby na rovnakú dæÏku. Keì sa dæÏka 
rezacích zubov zmen‰í na 4 mm (5/32"), reÈaz je 
opotrebovaná a treba ju vymeniÈ.

V‰eobecné rady na nastavenie hæbky rezu

• Keì ostríte rezacie zuby, zmen‰ujete vzdialenosÈ medzi 
reznou a obmedzovacou hranou (=hæbka rezu). Aby ste 
dosiahli optimálny v˘kon rezania, musíte zbrúsiÈ aj 
obmedzovacie zuby na odporúãanú v˘‰ku.

• Na rezacom ãlánku urãenom na zmen‰enie spätného 
nárazu je predn˘ okraj vodiacej plochy zaoblen˘. Je veºmi 
dôleÏité dodrÏaÈ tento polomer alebo zo‰ikmenie pri 
nastavovaní hæbky rezu.

• Odporúãame vám pouÏívaÈ na‰e meradlo, aby ste dosiahli 
správnu hæbku rezu a zo‰ikmenie na vodiacej ploche.

Nastavenie hæbky rezu

• Pred nastavením hæbky rezu musíte nanovo naostriÈ 
rezacie zuby.

Odporúãame nastaviÈ hæbku rezu po kaÏdom treÈom 
ostrení reÈaze. V·IMNITE SI! Toto odporúãanie 
predpokladá, Ïe dæÏka rezacieho zuba nie je nadmerne 
skrátená.

• Na nastavenie hæbky rezu budete potrebovaÈ ploch˘ pilník 
a mierku hæbky rezu.

• Umiestnite meradlo nad vodiacu plochu.

• PoloÏte pilník na vodiacu plochu, ktorá vyãnieva z meradla 
a zbrúste ju. Hæbka rezu je správna, keì pri Èahaní pilníka 
po meradle necítite Ïiaden odpor.

Napnutie reÈaze

• âím viac reÈaz pouÏívate, t˘m viac sa predlÏuje. Preto je 
dôleÏité pravidelne reÈaz napínaÈ.

• VÏdy pri dopæÀaní paliva skontrolujte napnutie reÈaze. 
V·IMNITE SI! Nová reÈaz má dobu zábehu, poãas ktorej by 
ste napnutie reÈaze mali kontrolovaÈ ãastej‰ie.

min 4 mm
(0,16”)

!
VAROVANIE! Ak je hæbka rezu príli‰ veºká, 
je oveºa väã‰ie aj riziko spätného nárazu!

!
VAROVANIE! Nenapnutá reÈaz môÏe 
spadnúÈ a spôsobiÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie.
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• Napnite reÈaz ão najpevnej‰ie, ale nie aÏ tak, aby ste ju 
nemohli voºne rukou otáãaÈ.

   - Uvoºnite maticu na vodiacej li‰te.

   - Napnite reÈaz otáãaním napínacej skrutky reÈaze v smere 
hodinov˘ch ruãiãiek pomocou kombinovaného kºúãa. ReÈaz 
treba napínaÈ tak dlho, k˘m neprestane voºne visieÈ na spodnej 
ãasti li‰ty.

   - Dotiahnite maticu li‰ty pomocou kombinovaného kºúãa. 
Skontrolujte, ãi sa dá reÈaz voºne potiahnuÈ rukou.

Mazanie rezacej ãasti.

ReÈazov˘ olej

• ReÈazov˘ olej musí maÈ dobrú priºnavosÈ, musí maÈ 
charakteristickú viskozitu v lete aj v zime.

• Ako v˘robca reÈazov˘ch píl sme vyvinuli aj optimálny olej 
na mazanie reÈaze, ktor˘ je biologicky odbúrateºn˘, 
pretoÏe je vyvinut˘ na rastlinnom olejovom základe. 
Odporúãame vám pouÏívaÈ ná‰ vlastn˘ olej, pretoÏe 
zaruãuje jednak maximálnu ÏivotnosÈ reÈaze a 
minimalizuje zneãisÈovanie Ïivotného prostredia.

• Ak nedostanete ná‰ olej, odporúãa sa pouÏívaÈ ‰tandardn˘ 
motorov˘ olej.

• V oblastiach, kde nie je moÏné dostaÈ ‰peciálny olej na 
mazanie reÈazov˘ch píl, sa odporúãa beÏn˘ olej do 
prevodoviek typu EP 90.

• Nikdy nepouÏívajte pouÏit˘ olej!  Je to nebezpeãné 
pre vás samotn˘ch, pre vá‰ stroj a pre Ïivotné prostredie.

DopæÀanie reÈazového oleja

Olejové ãerpadlo je z v˘roby nastavené tak, aby spæÀalo v‰etky 
poÏiadavky mazania. Plná olejová nádrÏka za normálnych 
okolností vydrÏí rovnako dlho ako plná palivová nádrÏka. Preto 
vÏdy pri dopæÀaní paliva skontrolujte mnoÏstvo oleja v olejovej 
nádrÏke, aby ste predi‰li po‰kodeniu reÈaze a li‰ty 
spôsobeného nedostatoãn˘m mazaním.

Kontrola mazania reÈaze

• VÏdy keì plníte palivo skontrolujte, ãi je v poriadku 
mazanie reÈaze. Nasmerujte ãelo vodiacej li‰ty na svetlo 
sfarben˘ povrch vzdialen˘ asi 20 cm (8 inches) . Asi po 1 

!
VAROVANIE! Zlé mazanie rezacej ãasti 
môÏe spôsobiÈ pretrhnutie reÈaze, ão 
môÏe zapríãiniÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie.
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minúte, pri chode na 3/4 plynu, by ste mali vidieÈ zreteºnú 
ãiaru oleja na svetlej ploche.

Nastavenie mazania reÈaze

Ak je to potrebné, pri rezaní suchého a tvrdého dreva zv˘‰te 
mazanie. Aby ste zv˘‰ili prietok oleja, otoãte nastavovaciu 
skrutku v smere pohybu hodinov˘ch ruãiãiek. Nezabudnite, Ïe 
sa zv˘‰i spotreba oleja, preto pravidelne kontrolujte stav oleja 
v nádrÏi. Aby ste zníÏili prietok oleja, otoãte nastavovaciu 
skrutku proti smeru pohybu hodinov˘ch ruãiãiek.

âo robiÈ v prípade, Ïe mazanie nefunguje:

• Skontrolujte, ãi nie sú zablokované olejové kanáliky v li‰te. 
V prípade potreby ich vyãistite.

• Skontrolujte, ãi je olejov˘ kanálik v skrini prevodovky ãist˘. 
Ak je to potrebné, vyãistite ho.

• Skontrolujte, ãi sa ozubené koliesko vodiacej li‰ty voºne 
otáãa. Ak systém mazania ani po vy‰‰ie uveden˘ch 
kontrolách nefunguje, mali by ste vyhºadaÈ vá‰ servis.

Kontrola opotrebovania rezacej ãasti

ReÈaz

KaÏd˘ deÀ kontrolujte reÈaz, ãi:

• V nitoch a ãlánkoch nie sú viditeºné praskliny.

• Je reÈaz pevná.

• Nity a ãlánky nie sú veºmi opotrebované.

Odporúãame vám porovnaÈ reÈaz, ktorú práve pouÏívate s 
celkom novou reÈazou, aby ste mohli posúdiÈ opotrebovanie 
va‰ej reÈaze.

Keì sa dæÏka rezacích zubov opotrebuje na 4 mm, reÈaz treba 
vymeniÈ.

Hnacie koliesko reÈaze

Kontrolujte pravidelne opotrebovanie na hnacom ozubenom 
koliesku. VymeÀte ho, ak je nadmerne opotrebené.

Vodiaca li‰ta

Kontrolujte pravidelne:

• âi nie sú na vonkaj‰ích stranách vodiacej li‰ty v˘tlky. 
Odbrúste ich, ak je to potrebné.

min 4 mm
(0,16”)
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• âi dráÏka vodiacej li‰ty nie je nadmerne opotrebovaná. Ak 
je to nutné, vymente vodiacu li‰tu.

• âi nie je ãelo vodiacej li‰ty nerovnomerne alebo nadmerne 
opotrebované. Ak sa na spodnej strane ãela vodiacej li‰ty 
tvoria priehlbinky, znamená to, Ïe sa pílilo s voºnou 
reÈazou.

• Ak chcete predæÏiÈ ÏivotnosÈ vodiacej li‰ty, mali by ste ju 
denne otáãaÈ.

!
VAROVANIE! Chybné rezacie nástroje 
môÏu zv˘‰iÈ riziko nehôd.
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Upevnenie rezacej hlavy

• Upevnite rezaciu hlavu na hriadeº tak, aby skrutka (A) bola 
zarovnaná s otvorom v tyãi, pozri nákres.

• Zatiahnite skrutku A.

• Zatiahnite skrutku B.

NEZABUDNITE! Skontrolujte, ãi sa hnací hriadeº vovnútri tyãe 
zachytil do v˘rezu v rezacej hlave.

Namontovanie vodiacej li‰ty a 
reÈaze

Odskrutkujte maticu vodiacej li‰ty a odnímte ochrann˘ kryt.

Nasaìte vodiacu li‰tu na vodiace kolíky. Umiestnite li‰tu do jej 
najzadnej‰ej polohy. Umiestnite reÈaz na hnacie reÈazové 
koliesko, umiestnite ju do dráÏky na vodiacej li‰te. Zaãnite na 
hornom okraji vodiacej li‰ty.

Presvedãte sa, Ïe ostré hrany rezacích ãlánkov sú obrátené 
smerom dopredu k hornému okraju li‰ty.

Nasaìte kryt a umiestnite kolík napínania reÈaze (A) do otvoru 
vo vodiacej li‰te. Skontrolujte, ãi hnacie ãlánky reÈaze sedia 
správne na hnacom reÈazovom koliesku (B) a ãi je reÈaz v 
dráÏke vodiacej li‰ty. Zatiahnite rukou maticu na vodiacej li‰te.

Napnite reÈaz otáãaním napínacej skrutky reÈaze v smere 
hodinov˘ch ruãiãiek. PouÏite kombinovan˘ kºúã na matice, 

alebo otoãte ruãne. ReÈaz treba napnúÈ tak, aby prilieha k 
spodnej ãasti li‰ty.

• ReÈaz je správne napnutá, keì nie je prevesená na spodnej 
strane li‰ty a pritom je moÏné ju rukou voºne posúvaÈ.  
Dotiahnite maticu li‰ty pomocou kombinovaného kºúãa a 
prid⁄Ïajte pritom koniec li‰ty. 

• Keì dáte novú reÈaz, je treba ãasto kontrolovaÈ jej 
napnutie, aÏ k˘m sa reÈaz nezabehne. Kontrolujte 
napnutie reÈaze pravidelne. Správne napnutá reÈaz vám 
zaistí dobr˘ v˘kon píly a jej dlhú ÏivotnosÈ.

Upevnenie protinárazového 
chrániãa

Ak je k stroju priskrutkovan˘ ochrann˘ kryt pod motorom, pred 
montáÏou nárazového krytu by sa mal odstrániÈ.

Nasaìte kryt s tromi skrutkami. Pritiahnite skrutky uÈahovacím 
momentom 30 ft/lbs. (4 Nm). Po 20 hodinách pouÏívania 
stroja znova pritiahnite skrutky na 4 Nm.

A

B

A

B

Slovak – 99



MONTÁÎ
Vysúvacia funkcia

Hriadeº zariadenia je vysúvací. ZmeniÈ dæÏku hriadeºa môÏete 
nasledovne:

• Uvoºnite gombík.

• Vytiahnite hriadeº na poÏadovanú dæÏku.

• Zatiahnite gombík.

Nastavenie popruhu

Pri práci so strojom vÏdy pouÏívajte popruhy, aby ste zaistili 
maximálnu kontrolu nad strojom a zníÏili riziko únavy ramena 
a chrbta.

• Nasaìte popruh.

• Pripevnite popruh na jeden z háãikov na stroji.

• Prispôsobte dæÏku popruhu, aby bol podporn˘ hák pribliÏne 
vo v˘‰ke pravého boku.
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NARÁBANIE S PALIVOM
BezpeãnosÈ práce s palivom

Nikdy stroj ne‰tartujte:

1 Keì ste naÀ rozliali palivo. Poutierajte rozliate palivo a 
zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

2 V prípade, Ïe vylejete palivo na seba alebo na svoje ‰aty, 
vymeÀte si ich. Poum˘vajte si v‰etky ãasti tela, ktoré pri‰li 
do kontaktu s palivom. PouÏite mydlo a vodu.

3 Ak zo stroja presakuje palivo. Pravidelne kontrolujte, ãi z 
uzáveru nádrÏe alebo palivov˘ch vedení nepresakuje. V 
prípade presakovania sa obráÈte na svojho servisného 
technika.

Preprava a uchovávanie

• Stroj a palivo uchovávajte a prepravujte tak, aby 
nevznikalo Ïiadne riziko presakovania alebo v˘parov, ktoré 
by pri‰li do kontaktu s iskrami, otvoren˘m plameÀom, 
napr. z elektrick˘ch strojov, elektrick˘ch motorov, 
elektrick˘ch relé/spínaãov alebo ohrievaãov.

• Pri skladovaní a preprave paliva vÏdy pouÏívajte na to 
urãené schválené kanistre.

• Pri skladovaní stroja na dlhé obdobia je potrebné 
vyprázdniÈ nádrÏ. Ohºadom zbavenia sa zvy‰ného paliva 
sa spojte s benzínov˘m ãerpadlom vo va‰om okolí. NádrÏ 
vypú‰Èajte do vhodn˘ch nádob v dobre vetranom 
priestore.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

• Ochrann˘ kryt rezacej ãasti musí byÈ nasaden˘ vÏdy pred 
dopravou alebo skladovaní stroj.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

• Náhodnému na‰tartovaniu motora predídete tak, Ïe 
necháte kryt zapaºovacej svieãky vÏdy odmontovan˘ 
poãas dlhodobého uskladnenia, keì stroj nie je pod 
priamym dohºadom a pri vykonávaní servisn˘ch opatrení.

• Pred uskladnením stroja ho nechajte vychladnúÈ.

Palivo

UPOZORNENIE!  Stroj je vybaven˘ dvojtaktn˘m motorom a 
vÏdy sa musí prevádzkovaÈ s pouÏitím zmesi benzínu a 
dvojtaktného motorového oleja. Je dôleÏité presne nameraÈ 
mnoÏstvo oleja, ktoré sa má zmie‰aÈ, aby sa zabezpeãilo 
dosiahnutie správnej zmesi. Pri mie‰aní mal˘ch mnoÏstiev 
paliva môÏu aj malé nepresnosti znaãne ovplyvniÈ pomer 
zmesi.

Benzín

UPOZORNENIE!  VÏdy pouÏívajte kvalitnú zmes benzínu a 
oleja s oktánov˘m ãíslom minimálne 90 (RON). Ak je vá‰ stroj 
vybaven˘ katalyzátorom (pozri kapitolu Technické údaje), 
pouÏívajte vÏdy kvalitnú zmes bezolovnatého benzínu a oleja. 
Olovnat˘ benzín katalyzátor zniãí.

Ak je dostupn˘, pouÏívajte benzín s nízkymi emisiami, známy 
tieÏ ako alkylátov˘ benzín.

Palivo so zmesou etanolu, môÏe sa pouÏiÈ E10 (max. 10 % 
zmes etanolu). PouÏívanie zmesí etanolu vy‰‰ích ako E10 
zapríãiní prevádzku s chudobnou zmesou, ão môÏe spôsobiÈ 
po‰kodenie motora.

• NajniÏ‰ie odporúãané oktánové ãíslo je 90 (RON). Ak 
prevádzkujete motor pri niÏ‰om oktánovom ãísle ako 90, 
môÏe sa objaviÈ tzv. klepanie. Toto vyvoláva vysokú 
teplotu motora, ktorá môÏe maÈ za následok váÏne 
po‰kodenie motora.

• Ak dlhodobo pracujete s pln˘m plynom, odporúãa sa 
pouÏiÈ benzín s vy‰‰ím oktánov˘m ãíslom.

Dvojtaktn˘ olej

• PouÏívajte olej pre dvojtaktné motory HUSQVARNA, ktor˘ 
sa ‰peciálne vyrába pre vzduchom chladené dvojtaktné 
motory, aby ste tak dosiahli najlep‰í v˘sledok a v˘kon.

• Nikdy nepouÏívajte dvojtaktn˘ olej urãen˘ pre vodou 
chladené závesné motory, niekedy naz˘van˘ aj olej pre 
lodné motory (TCW).

• Nikdy nepouÏívajte olej urãen˘ pre ‰tvortaktné motory.

• Nízkokvalitn˘ olej alebo príli‰ obohatená zmes oleja a 
paliva môÏu ohroziÈ funkciu katalyzátora a zníÏiÈ jeho 
ÏivotnosÈ.

• Pomer zmie‰avania

Zmes 1:50 (2%) dvojtaktného oleja HUSQVARNA.

1:33 (3%) s in˘mi olejmi urãen˘mi pre vzduchom 
chladené dvojtaktné motory zaradené do triedy JASO FB/
ISO EGB.

!
VAROVANIE! Pri zaobchádzaní s palivom 
buìte opatrní. Pamätajte na 
nebezpeãenstvo poÏiaru, v˘buchu alebo 
nad˘chania sa v˘parov.

!
VAROVANIE! Palivo a v˘pary z neho sú 
vysoko horºavé a ich vd˘chnutie alebo 
kontakt s pokoÏkou môÏu spôsobiÈ váÏne 
poranenie. Z tohto dôvodu dodrÏiavajte 
pokyny na manipuláciu s palivom a 
zabezpeãte dostatoãnú ventiláciu.

!
VAROVANIE! Pri narábaní s palivom vÏdy 
zabezpeãte adekvátne vetranie.
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NARÁBANIE S PALIVOM
Mie‰anie

• Benzín a olej vÏdy mie‰ajte v ãistej nádoby urãenej na 
palivo.

• VÏdy zaãínajte tak, Ïe nalejete poloviãné mnoÏstvo 
benzínu, ktor˘ sa má pouÏiÈ. Potom pridajte celé 
mnoÏstvo oleja. Palivovú zmes premie‰ajte (pretraste). 
Pridajte zvy‰né mnoÏstvo benzínu.

• Palivovú zmes pred naplnením do palivovej nádrÏe stroja 
dobre premie‰ajte (pretraste).

• Nenamie‰avajte viac ako maximálne jednomesaãnú 
zásobu paliva.

• Ak sa stroj dlh‰iu dobu nepouÏíva, palivová nádrÏ by sa 
mala vyprázdniÈ a oãistiÈ.

DopæÀanie paliva

• VÏdy pouÏívajte nádobu na palivo s ventilom proti 
preteãeniu paliva.

• Keì ste naÀ rozliali palivo. Poutierajte rozliate palivo a 
zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

• Vyãistite priestor okolo palivového veka. Zneãistenie 
nádrÏe môÏe spôsobiÈ prevádzkové problémy.

• Pretrasením nádoby pred napæÀaním nádrÏe zabezpeãte, 
aby palivo bolo dobre premie‰ané.

Benzín, liter Dvojtaktn˘ olej, liter

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
VAROVANIE! Tlmiã katalyzátora sa poãas 
pouÏívania a po pouÏití veºmi zahreje. 
Platí to aj pri voºnobehu motora. 
Nezabudnite na nebezpeãie poÏiaru, 
predov‰etk˘m ak pracujete blízko 
horºav˘ch látok a/alebo v˘parov.

!
VAROVANIE! Ak budete dodrÏiavaÈ 
nasledovné opatrenia, zmen‰íte t˘m riziko 
poÏiaru:

Palivo zmie‰ajte a nalejte vonku, na 
mieste, kde nie sú Ïiadne iskry ani 
plamene.

Nefajãite alebo neklaìte teplé predmety 
v blízkosti paliva.

Pred dopæÀaním paliva vÏdy vypnite 
motor.

Pred doplnením paliva motor vÏdy 
zastavte a nechajte ho na niekoºko minút 
vychladnúÈ. Palivo dopæÀajte v dobre 
vetranom priestore. Palivo do stroja nikdy 
nedopæÀajte v uzavretom priestore.

Pri dopæÀaní paliva pomaly otvorte 
palivov˘ uzáver, tak aby sa pozvoºna 
uvolnil ak˘koºvek nadmern˘ tlak.

Po naplnení paliva starostlivo zatiahnite 
palivov˘ uzáver.

VÏdy pred na‰tartovaním sa so strojom 
vzdiaºte od miesta dopæÀania paliva a od 
zdroja.
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·TART A STOP
Slovak – 103

Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky predmety, 
ktoré by mohli pri strihaní vyletúvaÈ.

• Skontrolujte rezací nástroj. Nikdy nepouÏívajte tupé, 
prasknuté alebo po‰kodené zariadenie.

• Skontrolujte, ãi je stroj v dobrom stave. Skontrolujte, ãi sú 
v‰etky matice a skrutky dotiahnuté.

• Skontrolujte, ãi je reÈaz dostatoãne namazaná. 

• Skontrolujte, ãi pri chode motora na voºnobeh rezn˘ 
nástavec vÏdy zastaví.

• Stroj pouÏívajte len na úãel, na ktor˘ je urãen˘.

• Skontrolujte, ãi sú rukoväÈ a bezpeãnostné funkcie stroja v 
dobrom stave. Nikdy nepouÏívajte stroj, ktorému ch˘ba 
urãitá ãasÈ alebo bol upraven˘ inak, ako je uvedené v jeho 
‰pecifikáciách.

Plnenie olejom

• Otvorte uzáver na hornej strane li‰ty hlavy

• NaplÀte reÈazov˘m olejom Husqvarna.

• Zatvorte uzáver.

·tart a stop

·tartovanie

Palivová pumpa: Opakovane stláãajte klobúãik palivovej 
pumpy, k˘m sa nenaplní palivom. Palivová pumpa nemusí byÈ 
naplnená úplne.

S˘tiã: Vytiahnite s˘tiã.

ªavou rukou drÏte stroj na zemi (VAROVANIE! Neprid⁄Ïajte ho 
nohou!). Uchopte ‰tartovacie drÏadlo, pravou rukou pomaly 
potiahnite ‰núru, aÏ k˘m nepocítite ist˘ odpor (západky 
‰tartéra sa zachytávajú), a potom ‰núru r˘chlo a silno 
potiahnite. ·tartovaciu ‰núru si nikdy neomotávajte 
okolo ruky.

Opakovane Èahajte za ‰núru, aÏ k˘m motor nezaãne ‰tartovaÈ 
(alebo maximálne 5 potiahnutí).

PosuÀte ovládanie s˘tiãa nadol do prevádzkovej polohy.

Potiahnite ‰núru, k˘m sa motor nena‰tartuje a postupne 
zv˘‰te otáãky motora na prevádzkovú r˘chlosÈ pomocou 
páãky plynu. ·krtiaca klapka sa automaticky odpojí od 
‰tartovacieho nastavenia.

!
VAROVANIE! E‰te pred na‰tartovaním 
stroja musíte upevniÈ kompletn˘ kryt 
spojky a hriadeºa, inak sa môÏe spojka 
uvoºniÈ a poraniÈ pouÏívateºa.

VÏdy pred na‰tartovaním sa so strojom 
vzdiaºte od miesta dopæÀania paliva a od 
zdroja. PoloÏte stroj na rovn˘ povrch. 
Zabezpeãte, aby rezací nástroj nepri‰iel 
do kontaktu so Ïiadnym predmetom. 
Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti 
nepohybovali Ïiadne neoprávnené osoby, 
v opaãnom prípade hrozí riziko váÏneho 
poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ je 15 
metrov.

!
VAROVANIE! Keì sa motor na‰tartuje so 
s˘tiãom v polohe s˘tiãa, rezací nadstavec 
sa zaãne ihneì otáãaÈ.



·TART A STOP
UPOZORNENIE!  ·núru ‰tartéra nevyÈahujte naplno a 
nepú‰Èajte drÏadlo ‰tartéra pri plnom vytiahnutí ‰núry. MôÏe 
to po‰kodiÈ stroj.

UPOZORNENIE!  Nevstupujte Ïiadnou ãasÈou tela do 
vyznaãeného priestoru. Kontakt môÏe maÈ za následok 
popálenie pokoÏky alebo elektrick˘ ‰ok, ak je kryt zapaºovacej 
svieãky po‰koden˘. VÏdy pouÏívajte rukavice. NepouÏívajte 
stroj s po‰koden˘m krytom zapaºovacej svieãky.

Zastavenie

Zastavte motor vypnutím zapaºovania.

UPOZORNENIE!  Vypínaã sa automaticky vráti do polohy 
‰tartovania. Kryt zapaºovacej svieãky treba pri montáÏi, 
kontrole a údrÏbe odmontovaÈ zo svieãky, aby sa zabránilo 
náhodnému na‰tartovaniu.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
V‰eobecné pracovné pokyny

Osobná ochrana

• VÏdy noste topánky a ostatné vybavenie popísané v ãasti 
Osobné ochranné prostriedky.

• VÏdy noste pracovn˘ odev a dlhé odolné nohavice.

• Nikdy nenoste voºn˘ odev ani ‰perky.

• Zaistite, aby vám vlasy nesiahali niÏ‰ie ako po plecia.

Bezpeãnostné opatrenia t˘kajúce sa 

okolia

• Stroj nikdy nesmú pouÏívaÈ deti.

• Zaistite, aby sa poãas práce nikto nepriblíÏil do 
vzdialenosti men‰ej ako 15 m.

• Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe bez toho, aby ste 
sa najprv nepresvedãili, Ïe táto porozumela obsahu 
operátorskej príruãky.

• Nikdy nepracujte z rebríka, stolãeka alebo iného 
nezabezpeãeného vyv˘‰eného miesta.

Bezpeãnostné pokyny pri práci

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ 
pracovn˘ postoj.

• Stroj vÏdy drÏte oboma rukami. Stroj drÏte vedºa tela.

• Nastavenie ‰krtiacej klapky ovládajte pravou rukou.

• Zaistite, aby sa ruky a nohy nepriblíÏili k reznému nástavcu 
za chodu motora.

• Keì je motor vypnut˘, nepribliÏujte sa k reznému 
nástavcu rukami ani nohami, k˘m motor úplne nezastane.

• Ak stroj nepouÏívate, vÏdy ho poloÏte na zem.

• Dávajte pozor na zvy‰ky konárov, ktoré môÏu odletúvaÈ pri 
rezaní.

• Mali by ste tieÏ venovaÈ pozornosÈ tomu, Ïe padajúce 
vetvy sa môÏu odraziÈ po náraze na zem späÈ smerom k 
pouÏívateºovi.

• Skontrolujte, ãi v pracovnej oblasti nie sú cudzie predmety 
ako napríklad elektrické káble, hmyz, zvieratá a pod. alebo 
iné predmety, napr. predmety z kovu, ktoré by mohli 
po‰kodiÈ rezn˘ nadstavec.

DÔLEÎITÉ!

V tejto ãasti sú uvedené základné bezpeãnostné opatrenia 
t˘kajúce sa práce s vyvetvovacou pílou.

Ak si nie ste istí, ako ìalej postupovaÈ, obráÈte sa na 
odborníka. Kontaktujte svojho predajcu alebo servisnú 
dielÀu.

Vyvarujte sa kaÏdému pouÏitiu stroja, ktoré podºa vás 
presahuje va‰e moÏnosti.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe spôsobiÈ váÏne 
poranenie pouÏívateºa. Starostlivo si 
preãítajte bezpeãnostné pokyny. Nauãte 
sa stroj pouÏívaÈ.

!
VAROVANIE! Rezací nástroj. Nedot˘kajte 
sa nástroja skôr, ako vypnete motor.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
• PouÏívajte popruhy, aby ste stroj podopreli a zjednodu‰ili 
manipuláciu.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Odpojte kábel vysokého napätia zo 
zapaºovacej svieãky. Skontrolujte, ãi nie je stroj 
po‰koden˘. Akékoºvek po‰kodenie opravte.

• Ak pri práci ãokoºvek uviazne v reznom nadstavci, vypnite 
motor, poãkajte, k˘m úplne nezastane a pred ãistením 
rezného nadstavca odstráÀte kábel zapaºovania.

• Tento stroj nie je elektricky izolovan˘. Ak sa stroj dotkne 
alebo sa dostane do blízkosti elektrick˘ch drôtov vysokého 
napätia, môÏe dôjsÈ k úmrtiu alebo váÏnemu poraneniu.

Bezpeãnostné pokyny po dokonãení práce

• Ak stroj nepouÏívate, ochrann˘ kryt musí byÈ vÏdy 
upevnen˘ na reznom nástavci.

• Pred ãistením, vykonávaním opráv alebo kontroly 
skontrolujte, ãi rezn˘ nástavec zastal. Odpojte kábel 
vysokého napätia zo zapaºovacej svieãky.

• Pri oprave rezného nástavca noste vÏdy odolné rukavice. 
Nástavec je veºmi ostr˘ a ºahko sa môÏete porezaÈ.

• Stroj skladujte mimo dosahu detí.

• Pri opravách pouÏívajte iba originálne náhradné diely.

Základné pracovné techniky

• Stroj drÏte ão najbliÏ‰ie k telu, aby ste mali ão najlep‰iu 
rovnováhu.

• Skontrolujte, ãi sa ãelo nedot˘ka zeme.

• Pri práci sa neponáhºajte, pracujte rovnomerne, k˘m nie sú 
v‰etky konáre doãista odrezané.

• Stroj vÏdy po kaÏdej pracovnej ãinnosti spomaºte na 
r˘chlosÈ voºnobehu. Dlhé obdobia práce na pln˘ plyn bez 
zaÈaÏenia stroja môÏu viesÈ k váÏnemu po‰kodeniu 
motora.

• Pracujte vÏdy s motorom na pln˘ plyn.

• Medzi kaÏd˘m pilením nechajte motor prejsÈ na voºnobeh. 
Dlh˘ ãas chodu na pln˘ plyn môÏe váÏne po‰kodiÈ 
odstredivú spojku.

Zv˘‰en˘ pozor dávajte pri práci v blízkosti elektrického 
vedenia. Padajúce konáre môÏu spôsobiÈ skrat.

!
VAROVANIE! Nikdy nestojte priamo pod 
konárom, ktor˘ reÏete. MôÏe to viesÈ k 
váÏnemu alebo aÏ smrteºnému zraneniu.

!
VAROVANIE! DodrÏujte platné 
bezpeãnostné predpisy pre prácu v 
blízkosti elektrického vedenia.
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• VÏdy keì je to moÏné, postavte sa tak, aby ste mohli rezaÈ 
v pravom uhle ku konáru.

• Pri práci nedrÏte tyã pred sebou rovno (ako udicu), pretoÏe 
to zdanlivo zväã‰uje hmotnosÈ rezacieho nástroja.

• Veºké konáre reÏte po ãastiach, aby ste mali lep‰iu 
kontrolu nad t˘m, kam dopadnú.

• Nikdy nereÏte cez zhrubnutie v dolnej ãasti konára, 
pretoÏe to spomalí hojenie a zvy‰uje riziko napadnutia 
hubami!

• Skôr ako konár prereÏete, urobte prv˘ rez na jeho spodnej 
strane. To pomôÏe zabrániÈ odtrhnutiu kôry, ão by mohlo 
spôsobiÈ pomalé hojenie a trvalé po‰kodenie stromu. Rez 
by nemal byÈ hlb‰í ako 1/3 hrúbky konára, aby sa predi‰lo 
zaseknutiu rezacieho nástroja. Keì vyÈahujete rezací 
nástroj z konára, nechajte reÈaz v chode, aby ste predi‰li 
jeho zaseknutiu.

• PouÏívajte popruhy, aby ste stroj podopreli a zjednodu‰ili 
manipuláciu.

• Skontrolujte, ãi máte pevnú oporu nôh a ãi vám pri práci 
neprekáÏajú konáre, kamene a stromy.

!
VAROVANIE! Tento stroj nie je elektricky 
izolovan˘. Ak sa stroj dotkne alebo sa 
dostane do blízkosti elektrick˘ch drôtov 
vysokého napätia, môÏe dôjsÈ k úmrtiu 
alebo váÏnemu poraneniu. Iskrením môÏe 
elektrina preskoãiÈ z jedného miesta na 
druhé. âím väã‰ie je elektrické napätie, 
t˘m väã‰ia je vzdialenosÈ, na ktorú môÏe 
elektrina preskoãiÈ. Elektrinu môÏu tieÏ 
viesÈ konáre a iné predmety, najmä ak sú 
mokré. Medzi strojom a elektrick˘mi 
drôtmi vysokého napätia, príp. in˘mi 
predmetmi, ktoré sa ich dot˘kajú, vÏdy 
zachovávajte vzdialenosÈ minimálne 10 
m. Ak pracujete v men‰ej ako bezpeãnej 
vzdialenosti, vÏdy musíte kontaktovaÈ 
príslu‰nú elektráreÀ a zabezpeãiÈ, aby bol 
e‰te pred t˘m, ako zaãnete pracovaÈ, 
elektrick˘ prúd vypnut˘.

!
VAROVANIE! Stroj má veºk˘ dosah. 
Zabezpeãte, aby sa ºudia alebo zvieratá 
nepriblíÏili na menej ako 15 m, keì je 
stroj v chode. Nikdy neotáãajte strojom v 
prevádzke okolo seba bez toho, aby ste sa 
presvedãili, ãi sa niekto nenachádza v 
nebezpeãnej zóne.

90°

!
VAROVANIE! Nikdy nepridávajte plyn, ak 
na rezací nástroj dostatoãne nevidíte.
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Karburátor

Nastavenie voºnobeÏn˘ch otáãok

Pred ak˘mkol’vek nastavovaním skontrolujte, ãi je vzduchov˘ 
filter ãist˘ a ãi je pripevnen˘ kryt filtra.

Nastavte voºnobeh pomocou skrutky voºnobehu T, ak je to 
nutné. Najprv toãte nastavovaciu skrutku T v smere 
hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m sa rezacie príslu‰enstvo nezaãne 
toãiÈ. Potom otáãajte nastavovacou skrutkou voºnobehu proti 
smeru hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m sa reÈaz nezastaví. 
Voºnobeh je správne nastaven˘ vtedy, keì motor beÏí hladko 
v kaÏdej polohe. VoºnobeÏné otáãky by mali byÈ znaãne niÏ‰ie 
ako otáãky, pri ktor˘ch sa zaãne pohybovaÈ reÈaz.

Odporúãané otáãky pri voºnobehu: Pozrite si ãasÈ 
Technické údaje.

Tlmiã v˘fuku

UPOZORNENIE!  Niektoré tlmiãe v˘fuku sú vybavené 
katalyzátorom. V kapitole Technické údaje zistíte, ãi má vá‰ 
stroj katalyzátor.

Tlmiã v˘fuku je navrhnut˘ na zniÏovanie hladiny hluku a na 
smerovanie v˘fukov˘ch plynov preã od obsluhy. V˘fukové 
plyny sú horúce a môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré, ak sú 
namierené proti suchému a horºavému materiálu, môÏu 
spôsobiÈ poÏiar.

Niektoré tlmiãe v˘fuku sú vybavené ‰peciálnou sieÈkou na 
zachytávanie iskier. Ak má va‰a píla tento typ tlmiãa, mali by 
ste sieÈku ãistiÈ aspoÀ jedenkrát t˘Ïdenne. Najlep‰ie sa sieÈka 
ãistí drôtenou kefou.

Zachytávaã tlmiãa v˘fuku bez katalyzátora je potrebné raz za 
t˘ÏdeÀ vyãistiÈ alebo ho v prípade potreby vymeniÈ. 
Zachytávaã tlmiãa v˘fuku s katalyzátorom sa musí 
kontrolovaÈ a v prípade potreby raz za mesiac vyãistiÈ. Ak je 
zachytávaã po‰koden˘, treba ho vymeniÈ.

Ak je zachytávaã ãasto zanesen˘, môÏe byÈ po‰koden˘ 
katalyzátor. Ak chcete skontrolovaÈ tlmiã v˘fuku, kontaktujte 
svojho predajcu. Zanesen˘ zachytávaã spôsobí prehriatie 
stroja a môÏe spôsobiÈ po‰kodenie valca a piestu. Pozrite tieÏ 
pokyny v ãasti ÚdrÏba.

UPOZORNENIE!  Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ 
tlmiã v˘fuku.

Chladiaci systém

Na udrÏiavanie ão najniÏ‰ej pracovnej teploty je stroj vybaven˘ 
chladiacim systémom.

Chladiaci systém pozostáva z:

1 Nasávania vzduchu na ‰tartéri.

!
VAROVANIE! Ak otáãky pri voºnobehu 
nemoÏno nastaviÈ, tak aby sa rezn˘ 
nástroj zastavil, spojte sa s predajcom/
servisnou dielÀou. NepouÏívajte stroj, 
k˘m nebol správne nastaven˘ alebo 
opraven˘.

!
VAROVANIE! Tlmiãe vybavené 
katalyzátorom sa pri pouÏívaní veºmi 
zahrievajú a ostávajú horúce e‰te nejak˘ 
ãas po vypnutí. To isté sa t˘ka aj pri 
voºnobehu. Pri kontakte môÏe dôjsÈ k 
popáleninám. Existuje riziko poÏiaru.
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2 Rebier na zotrvaãníku.

3 Chladiacich rebier na valci.

4 Kryt valca (usmerÀuje prúd studeného vzduchu okolo 
valca).

Oãistite chladiaci systém raz do t˘ÏdÀa kefkou, príp. pri 
nároãnej‰ích podmienkach ãastej‰ie. ·pinav˘ alebo 
zablokovan˘ chladiaci systém má za následok prehriatie 
stroja, ktoré spôsobuje po‰kodenie piestu a valca.

Zapaºovacia svieãka

Stav zapaºovacej svieãky je ovplyvnen˘:

• Nesprávnym nastavením karburátora.

• Nesprávnou zmesou paliva (príli‰ veºa alebo nesprávny 
druh oleja).

• Zneãisten˘m filtrom.

Tieto ãinitele spôsobujú povlaky na elektródach zapaºovacej 
svieãky, ktoré môÏu maÈ za následok prevádzkové problémy a 
‰tartovacie ÈaÏkosti.

Ak má stroj nízky v˘kon, problémy pri na‰tartovaní alebo 
prajuce nedostatoãne: pred podniknutím ìal‰ích krokov vÏdy 
skontrolujte zapaºovaciu svieãku. Ak je zapaºovacia svieãka 
‰pinavá, oãistite ju a skontrolujte, ãi medzera medzi 
elektródami je 0,65 mm. Zapaºovacia svieãka by sa mala 
vymeniÈ po pribliÏne mesaãnej prevádzke, alebo ak treba aj 
skôr.

UPOZORNENIE!  VÏdy pouÏívajte odporúãan˘ typ 
zapaºovacej svieãky! Nesprávna zapaºovacia svieãka môÏe 
váÏne po‰kodiÈ piest/valec. Skontrolujte, ãi je zapaºovacia 
svieãka správne nasadená.

Vzduchov˘ filter

Vzduchov˘ filter treba pravidelne ãistiÈ, aby sa odstránili prach 
a ‰pina a vyhlo sa tak:

• Poruche karburátora.

• Problémom so ‰tartovaním.

• Zhor‰enému v˘konu.

• Zbytoãnému opotrebovaniu ãastí motora.

• Nadmerne vysokej spotrebe paliva.

V extrémne pra‰nom prostredí ãistite filter kaÏd˘ch 25 hodín 
alebo ãastej‰ie.

âistenie vzduchového filtra

Zatvorte klapku s˘tiãa posunutím ovládania s˘tiãa nahor.

OdstráÀte kryt vzduchového filtra a vytiahnite filter. Vyfúkajte 
doãista stlaãen˘m vzduchom.

SkriÀa prevodovky

VÏdy pouÏívajte originálne mazivo spoloãnosti Husqvarna, aby 
ste zabránili po‰kodeniu prevodu na hlave píly.

PouÏívajte mazivo s ãíslom dielu: 579 06 49-01

0,65

DÔLEÎITÉ!

V‰etky servisné práce na hlave píly môÏe vykonávaÈ len 
autorizovan˘ predajca spoloãnosti Husqvarna.
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Plán údrÏby

Nasleduje zoznam postupov údrÏby, ktoré musíte vykonaÈ. Väã‰ina z nich je opísaná v ãasti ÚdrÏba. PouÏívateº môÏe vykonávaÈ 
iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

ÚdrÏba Denná údrÏba
T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Vyãistite vonkaj‰ok stroja. X

Skontrolujte, ãi poistná páãka plynu a plyn z hºadiska bezpeãnosti 
fungujú správne.

X

Skontrolujte, ãi vypínaã funguje správne. X

Skontrolujte, ãi pri voºnobehu nerotuje rezací nástroj. X

Vyãistite vzduchov˘ filter. VymeÀte ho, ak je to potrebné. X

Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ãi z motora, nádrÏe na palivo alebo palivov˘ch vedení 
nepresakuje palivo.

X

Vyãistite oblasÈ pod ochrann˘m krytom. X

Skontrolujte, ãi nie sú na reÈazovej píle viditeºné praskliny v nitoch a 
ãlánkoch, ãi je reÈaz pevná alebo ãi nie sú nity a ãlánky nadmerne 
opotrebované.

X

Skontrolujte ‰tartér a ‰tartovaciu ‰núru. X

Skontrolujte, ãi nie sú po‰kodené ãasti na tlmenie vibrácií. X

Vyãistite vonkaj‰ok zapaºovacej svieãky. Odmontujte ju a skontrolujte 
medzeru medzi elektródami. Nastavte medzeru na 0,65 mm alebo 
vymeÀte zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je zapaºovacia svieãka 
správne nasadená.

X

Vyãistite chladiaci systém stroja. X

Vyãistite alebo vymeÀte zachytávaã iskier na tlmiãi v˘fuku (vzÈahuje 
sa to iba na tlmiãe v˘fuku bez katalyzátora).

X

Vyãistite vonkaj‰ok karburátora a priestor okolo neho. X

Obrúste v‰etky v˘ãnelky na okrajoch vodiacej li‰ty. X

Vyãistite palivovú nádrÏ. X

Skontrolujte, ãi nie je palivov˘ filter zneãisten˘ a ãi nie je palivová 
hadica prasknutá alebo inak po‰kodená. VymeÀte ich, ak je to 
potrebné.

X

Skontrolujte v‰etky káble a pripojenia. X

Skontrolujte, ãi nie sú spojka, pruÏiny spojky a bubon spojky 
opotrebované. Potrebnú v˘menu vykoná autorizovaná servisná dielÀa.

X

VymeÀte zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je zapaºovacia svieãka 
správne nasadená.

X

Skontrolujte a vyãistite zachytávaã iskier na tlmiãi v˘fuku (vzÈahuje sa 
to iba na tlmiãe v˘fuku s katalyzátorom).

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Uvádzané údaje o hladine hluku majú typick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 2 dB (A).

Poznámka 2: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 
1 dB (A).

Poznámka 3: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú och˘lku) 1 m/s2.

525PT5S

Motor

Objem valca, cm3 25,4

V⁄tanie valca, mm 34

Zdvih, mm 28

Odporúãaná maximálna r˘chlosÈ, otáãky/min 11000-12000

Otáãky pri voºnobehu, ot./min. 2800-3000

Max. v˘kon motora podºa ISO 8893, kW/ ot./min. 1,0/8500

Tlmiã katalyzátora v˘fuku Áno

Zapaºovací systém s obmedzovaãom otáãok Áno

Zapaºovací systém

Zapaºovacia svieãka NGK BPMR8Y

Medzera medzi elektródami, mm 0,5

Palivov˘ a mazací systém

Kapacita palivovej nádrÏe, cm3/litre 0,5

Kapacita olejovej nádrÏe, litre 0,14

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez paliva, oleja a rezacieho zariadenia, kg 7,2

Emisie hluku

(pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu meraná podºa normy EN ISO 22868, dB(A) 107

Hladiny hluku

(viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu pouÏívateºa meraná podºa normy EN 
ISO 22868, dB(A):

89

Hladiny vibrácií

(viì poznámka 3)

Hladina vibrácií na rukoväti meraná podl’a normy EN ISO 22867, m/s2

Krátky hriadeº, predná/zadná rukoväÈ 6,3/5,3

Dlh˘ hriadeº, predná/zadná rukoväÈ 4,1/6,7
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Kombinácie vodiacej li‰ty a reÈaze

EÚ vyhlásenie o zhode (UplatÀuje sa iba na Európu)

My, spoloãnosÈ Husqvarna AB, SE561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +4636146500, vyhlasujeme, Ïe tyãové vyvetvovacie píly 
Husqvarna 525PT5S so sériov˘mi ãíslami z roku 2016 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na v˘konovom ‰títku, nasledovan˘ 
sériov˘m ãíslom) spæÀajú poÏiadavky SMERNICE RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

Boli uplatnené nasledovné normy:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2009, EN ISO 11680-1:2011, EN ISO 14982:2009

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ·védsko vykonala dobrovoºnú skú‰ku typu v zastúpení 
Husqvarna AB. Certifikáty sú ãíslované:

0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, vykonali typovú skú‰ku EÚ v súlade so 
smernicou strojárenstva (2006/42/EÚ) ãlánok 12, bod 3b. Intyget om EG-typkontroll enligt bilaga IV, har nummer:

0404/15/2439

Huskvarna 30.marec 2016

Per Gustafsson, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú 
dokumentáciu.)

Nasledovné kombinácie sú schválené normou CE.

Vodiaca li‰ta ReÈaz

DæÏka, inches Delenie, inch ·írka dráÏky, mm Typ
DæÏka, hnacie 
ãlánky (ã.)

10 1/4 1,3 Husqvarna H00 58

12 1/4 1,3 Husqvarna H00 64

H00 5806874-01
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